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	ГАЗАР УСНАА ЯВАГЧ ХҮН

	(Эрдэм шинжилгээний уран зөнт роман)

	 

	“Улсын хэвлэлийн хэрэг эрхлэх хороо” Улаанбаатар хотноо 1960 онд эрхлэн хэвлүүлсэн номыг Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2020 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	НЭГДҮГЭЭР БҮЛЭГ

	 


«ДАЛАЙН ЧӨТГӨР»

	 

	Аргентин орны зуны нэгдүгээр сарын бүгчим нэгэн шөнө болж од мичид харанхуй тэнгэрийг бүрхжээ.  «Медуз» хэмээх далбаат бяцхан онгоц зангаа усанд буулгаж далай дээр хөдөлгөөнгүй дүнхийн зогсоно. Шөнийн нам гүмийг цалгилах долгион тоног татлагын чахрах дууны аль нь ч үл эвдэн их далай гүн нойрт дарагдсан адил чив чимээгүй мэлтийн байх ажээ.

	Онгоцны тавцан дээр сувд шүүрэгч нүцгэн хүмүүс гулдайн хэвтжээ. Халуун нар, ажлын хүндэд туйлдаж ядарсан тэд бие тавгүй эргэн хөлбөрч, санаа алдан, зарим үе орилонготон чарлан зовуурьтайгаар үүргэлцгээнэ.

	Тэдний гар хөл үе үе давхийн татвалзах нь өөрсдийн аюулт дайсан аварга загасыг үзэж зүүдэлсэн нь магад биз ээ.

	Үлээж сэрүүцүүлэх өчүүхэн ч салхигүй аагим халуун өдөр хүмүүс ажлынхаа дараа завиа ч тавцан дээр гаргах тэнхэлгүй болтлоо сульдан ядарчээ. Тэгээд ч далай дээр цаг агаарын байдал өөрчлөгдөн хувьсах ямар нэг тэмдэг үл мэдэгдсэн тул завиа дээш гаргахын ч хэрэг байсангүй, зөвхөн занганы гинжнээс аргамжиж усан дээр орхисон байв. Далбааныхаа хөндлөвчийг янзалсангүй, тоног татлагаа ч сайн чангалаагүй бөгөөд эвхээгүй орхисон залуур жижиг далбаа нь зөөлөн салхины сэвэлзэхэд мэдэгдэхийн төдий чичгэнэнэ. Онгоцны хоншоор талаас хойд хормойг хүртэл тавцангийн бүх зайд овоолоостой сувдын дун, шохойжсон шүрний хэлтэрхийд сувд шүүрэгчид далайн ёроолд орохдоо оосорлож ордог урт оосор, түүсэн дунгаа хийдэг зоргог даавуу уут, хоосон торх зэрэг элдэв юмс хөглөрчээ.

	Онгоцны хойд шургаагийн хажууд төмөр шанага уясан цэвэр устай том ган тавьжээ. Түүний эргэн тойронд асгасан усны бараан толбууд харлана.

	Сувд шүүрэгчид байсхийгээд л цувран босож нойрмоглон ганхсаар өнөөх ган руу нүдээ ч нээлгүй гар хөлөөрөө тэмтчин очоод шанага ус санд мэнд залгилмагц зүгээр нэг хар ус биш, хатуу спирт уучихсан юм шиг дайралдсан газраа гулдайн унацгааж байв. Хүн, усан дотор маш хүчтэй даралтад ордог болохоор өглөөгүүр ажлын өмнө хоол идвэл хортой, иймээс усанд юм харагдахгүй болон болтол өдөржин өлөн хоосон ажиллаж зөвхөн унтахынхаа урьдхан нэг юм идэх бөгөөд бас тэгээд дан үхрийн давсалсан махнаас өөр юм заяадаггүй учир сувд шүүрэгчдийн ам тэсэхүйеэ бэрх цангадаг билээ.

	Энэ шөнийн манаанд индиан Бальтазар хэмээгч гарсан байв. Тэр хүн «Медуз» онгоцны эзэн капитан Педро Зуритын баруун гарын шадар туслагч юм.

	Бальтазар идэр залуу ахуйдаа усан дор ер буюу бүр зуун секунд хүртэл умба, жирийн усчнаас нэг дахин илүү удаан байж чаддаг цуутай сувд шүүрэгч байжээ.  Яагаад? гэвэл тэр үед биднийг бүр балчир багаас маань эхэлж тун ч хатуу чанд сургадаг байсан юм даа.  Манай эцэг намайг Хозе гэдэг хүнд, усанд умбаж сургахаар өгөхөд би дөнгөж арваадхан настай балчир жаал байсан юм даг. Тэр хүн нийт арван хоёр сурагчтай байлаа.

	Биднийг сургахдаа усны цээлд цагаан чулуу юм уу дун хаячхаад «За, шумбаад олж ир!» гэнэ. Тэгээд хаях бүрдээ улам гүнзгийд чулууддагийг нь яана. Хэрэв олж ирэхгүй бол нарийхан олс юм уу ташуураар нүүр нүдгүй ороолгож «дахиад шумба!» гээд яг л золбин гөлөг шиг ус руу шиддэг байлаа. Ингэж биднийг шумбахад сургасан юм даа. Тэгээд дараа нь усан дор аль болох удаан байхад дасгаж эхэлсэн. Хуучны хашир шумбагч Хозе усны ёроолд шумбан орж занганаас сагс юм уу тор уяад ирнэ. Бид дараагаар нь шумбаж түүний нь усан дор тайлдаг байв. Тайлж аваагүй цагт дээшээ цухуйхын аврал байхгүй. Хэрэв л гар хоосон гарч ирвэл үү, ташуур олс хоёрын аль нэгний амтыг хүртэх нь тэр.

	Биднийг хайр гамгүй зоддог сон, тэр зодуур нүдүүрийг нь цөөхөн хүн даадаг сан даа, хөөрхий. Харин би бүх муждаа тэргүүн сайн шумбагч болоод нэлээд олбортой байсан юм гэж сувд шүүрэгч залуу хүмүүст Бальтазар ярьдаг байв.

	Бальтазар насаа ахиж ирэхээр сувд шүүрэх аминд осолтой энэ ажлаа орхисон байна. Түүний зүүн хөл аварга загасны шүдэнд хэмх хазуулж, хажуу хавиргаа занганы гинжинд яйчуулжээ. Одоо Буэнос-Айрес хотод багаахан мухлаг гаргаж, сувд, шүр, дун, далайн бусад ховор юмс худалдаж амьдрах болсон боловч хуурай газар уйтгарлан бухимдахын эрхэнд сав л хийвэл сувд түүхэд явдаг ажээ. Ла-Платын булан, түүний эрэг, тэндхийн сувдын дун элбэг дэлбэг оршдог газрыг Бальтазараас илүү мэдэх хүн нэгэн ч үгүй учир үйлдвэрийн эзэд түүнийг ихэд олзуурхдагийн дээр эзэн хүн, энгийн нэг сувд шүүрэгч алины ч ая зүйг эвлэг чадамгай олдгоос шумбагчид ч түүнийг дотночлон, хүндэлдэг ажээ. Дадлагагүй залуу шумбагчдад амьсгаагаа яаж барих, аварга загасны дайралтаас хэрхэн бултах зэрэг сувд шүүрэх ажлын нууц бүхнийг зааж сургаад ч зогсдоггүй итгэгдсэн, дотно хүндээ бол үнэт сайн сувдыг эзнээс яаж нууж аргацаахыг хүртэл хэлж өгдөг байлаа.

	Бас үйлдвэрийн эзэд, хөлөг онгоцны эзэд ямар сувд болохыг нэг хараад л мадаггүй таньдаг, эздэдээ зориулж эрхэм сайныг нь шаламгай шилж чаддаг зэргийг нь мэдэж Бальтазарыг ихэд таашаан шохоорхдог бүлгээ.

	Иймээс ч үйлдвэрийн эзэн түүнийг туслагч, зөвлөгчөө болгож дуртай нь аргагүй авдаг ажээ.

	Бальтазар торх дээр сандайлан бүдүүн янжуураа айвуухан сорж суув. Шургаагт дүүжилсэн дэнлүүний гэрэл түүний нүүр дээр тусч гэрэлтүүлнэ. Тэр бээр, аркуан ястны шинж болох урт гонзгойвтор нүүртэй боловч өргөн биш шанаатай, цэх шулуун хамар, том сайхан нүдтэй ажээ. Бальтазарын зовхи үе үе хүндрэн бууж,  алгуурхан сөхөгдөн үүргэлж байв. Гэвч түүний нүд нь анилдавч чих нь сонор хэвээрээ байдаг билээ. Бие нь хэдий бөх унтаж байлаа ч гэсэн чих нь цаг ямагт сонор сэргэг байж ямарваа нэгэн аюул түгшүүрийг урьдчилан мэдэгддэг байв. Бальтазар одоо ч гэсэн унтаж байгаа хүмүүсийн гүнзгий амьсгаа, гүвэр гүвэр хийхийг сонссоор ажгуу. Эргийн зүгээс ялзарсан нялцгай биетний өмхий үнэр ханхлах бөгөөд амьд дунгийн хавтсыг салгахад амаргүй учир сувдыг нь авахад төвөггүй болгож тэднийг тэгж ялзартал тавьдаг ажээ. Дасаж сураагүй хүнд ийм үнэр тун ой гутам боловч харин Бальтазар түүгээр таатай гэгч нь тайван амьсгална. Шүр сувд эрэн хэсэн тэнүүчлэгч түүнд ийм үнэр нь харин ч тэнүүн амьдралын баяр хөөр, далай тэнгист сэтгэл түгших аюул зэргийг нэгэн зэрэг санагдуулна.

	Сувдыг нь түүж авсны дараа, хамгийн том сайн дунгуудыг «Медуз» дээр авчирна. Педро Зурит ашигч нарийн хүн болохоор тэднийг дээлийн товч, цамцны ханцуйны тээг хийх фабрикт арилждаг байв.

	Бальтазар бүр унтчих шиг бололтой удалгүй суларсан хурууны нь завсраас тамхи нь унаж толгой нь цээж рүүгээ гулдайлаа.

	Гэтэл түүний мэдрэхүйд далайн алс тэртээгээс ямар нэг юм дуугарах шиг болов. Өнөөх дуу дахин бүр ойрхон гарахад Бальтазар нүдээ нээж харлаа. Хэн нэг хүн дун үлээж дараахан нь «Аа!» гэсэн залуу хүний цээлхэн хоолой хангинах мэт хашхираад дараа нь түрүүчийнхээсээ арай чангахан «Аа-аа!» гэж уянгалуулав.

	Дунгийн энэ чимээ галт онгоцны дохионы огцом царгиа хангиналтаас огт өөр, тэгээд ч зугаатай сэргэлэн дуу нь усанд живж байгаа хүний аврал эрсэн бачим хашхир ахтай тун ч төсөөгүй ажээ. Энэ нь урьд огт сонсогдож байгаагүй үл мэдэгдэх шинэ хачин дуу байлаа.  Бальтазар бослоо. Түүний нойр одоо бүрмөсөн хулжиж сэргэжээ. Тэр онгоцны хашлага өөд очиж далайн мандлыг гайгүй сайн шагайн ширтсэн боловч эл хуль, чив чимээгүй хэвээрээ байв. Бальтазар тавцан дээр хэвтэж байгаа нэг индиан хүнийг өшиглөж сэрээгээд өндийхөд нь:

	— Нэг юм хашхираад байна. Лав өнөөх байх аа гэж аяархан шивгэнэв.

	— Би ердөө дуулахгүй байна гэж гурон ястны тэр хүн, мөн л аяархан шивгэнээд, чимээ анир чагнаж явган сөхөрч суутал дунгийн дуу дахин нам гүмийг эвдэн дүнгэнэж

	— Аа-аа! гэж хашхирах нь тодхон сонстов.

	Мань гурон, тэр дууг сонсмогц ташуураар нанчуулах адил навтас хийж,

	— Өнөөх чинь яах аргагүй мөн гээд айснаасаа шүд нь хавчганан чичирч эхлэв.

	Энэ дуугаар бусад хүмүүс ч сэрцгээлээ. Тэд шаравтар гэрлийн сулхан туяанд амь хаацайлах газар эрэх адил дэнлүүний гэрлийн дугариг тусгал руу санд мэнд мөлхөн очиж бие биедээ наалдан чимээ анир чагнан сууцгаав. Дунгийн дуу хүний хашхирах алсад дахин нэг сонстоод чив чимээгүй болчихлоо.

	— Лав өнөөх чинь...

	— Далайн чөтгөр л...

	— Бид энд яасан ч удаан байж болохгүй...

	— Энэ чинь аварга загаснаас ч аюултай шүү!

	— Эзнийг одоохон дуудаж ирүүлээч! гэх зэргээр загасчид шивгэнэлдэж байв.

	Түдэлгүй нүцгэн хөлийн чимээ сонстож эзэн Педро Зурит үслэг өвчүүгээ маажиж, эвшээсээр тавцан дээр гарч ирлээ. Тэр, цамцгүй, дан ганц зоргог даавуу өмдтэй бөгөөд өргөн суран тэлээндээ гэртэй гар буу зүүсэн байв. Зурит хүмүүс рүү ойртож очлоо. Дэнлүүний гэрэл түүний нойрмог, наранд түлэгдэж хүрэн болсон хүрлэгэр царай, дух руугаа мушгиран унжсан өтгөн сэгсгэр үс, хар хөмсөг, үзүүр нь дээшээ атирсан сахал,  бууралтаж яваа багаахан ооч тэргүүтнийг нь тодхон гэрэлтүүлнэ.

	— За юу болчихоо вэ? гэсэн түүний эв хавгүй тайван дуу, алгуур намбатай хөдөлгөөн нь үймэрч мэгдсэн индиануудыг бага зэрэг тайвшруулжээ.

	Индианууд ам булаалдан шуугилдав.

	Тэгэхэд нь Бальтазар тэднийг дуугүй бай гэж гараа өргөж зангаад

	— Бид тун сая өнөөхийн... далайн чөтгөрийн хашхирахыг сонслоо гэв.

	— Зүгээр л санаанд чинь сонстох шиг болоо биз дээ! гэж Педро Зурит хэлээд толгойгоо унжуулав.

	— Үгүй тэгсэн юм биш. Бид бүр «Аа-аа!» гэж хашхираад дун үлээхийг нь хүртэл бүгд дуулсан юм чинь!

	Бальтазар түрүүчийнхээ адил гараа өргөж тэдний шуугианыг намжаагаад,

	— Би бүр өөрөө дууллаа л даа. Ганцхан өнөөх (чөтгөр) л тэгж дун үлээдэг байх. Түүнээс өөр ямар амьтан далай дээр дун үлээж хашхирч бархирч байх вэ дээ.  Ер нь эндээс бушуухан шиг холдох хэрэгтэй байна гэв.

	— Шал дэмий юм бүү сана гэж Педро бас л хааш хэрэг хариулав. Эрэг дээрээс ялзарч гүйцээгүй дунгаа хурааж ачаад ямар нэг тийшээ хөдлөхийг тэр хүсэхгүй байлаа.

	Гэвч индиануудыг аргалж тайвшруулж огт дийлсэнгүй. Тэд уурлан бачимдаж, гараа занган хашхиралдаж,  хэрэв Педро Зурит эндээс хөдлөхгүй юм бол маргаашийн дотор эрэг дээр гарч Буэнос-Айрес руу явган ч хамаагүй явцгаана гэж сүрдүүлэв.

	— Та нарыг (далайн чөтгөртэй) чинь хамт чөтгөр аваг. За яах вэ, маргааш үүрээр зангаа татаж хөдлөмз гэж капитан Зурит хэлээд хараал тавьсаар өрөө рүүгээ орчхов.

	Одоо унтах дур түүнд огт хүрсэнгүй, дэнгээ асааж тамхи татан явцуухан тасалгааныхаа нэг булангаас нөгөөг хүртэл хөлхөж явахдаа, ойрын хэд хоногоос энэ хавийн усанд бий болж, загасчид болон эрэг орчмын хүн олныг айлган сандаргаж байгаа учир нь эс олдох тэр амьтны тухай бодлогоширч байв.

	Энэ гайхлыг хэн ч хэзээ ч хараагүй боловч өөрийнхөө бийг хэд хэдэн ч удаа яах аргагүй нотолсон байна.  Далайн ийм бурхан орчлон ертөнц дээр үнэнч шударга гэгээн гэрэлт ёсыг сэргээн мандуулахын тул далайн гүн ёроолоос мянган жилд ганц залран ирдэг юм гэж өндөр настай индианууд ярилцана.

	Энэ бол далайн чөтгөр яах аргагүй мөн бөгөөд гагцхүү католик шашныхаа сүм хийдийн ариун алдрыг мартаж огоорсон нүгэл хилэнц бүхий хүмүүст үзэгдэнэ гэж католик шашны лам санваартнууд сүсэгтэн испаничуудад номлож байв.

	Хүн хүний ам дамжсан энэ цуу яриа удаж түдэлгүй Буэнос-Айрес хотод хүрчээ. Ингээд далайн чөтгөр гэдэг үг хэд хэдэн долоо хоногийн турш жижиг шалиг сонинуудын мэдээ сэлт цуглуулагчид, шог найруулал бичигчдийн сонгомол дуртай сэдэв нь болж байв. Хэрэв ямарваа нэг тодорхойгүй шалтгаанаар далбаат завь,  загасчдын онгоц живэх, тор өөш урагдах эсвэл барьсан загас алга болох энэ бүхний бурууг ганцхан далайн чөтгөрт тохдог болжээ. Гэвч тэр чөтгөр хааяа загасчдын завинд том том загас хаяж өгсөн гэх буюу нэг удаа усанд живсэн хүний амийг аварсан гэж зарим хүмүүс ярилцана.

	Юу гэвэл усанд унаад живэх гэж байтал нь нэг юм ар нуруунаас нь өргөн авч сэлсээр эрэгт хүргээд хөл нь газарт хүрмэгц цаадах нь далайн долгионд шурган алга болсон гэж усанд унаж золоор аврагдсан нэг хүн нотолж байв.

	Үүнээс хамгийн гайхалтай нь өнөөх чөтгөрийг өөрийг нь хэн ч үзсэнгүй, тэр далдын амьтан чухам ямар шүү дүрс хэлбэртэйг хэн ч барин тавин хэлж чадахгүй байв.  Мөн "Чөтгөрийг" үзсэн гэж гайхуулагчид ч гарч түүнийг ямаан сахалтай, арслангийн савартай, загасан сүүлтэй, эвэртэй толгойтой гэх юм уу эсвэл хүн шиг хөлтэй аварга том, эвэрт мэлхий болгон ярьдаг байв.

	Буэнос-Айрест суугаа засгийн газрын түшмэл эдгээр цуу яриа, сонины мэдээнүүдийг санаанаасаа зохиосон оргүй худал зүйл гэж бодоод анхандаа төдий л ойшоосонгүй.

	Гэтэл ийм шуугиан даан ялангуяа загасчдын дунд улам өргөн дэлгэрч байн байсаар тэдний ихэнх нь далайд гарч зүрхэлдэггүй болжээ. Загас агнуур саарахтай зэрэг хотын ард иргэд ч түдэлгүй хоол хүнсээр ховордож ирэв. Энэ үед орон нутгийн захиргаа уул гайхалт явдлыг нарийн нягт мөрдөн шинжиж, нэгэн тийш болгохоор шийдвэрлэж эргийн хамгаалалтын цагдан сэргийлэхийн уураар хөдлөгч хэд хэдэн хөлөг, моторт завинуудыг нийлүүлэн эрэг орчмоор ийш тийш нь тарааж, «нутгийн хүн ардын дунд элдэв үймээн самуун дэгдээж байгаа үл мэдэгдэх хортон этгээдийг даруй түргэн баривчлан авсугай» гэсэн тушаал даалгавар өгсөн ажгуу. 

	Цагдан сэргийлэхийнхэн Ла-Платын булан, түүний эргийн дагуу хоёр долоо хоногийн турш эрэн хайж хорт худал цуу дэгдээж хүн амьтныг айлгаж сочоосон гэж хэдэн индианыг баривчилсан боловч нөгөө чөтгөрийн бараа турууг ч харж чадсангүй.

	Цагдан сэргийлэхийн дарга, албан ёсны мэдээлэл сонинд нийтлүүлсний дотор, ямарваа нэг чөтгөр байхгүй.  Энэ нь чухамдаа үл бүтэх хүмүүсийн зохиомол дэмий яриа бөгөөд цуу тараасан тэрхүү этгээдүүдийг баривчлан авч удахгүй зохих цээрлэлийг үзүүлэх болно гэдгийг дурдаад завхуул үг ярианд итгэлгүй агнуурынхаа ажилд орохыг загасчдад уриалжээ.

	Энэ нь хүмүүсийн сэтгэлийг түр зуур тайвшруулав.  Гэлээ ч гэсэн өнөөх чөтгөрийн тоглоом тохуу тасарсангүй билээ.

	Нэг шөнө эргээс нэлээд зайдуухан далай дээр байсан загасчид тэдний онгоцонд ямар нэг гайхалтай аргаар орж ирсэн ишигний майлах дуугаар цочин сэрж сандарцгаажээ. Өөр нэг газар загасчдын татсан тор тас огтлогдсон байв.

	Чөтгөрийн дахин гарч ирсэнд бүр ихээр баярласан сониуч зантай сонин хэвлэлийнхэн одоо эрдэмтэд л юу гэх бол хэмээн чих тавин чагнах болов.

	Тэдгээр эрдэмтэн мэргэд нь дэмий л удаан хүлээлгэсэнгүй.

	Амьд хүн л зөвхөн үйлдэж хийж чадах аливаа хэргийг өдүүлэн бүхий, шинжлэх ухаанд судалж мэдэгдээгүй тийм гайхал амьтан далай тэнгист байхгүй хэмээн тэд хэлжээ. «Харин бага судлагдсан далайн алс гүнд ийм амьтан үзэгдсэн бол бас ч өөр талтай» гэж эрдэмтэд бичсэн байв. Гэвч хэдийгээр тийм амьтан байдаг ч гэлээ гэсэн ямар нэг ажлыг ийнхүү ухаалгаар үйлдэнэ гэдгийг тэд хэлж чадахгүй байлаа. Эцсийн эцэст эрдэмтэд цагдан сэргийлэхийн даргатай ам нийлж энэ бүхэн нь ямар нэг шогч хүний балай тоглоом гэж тогтжээ.

	Гэвч эрдэмтэд бүгдээрээ ч ингэж бодсонгүй.

	Хагас зарим нь далайн охин, далайн чөтгөр, далайн хувраг, далайн ширээт лам гэх зэргийн тухай ном судар зохиосон Германы алдарт байгаль судлагч Кондрад Геснер1-ээс эш татаж байлаа.

	«Одоо цагийн шинэ шинжлэх ухаан хуучин үеийн эрдэм сургаалыг үл хэрэгсэн байвч эртний болоод дунд зууны үеийн эрдэмтэн ухаантнуудын туурвин бясалгасан нэлээд олон зүйлийн үнэн зөв болох нь одоо магадлагдлаа.

	Бурхны бүтээл ширгэшгүй арвин бөгөөд даруу төлөв,  сонор соргог байх нь эрдэмтэн бидэнд өөр бусад хэнээс ч илүүгээр таалагдан зохилдсон байна» гэж өвгөжөөр зарим эрдэмтэд бичсэн байв.

	Харин тэгэхдээ эдгээр даруу төлөв, сонор сэргэг хэмээгдэх хүмүүсийг эрдэмтэд гэж нэрлэхэд нэн бэрхтэй билээ.  Юу гэвэл тэд шинжлэх ухаанд итгэхээсээ элдэв гайхалт үзэгдлийг илүү итгэн биширдэг, тиймээс ч уншсан лекц нь хоосон номнол төдий болдог билээ.

	Эцсийн эцэст энэ бүх маргааныг тууштай таслахын тул эрдэм шинжилгээний хайгуул томилон явууллаа.

	Хайгуулын гишүүдэд чөтгөртэй тохиолдох аз дайраагүй ч гэсэн тэд үл мэдэгдэх этгээдийн үйлдсэн хэргийн тухайд олон шинэ юм олж авчээ. (Хуучин эрдэмтэд «этгээд» гэдэг үгийг «амьтад» гэдэг үгээр солих гэж зүтгэж байв).

	Уул хайгуулын гишүүдээс сонинд нийтлүүлсэн илтгэлдээ дурдсан нь:

	1. Далайн эргийн элсэн дээр хэд хэдэн газар хүний хөлийн урт хавчгар мөр байхыг бид үзсэн. Тэр мөр далайн зүгээс ирээд буцаад ус руу орчихсон байв. Тийм мөрийг зөвхөн завиар эрэг рүү ирсэн хүн үлдээж болох юм.

	2. Бидний үзсэн тор, зөвхөн хурц иртэй багажаар огтолсон байж болмоор тас хэрчигдсэн байсан. Тэр тор далайн ёроол дахь хурц ирмэгтэй хад хясаа, эсвэл живсэн онгоцны хэмхэрхийд тээглэж тасарсан байж ч болох билээ.

	3. Үзсэн хүний үгийг сонсоход далайн шуурганаар уснаас нэлээд зайтай эрэг дээр хаягдсан далайн гахайг нэг юм, шөнө ус руу чирч оруулсан байсан гэхээс гадна хөлийн мөр, урт гэгчийн хумсны ором элсэн ДЭЭР байсан гэнэ. Хэн нэг өрөвч сэтгэлтэй загасчин гахайг далайд чирч оруулсан нь магад биз ээ.

	Ер нь далайн гахайнууд загас гөрөөлж яваад тэднийг гүйхэн усанд туун авчирч загасчдад тус хүргэдэг гэдээг. Тийм ч учраас загасчид ч гахайнуудыг учирсан аюул зовлонгоос нь байнга авардаг билээ. Хумсны ором гэдэг нь хүний хурууны мөр байж болох юм. Элдэвт төөрөлдсөн хүнд энэ нь урт хумсны ором шиг харагдсан нь гарцаагүй.

	4. Ямар нэг алиа шогч хүн завинд ишиг авч яваад онгоцонд сэм оруулсан байж болох юм гэжээ. Эрдэмтэд «чөтгөр» гэгчийн үлдээсэн ул мөрний уг үүсвэрийг тайлбарлахдаа ингэж жирийн нэг шалтгаанаас цааш ердөө гарсангүй.

	Үүнийхээ эцэст тэд, далайн ямар ч гайхал амьтан иймэрхүү нарийн юм яасан ч хийж чадахгүй гэдэг дүгнэлтэд хүрчээ.

	Гэлээ ч гэсэн энэ бүх тайлбар нь бүх хүмүүсийн сэтгэлийг цөмийг нь адилхан хангаж хараахан эс чадав. Түүгээр ч барахгүй эрдэмтэд өөрсдийн нь дотроос ч энэ тайлбарт эргэлзэж тээнэгэлзсэн хүн мэр сэр гарчээ.  Хэчнээн ов живтэй, шаргуу самбаач хүн байлаа ч гэсэн ийм юмыг өдий чинээ олон хоног хүн амьтанд харагдаж үзэгдэлгүй хийж яаж чадах билээ. Хамгийн гол нь мань эрдэмтэд илтгэлдээ өөрсдийн нь үзэж тогтоосноор бол өнөөх "чөтгөр" ажил үйлсээ асар богинохон хугацаанаа,  бие биеэсээ хол зайдуу байдаг газар оронд дараа дараагаар хийснийг нь хэлэлгүй таг дуугүй өнгөрсөн нь гайхалтай. Үүнээс үзэхэд өнөөх «чөтгөр» үзэгдэж харагдаагүй хурдан сэлдэг ид шидтэй юм уу, эсвэл түүнд ямар нэг тусгай арга хэрэглүүр байдаг, үгүй бол тэр «чөтгөр» цор ганцаараа биш хэд хэдүүлээ ч юм уу гэж бодмоор.  Ингээд ирэхээр, энэ тоглоом тохуу маань үнэхээр улам үл ойлгогдох нэн их аймшиг төрүүлэх болжээ.

	Педро Зурит энэ бүх хачин жигтэй явдлыг эргэцүүлэн бодож тасалгаа дотуураа тасралтгүй алхалсаар байв.  Үүр хэдийнээ гийж, өглөөний нарны улбар ягаан туяа,  дугариг цонхоор нь туссаныг тэр мэдсэнгүй. Педро дэнгээ унтраагаад нүүр гараа угааж эхлэв.

	Тэгээд толгойгоо бүлээн усаар шавшиж байтал нь гадаах тавцан дээрх хүмүүс гэнэт айн сандарч учир тоймгүй хашхиралдлаа. Зурит гар нүүрээ ч угааж гүйцэлгүй гадагш сандран гарав.

	Зоргог даавуу хүүдий бэлхүүсэвчилсэн нүцгэн хүмүүс хашлагийн тэнд бөөгнөрөн, гараа занган учир зүггүй шуугилдаж харагдана. Педро дорогшоо хараад шөнө усан дээр хонуулсан завинууд нь алдуураад явчихсаныг мэдлээ. Шөнө эргийн зүгээс үлээх салхи завинуудыг нь далайд нэлээд хол хөөн аваачжээ. Одоо тэд далайн талаас үлээх өглөөний зөөлөн салхинд туугдан эргийн зүг алгуурхан хөвж явав. Завины сэлүүрүүд усаар нэг тарчихсан энд тэндгүй хөвж үзэгдэнэ.

	Зурит, усчдад завиа цуглуулж ир гэж тушаан хэлсэнд тэдний хэн нь ч хөдөлсөнгүй, Зурит дахин тушаахад өөдөөс нь харин:

	— Дуртай юм бол чи өөрөө чөтгөрийн саварт очиж ор гэж хэн нэг нь эсэргүүцэх нь дуулдав. Зурит бууныхаа гэрээс шүүрэн барихад хүмүүс багахан дөлсхийж шургаагийн тэнд очиж овоорлоо. Шумбагчид Зуритыг тун догшин сүрхий хялайн байх нь зодоон цохион зайлшгүй гарах төлөвтэй. Гэтэл Бальтазар гэнэт тэдний дундуур орж:

	— Араукан хүн хэнээс ч айдаггүй. Аварга загас намайг идэж дүүрээгүй юм чинь одоо хөгшин ясаараа чөтгөрийг няц дарахад яадаг юм гээд алгаа толгой дээрээ хавсран онгоцны хашлага дээрээс ус руу үсрэн ороод ойрхны завинд сэлж хүрэв. Одоо шумбагчдын уур хилэн баахан намхарсан учир хашлага руу очоод Бальтазарын араас эмээн харж зогсоцгооно. Өвчтэй хөлтэй, өндөр настай ч гэсэн Бальтазар тун гайхамшигтай сайн сэлнэ, Хэдхэн самраад л түрүүчийн завинд хүрч хөвж явсан нэг сэлүүр авангуут завь дээр авиран гарчихлаа.

	— Уяаг нь хутгаар тас огтолчихжээ. Тун сүрхий дааж шүү! Яг л үсний тонгорог шиг хурц юм байна гэж Бальтазар хашхирч байв.

	Бальтазартай аймаар юм огт дайралдаагүйг нүдээрээ харсан хэдэн хүн түүний хойноос ус руу орцгоолоо.

	 


ДАЛАЙН ГАХАЙ УНАСАН ХҮН

	 

	Нар дөнгөж саяхан хөөрсөн боловч хайр гамгүй төөнөн шарж байлаа. Мөнгөлөг цэнхэр тэнгэрт торойх ч үүлгүй далайн усан хөдөлгөөнгүй тайван мэлтийнэ. «Медуз» Буэнос-Айресаас урагшаа хориод километр газар оччихсон байв. Бальтазарын зөвлөснөөр далайн уснаас цухуйсан хоёр мөргөцөг цохионы тэндэх жижигхэн буланд зангаа буулгаж зогсжээ.

	Тохойн усанд завинууд энд тэндгүй тарсан харагдана.  Завь бүр дээр ерийнх шигээ хоёр хоёр шумбагч байх бөгөөд тэдний нэг нь шумбаж нөгөө нь татаж гаргах зэргээр ээлжилдэг байв.

	Нэг завь эрэгт нэлээд ойрхон очжээ. Түүний нэг шумбагч урт олсонд оосорлуулсан шохойжсон шүрний том хэлтэрхий хөлдөө хавчуулж далайн ёроол руу шумбан оров.

	Далайн ус маш бүлээхэн, ёроолын нь чулуу бүр тодорхой харагдмаар тув тунгалагхан ажээ. Эргийн ойролцоох усны ёроолд шүрний бутнууд ургаж усан доорх гайхамшигт сайхан цэцэрлэг болжээ. Алтан мөнгөн өнгөт жижиг загаснууд тэр бутан дундуур шургалан наадна

	Шумбагч, усны ёроолд хүрмэгц сөхрөн суугаад дайралдсан дунгуудыг санд мэнд шүүрэн бүсэндээ уясан жижиг хүүдийд хийж эхлэв. Түүний хамт ажиллагч нөхөр нь олсны үзүүрээс атгаж, завины хашлага дээгүүр тэгнүүлэн ус руу харж байлаа.

	Гэтэл гэнэтхэн ус руу орсон нөгөө нөхрийнхөө байдаг чадлаараа ухасхийн босохыг харсан бөгөөд гараа сарвагануулан олсноос шүүрэн барьж тун хүчтэй угзран татсан нь өөрийг нь эгээ л ус руу гулд татчихсангүй,  завь нь хүчтэй далбилзан чуу чамай тогтлоо. Тэр гурон санд мэнд олсоо татаж нөгөөдхөө завин дээрээ гарахад туслав. Саяны гарч ирсэн шумбагч амаа том ангайж бахардан амьсгаадах бөгөөд нүд нь орой дээрээ гарчихсан хүрэл шиг хүрэн царай нь зэвхий даан хувирчээ.

	— Яав, аварга загас дайраа юу?

	Нөгөөх шумбагч юм дуугарч чадсангүй, завины ёроолд уналаа.

	Далайн ёроолд үүнийг юү ингэтэл айлгадаг билээ? гээд гурон ус руу тонгойж харлаа. Тэнд үнэхээр сүрхий хачин юм болсон нь илэрхий. Жижиг сажиг загаснууд элээ харсан бяцхан шувуухайнууд шиг усан доорх өтгөн ширэнгэ дотор сандран нуугдацгааж байв.

	Гэтэл гэнэт усан доорх хадан мөргөцгийн цаад дороос улаан хүрэн утаа шиг юм уугьж байхыг харжээ.  Тэр утаа шиг юм ийш тийшээ алгуурхан нүүгэлтэн тарж ойр хавийнхаа усыг улаан ягаан өнгөтэй болгож байв.  Бас тэнд хар юм харагдсан нь аварга загасны бие ажээ.  Загасны бие алгуурхан эргэлдэх мөргөцгийн цаагуур алга болов. Усан дор гарсан улаан хүрэн утаа шиг юм нь ганцхан далайн ёроолд асгарсан цусных байж болох билээ. Ер нь тэнд юү болоо вэ? Нөгөө нөхрөө эргэж харсанд цаадах нь чанх дээшээ тэнгэр өөд гөлийн, том ангайсан амаараа шунаг гэгч нь агаар сорж байв. Мань гурон гэнэтийн өвчин туссан нөхрөө «Медуз» дээр шалавхан аваачих гэж сандран сэлүүрдэж эхэллээ.

	Өнөөх хүн арайхийн ухаан орсон боловч хэл нь татчихсан юм шиг зөвхөн мөөрөх мэт дуу гаран толгойгоо ганхуулж, цээж нь бүлхэлзэн уруулаа омгонуулна.

	Онгоц дээр байсан шумбагчид түүнийг тойрч юм хэлэхийг нь тэсгэлгүй хүлээж байлаа. Гэтэл нэг залуу индиан тэсэж чадсангүй өнөөх усчныг угзчин сэгсэрч,

	— Чи дуу гараач хө! Аймхай сүнс чинь бүр зайлчхаагүй бол хэлээч гэж зандрав. Усчин толгойгоо дөнгөж хөдөлгөн,

	— Далайн чөтгөрийг... харлаа гэж аяархан дуугарав.

	— Өнөөхийг үү?

	— Тэгээд яагаа вэ, яриач! гэж шумбагчид шаардан шуугилдлаа.

	— Эхлээд аварга загас харсан. Бүр чанх чиглээд ирсэн. Намайг шуудхан залгихаар аймшигтай том хар амаа ангайгаад л, одоо ч дүүрлээ гэж би бодлоо! Тэгтэл бас нэг юм ирж явлаа...

	— Ахиад нэг аварга загас ирээ юү?

	— Өнөөх чөтгөр байж л дээ!

	— За ямар шиг юм бэ, тэр чинь? Толгойтой юм уу?

	— Толгой юу? Байсан байх аа, лав л аяганы чинээ том нүдтэй юм билээ.

	— Нүд байсан болохоор, толгойтой байлгүй яах вэ дээ. Нүд нь нэг юманд суулгасан байж таараа л даа гэж нөгөө залуу индиан цэцэрхэж,

	— Харин тэр чинь савартай юм уу? гэв.

	— Савар нь яг л мэлхийнх шиг, ногоон сарьсаар холбогдсон урт хуруутай, хурц махир хумстай юм билээ.  Бас загасны хайрс шиг гялтганасан өнгөтэй. Аварга загас руу хүрч очоод савар нь гялс хийж ширд гэх шиг болсон чинь л загасны гэдэснээс цус олгойдоод явчихсан...

	— Тэгвэл тэр чинь ямар янзын хөлтэй юм бэ? гэж нэг шумбагч асуув.

	— Хөл нь үү? гэж өнөө усчин баахан бодож байснаа

	— Ердөө хөлгүй юм билээ. Харин мундаг том сүүлтэй.  Бас сүүлийнхээ үзүүрт хос могойтой.

	— Аварга загас, тэр гайхал хоёрын алинаас илүү айв даа, чи?

	— Хэдийгээр амийг минь аварсан ч гэсэн тэр гайхлаас л илүү их айсан. Энэ чинь яах аргагүй өнөөх...

	— Тийм ээ, өнөөх мөн л дөө.

	— Далайн чөтгөр л дөө гэж нэг индиан хэлэхэд

	— Ядуу дорой хүмүүсийг авраар ирдэг далайн бурхан гээч гэж өвгөжөөр индиан залруулан хэлэв.

	Энэ яриа тохойн усанд байсан завинуудад тун хурдан таржээ. Усчид онгоц руугаа яаран ирж завиа ачиж эхлэв.

	Тэд бүгдээрээ далайн чөтгөрөөр амиа авруулсан саяын хүнийг байцааж байв. Цаадах нь ч үзэж харсан дээрээ улам шинэ шинэ юм нэмэн ярьж байлаа. Одоо бүр өнөөхийн нь хамрын нүхнээс улаан гал улалзаж байсан, хуруун чинээ бүдүүн хурц шүдтэй хажуу хавиргаараа сэрвэн дэвүүртэй, хойноо сэлүүр шиг урт сүүлтэй гэх юм уу тэр ч байтугай чих нь дэлдгэнэн байхыг ч хүртэл харсан гэж байв.

	Педро Зурит нүцгэн хөлдөө зөөлөн шаахай углаж бүслэхээ хүртэл нүцгэлчихсэн, зөвхөн богинохон цагаан өмд өргөн хүрээтэй дэрсэн малгайтайгаа шаахайныхаа улыг чирэн хөлхөж шумбагчдын яриаг нэгд нэгэнгүй сонсож явлаа.

	Түүний яриа улам гүнзгийрэх тусам энэ нь аварга загаснаас айж ухаан алдсан өнөөх усчны санаанаасаа зохиосон оргүй зүйл гэдийг Педро сайн мэдэж байв. Гэлээ ч гэсэн энэ нь бүгдээрээ оргүй худал баймааргүй юм аа даа. Ус, цусанд булингартсан болохоор нэг юм загасны гэдэс рүү дүрснээс зайлахгүй. Энэ муу ихэнхдээ худлаа солиорч байгаа ч гэсэн бас үнэний хувь ер нь байх шиг байна. Чөтгөр авмаар тун хачин хэрэг юм даа! гэж Педро Зурит бодож байтал хясааны цаанаас гарсан дунгийн дуу бодлыг нь гэнэт таслав.

	Хадан хясааны ойрмогхон далайн мандал дээгүүр сүрэг усны гахай сөрж яваа үзэгдэв. Гэтэл нэг гахай сүргээсээ тасарч дунгийн дуудах дохиог хариулах адил хамраа чанга чанга дуугаргаж хурдан самарсаар хясаа руу очиж хадны цаагуур далд орчхов. Хүмүүс хэдэн мөч чив чимээгүй гөлийн ширтэж байлаа. Тэгтэл хясааны цаанаас түрүүчийн гахай гараад ирэхийг шумбагчид гэнэт харлаа. Түүний нуруун дээр саяхан нөгөө усчны ярьсан өнөөх гайхалт амьтан далайн чөтгөр морь унасан мэт зайдлан мордчихсон байв. Тэр гайхал, хүн шиг биетэй мөртөө дээр үеийн цаг шиг бүлтгэр болоод машины чийдэн мэт наранд гялбалзсан асар том нүдтэй, гөлтгөнөсөн мөнгөлөг хөх арьстай, сарвуу нь мэлхийнийх шиг болж ирээд хоорондоо сарьсан холбоос бүхий урт гэгчийн хуруутай ажээ. Харин хөл нь өвдөгнөөсөө доош усанд орсон учир хүн шиг хөлтэй юм уу, эсвэл сүүлтэй юм уу алиныг ч мэдэж чадсангүй. Гайхал,  гартаа урт шовгор дун барьжээ. Дунгаа дахин нэг үлээж хүн шиг хөгжилтэйгөөр инээд алдсанаа гэнэт

	— Лидинг ээ! Түргэн давхи, түргэн давхи! гэж испани хэлээр цэвэрхэн хашхираад мэлхий шиг гараараа гахайны гүдгэрхэн сэрвээ рүү цохиж хөлөөрөө давирав. Далайн гахай нь ч унаашсан морь шиг ухасхийн хурдаллаа.

	Үүнийг харсан шумбагчид тэсгэлгүй дуу алдав.

	Тэр ер бишийн амьтан эргэн харж хүмүүсийг үзмэгц гахайныхаа цаад руу гүрвэл шиг хурдан гулгаж оров.  Гахайны цаад талаас нуруу руу нь нүдэж байгаа ногоон сарвуу илхэн үзэгдэж байлаа. Дуулгавартай номой далайн гахай ч удалгүй тэр гайхалтайгаа хамт ус руу шурган орлоо.

	Энэ жигтэй хоёр, усан доор хагас дугуй эргэлдсэнээ ёроолын хад хясааны цаагуур далд орох нь тэр ээ...

	Гайхалт хачин энэ зүйл мөчийн төдийд болж өнгөрсөн боловч түүнийг үзэгчид удтал ухаан сэхээ оролгүй гөлийн хоцорчээ.

	Тэгснээ усчид ухаан жолоогүй шуугилдаж толгойгоо барин тавцан дээгүүр ийш тийшээ сандран гүйлдэж эхэллээ. Индианууд сөхрөн унаж тэнгисийн бурхнаас өршөөл аврал гуйн мөргөж байв. Нэг мексик залуу айсандаа гол шургааг өөд авиран гараад учир зүггүй хашхирна.  Харин хар арьстнууд агуулах өрөөнд амь тэмцэн чихэж буланд нь бөөгнөрчээ.

	Одоо сувд шүр түүх тухай бодох ч хэрэггүй болжээ.

	Педро, Бальтазар хоёр үймж сандарсан хүмүүсийг арайхийн зүгшрүүлсний дараа «Медуз» зангаа татаж умар зүгийг барин хөдөллөө.

	 


ЗУРИТИЙН БОДОЛ БҮТЭЛГҮЙ БОЛОВ

	 

	Капитан Зурит саяын болсон явдлыг сайн бодож боловсруулахын тулд дорогш өрөөндөө оров.

	— Ер нь удахгүй галзуурах байх шүү! гэж Зурит өөртөө хэлээд домботой бүлээн ус толгой дээрээсээ хийв.  Далайн тэр гайхал чинь касиль аялгуугаар цэвэрхэн ярьдаг байх нь ээ! Ер нь юү байна даа? Жинхэнэ чөтгөр шуламс уу? Эсвэл бид ухаан самуурч байна уу? Гэхдээ бүгдээрээ нэг зэрэг ухаан тавьчих гэж баймааргүй юм сан даа. Хоёр хүн ч гэсэн адилхан нэг зүүд зүүдэлдэггүй шүү дээ. Гэтэл тэр далайн чөтгөрийг бид бүгдээрээ зэрэг харсан. Яах аргагүй л биетэй бодитой юм үзсэн дээ. Ингэхээр хэдийгээр санаанд багтаж зүүдэнд ормоор ч гэсэн тийм юм байх нь байдаг л юм байна.  Зурит толгойгоо дахин усаар шавшаад цонхоороо цухуйж сэрүүцэн, дотор нь баахан онгойсон боловч үргэлжлэн бодсоор байв. Ямар ч байлаа гэсэн энэ гайхалт амьтан хүний оюун ухаанаар бүрдсэн тийм болохоороо ч ухаалаг хэргүүдийг үйлдэж чаддаг байх нь ээ. Үзтэл тэр усан дотор ч гадаа ч адилхан сайн амьдарч чаддаг ажээ. Бас испаниар ярьж чаддаг, тэгэхээр түүнтэй ярилцаж хэлэлцэж учраа ойлголцож болох нь ээ. Хэрвээ болдог сон бол... Хэрэв болдог сон бол тэр гайхлыг барьж аваад сайн сургаж, сувд түүдэг болговол мөн догь доо! Усан доор амьдарч чаддаг ганц энэ мэлхий чинь сувд шүүрэгчдийн бүхэл бүтэн артелийг орлож чадах шүү дээ. Тэгэхэд ямар их олз олох бол оо! Сувд шүүрэгч хүн бүрийд олсон олборын нь дөрөвний нэг хувийг яалаа ч гэсэн өгөхөөс өөр аргагүй болдог. Тэгвэл энэ мэлхийд хөлс хүч гэж юү ч өгөхгүй шүү дээ. Хэрэв ингэж чадах юм бол хэдхэн хоногт л хэчнээн олон зуу мянган мөнгө олж чадна!

	Зурит ийм бодолдоо нэн гүнзгий автжээ. Тэр өнөөдрийг хүртэл баяжиж хөлжихийг ихэд горилон хүн амьтан хүрч түүгээгүй сувд дун аль элбэг газрыг эрэн хайдаг байжээ.

	 

	Перенийн булан, Арслан тивийн баруун эрэг, Улаан тэнгис, Австралийн далайнууд энэ бүх сувд шүрний элбэг дэлбэг газар нь даанч алс зайдуу, хүмүүс эрт дээрээс тэнд сувд түүдэг байжээ. Мексик юм уу, Калифорнийн булан, эсвэл Фом, Маргаритын арал руу явах юм бил үү? гэж хааяа боддог байв. Америкийн эрхэм сайн сувд авдаг Венесуэлийн эрэг рүү ч явж чадахгүй байлаа.  Ийм аянд түүний далбаат бяцхан онгоц даанч хэврэг,  тэгээд ч сувд шүүрэгчдийн нь тоо цөөдөх бөгөөд нэг үгээр хэлэхэд нэлээд хөлөрхүү хөдлөхөөс дийлэхгүй.  Гэтэл өөрт нь үүнд хүрэлцэхүйц мөнгө байхгүй болохоор Аргентины эрэг хавиар хэсүүчлэхээс өөр аргагүй болжээ. Тэгвэл одоо? Одоо хэрэв л ганцхан далайн чөтгөрийг барьж авч чадах юм бол ганцхан жилийн дотор хагартлаа баяжиж чадах юм.

	Улсад хамгийн байн тарган хүн болно. Эд хөрөнгө нь эрх тушаалд нь зам нээж Педро Зурит хэмээх нэрийг хүн бүхэн хүндлэн ярилцах болно. Гэвч тун болгоомжтой байлгүй горьгүй, эхлээд энэ нууцыг хэнд ч тарааж болохгүй нь байна. Ингэж бодмогц Зурит гадагшаа гарч тогооч галчаа хүртэл бүх хүмүүсээ цуглуулаад,

	— Далайн чөтгөрийн тухай цуу үг тараасан улсууд ямар шүү ял зэмлэл эдэлж байгааг та нар мэдэх үү? Цагдан сэргийлэхээс толгой дараалан барьж аваад одоо тэд гянданд хориостой байна. Та нарын хэн нь ч ялгалгүй далайн чөтгөрийг харсан гэж нэг л үг цухуйлгавал чухам юу болж таарахыг та нарт би урьдчилж сануулах гэсэн юм. Хэрэв л тэгвэл та нарыг цөмийг чинь гянданд аваачиж чихнэ гэдгийг мэдэж байна уу? Ингэхээр та нар амь биедээ хайртай бол саяын чөтгөрийг харсан үзсэн гэж хэнд ч хэлж болохгүй гэжээ.

	«Эдэнд итгэнэ гэдэг ч тэртэй тэргүй үлгэр домог шиг болно» гэж Зурит бодоод Бальтазарыг ганцаарыг нь өрөөндөө ирүүлж, өнөөх төлөвлөгөөгөө нэгд нэгэнгүй ярьж өгчээ.

	Бальтазар эзнийхээ үгийг хичээнгүйлэн сонсоод хэсэг дуугүй байснаа,

	— Энэ ч яриагүй их ашигтай л даа. Далайн чөтгөр ганцаараа сувд шүүрэгч хэдэн зуун хүнтэй тэнцэнэ. Чөтгөрийг ажилд оруулбал сайн нь сайн байна гэхдээ түүнийг чухам яаж барьж авах вэ?

	— Тороор бариад авна гэж Зурит хариулав.

	— Тэр чинь аварга загасны гэдэс хүүлчихсэнтэйгээ л адил торыг маань тас огтолчих байлгүй.

	— Тэгвэл бид төмөр тор захиалж хийлгэнэ.

	— Тэгээд хэн түүнийг барих вэ? Манай усчид бол ч чөтгөр гэж дуулахтайгаа зэрэг өвдөг нь чичирч байдаг улс. Эд нар чинь шуудай алт өгнө ч гэсэн хөдлөхгүй дэг ээ.

	— Бальтазар чи өөрөө яах вэ?

	Индиан мөрөө хавчисхийж,

	— Би ч урьд өмнө далайн чөтгөр намнаж огт үзээгүй юм даг. Түүнийг барьж авна гэдэг тийм амаргүй байх,  харин арьс махнаас бүтсэн юм болохоор алахад юухан  байх вэ. Гэвч танд амьд чөтгөр хэрэгтэй шүү дээ.

	— Бальтазар чи түүнээс айхгүй байна уу? Чи ер нь далайн чөтгөрийг юу гэж бодож байна

	— Далайн дээгүүр дүүлдэг ирвэс, модонд авирдаг аварга загас байдаг байлаа ч гэсэн би юу болох билээ дээ? Харин огт үзээгүй ан амьтан л тун аюултай байдаг. Гэвч би тийм аймшигт араатан л авлах дуртай хүн дээ.

	— Би чамайг гомдоохгүй шагнана гээд Зурит, Бальтазарын гарыг чанга атгаж өөрийнхөө бодож санасныг улам цааш гүнзгийлэн ярив.

	— Энэ хэрэгт хэдий чинээ цөөн хүн оролцвол төдий чинээ сайн. Чи нутаг ус нэгтэй аркуануудтайгаа ярилц. Тэд чинь ер нь зоригтой шийдэмгий улс шүү. Тэгэхдээ таваас илүү хүн авсны хэрэггүй. Хэрэв манайхных зөвшөөрөхгүй бол өөр газраас олсон ч болно. Чөтгөр, эрэг хавиар байдаг бололтой, ингэхээр хамгийн урьдаар үүр ноохой нь чухам хаа байдгийг олох хэрэгтэй байна. Хэрэв үүрийг нь олж чадвал бид түүнийг тороор тун амархан барьж авиа.

	Зурит, Бальтазар хоёр уг ажилдаа шаламгайлан оржээ. Зурит захиалгаар онгорхой ёроолтой торхтой адилавтар төмөр утсаар сүлжсэн том гэгчийн тор бэлэн болжээ. Түүнийхээ дотор чөтгөр аалзны шүлсэнд орсон юм шиг орооцолдох нарийхан утсан тор татсан байв. Удалгүй усчдаа ч хөлс хүчийг нь өгч тараалаа. Бальтазар Медузийн хүмүүсээс дөнгөж хоёрхон аркуаныг чөтгөр намнах ажилд ятган авч чадсан бөгөөд нөгөө гурвыг нь Буэнес-Айресээс олсон ажээ.

	Өнөөх чөтгөрийг Медузийн хүмүүс анх түүнийг үзсэн тэр жижигхэн тохойд эхэлж эрэхээр шийджээ. Тэгэхдээ чөтгөрт ажиг сэжиг авхуулахгүйн тул онгоц жижиг тохойгоос холхон шиг зангаа хаяж зогссон байлаа. Зурит бусадтайгаа хамт зүгээр л тэгэх гэж энд ирсэн юм шиг ямагт загас агнаж байв. Энэ хооронд тэдний гурав нь эргийн чулуунууд дунд ээлжлэн нуугдаж тохойн усыг нүд салгалгүй ширтдэг байв.

	Ингэсээр хоёр ч долоо хоног өнгөрөх дөхсөн боловч чөтгөр нэг ч удаа гарч үзэгдсэнгүй.

	Бальтазар эрэг хавиар оршин суудаг индиануудтай танилцаж тэдэнд загас жараахай сул хямд наймаалахын зэрэгцээ элдэв бусын юм ярилцаж энэ яриагаа аажмаар далайн чөтгөрийн тухай ярианд мэдэгдэлгүй шилжүүлдэг байлаа. Эдгээр ярианаас үзэхэд тохойн дэргэдүүр суудаг олонх индиан дун үлээхийг нь сонсож, элсэн дээр гарсан мөрийг нь харсан байх учир мань хашир эрэх хайх газраа эрхбиш зөв олсныг мэджээ.

	Чөтгөрийн тавхай нь яг хүнийх шиг хэр нь учиргүй урт хуруутай гэж тэд ярьж байв. Бас хааяа эрэг дээр гарч хэвтсэний тэмдэг элсэн дээр нурууны гүнзгийхэн мөр байхыг индианууд үзжээ.

	Тэр чөтгөр эрэг хавийнханд аюул хор хүргэдэггүй болохоор өөрийгөө байна гэдгийг баталж эрэг дээгүүр гарсан өчнөөн төчнөөн мөрийг ч хайхрахаа больжээ. Гэвч чөтгөрийг хэн ч олж харсангүй.

	Медуз тохойд загас барьсан болж хоёр долоо хоног зогсов. Энэ хоёр долоо хоногийн турш, Зурит Бальтазар хоёр, хөлсний хэдэн индианууд далайн усыг нүдээ хөхөртөл ширтсэн боловч далайн чөтгөр ганц ч гарч ирсэнгүй. Зурит угаас харамч хомхой, тэсвэргүй хүн болохоор тун сэтгэл зовнин яарч байв. Өдөр бүр бөөн мөнгө урсаж байхад өнөөх чөтгөр хүлээлгэсээр байлаа. Педро одоо юу сан бол доо гэж эргэлзэх болжээ. Хэрэв тэр чөтгөр үнэхээр тийм ид хувилгаантай юм бол түүнийг ямар ч шүүр тороор барьж чадахгүй. Зурит сүсэг бишрэлтэй хүн болохоор ийм чөтгөр шуламстай оролдох нь тун аюултай гэж боджээ. Ер нь ямар ч гэсэн «Медуз» дээр лам хувраг залж ном гүрэм уншуулдаг юм бил үү? Бас л мөнгө төгрөг гарздах хэрэг болно. Эсвэл тэр чинь жинхэнэ чөтгөр биш хүн, амьтныг айлгах гэж чөтгөр шиг хувирсан ямар нэг сайн усч, шогч хүн байж болох биш үү? Тэгвэл тэр Далайн гахай нь? Гэвч ямар ч амьтныг сургаж болдогчлон түүнийг бас сургаж болно шүү дээ. Үүгээр оролдохоо бүр больдог юм бил үү?

	Зурит чөтгөрийг хэн түрүү харсан хүнд их шагнал олгоно гэж зарлаад дахиад хэд хоног хүлээхээр шийдэв.

	Гэтэл гурав дахь долоо хоногийн эхээр өнөөх чөтгөр арайхийж нэг үзэгдэх болж Зуритыг баярлууллаа.

	Бальтазар өдрийнхөө агнуураас буугаад дүүрэн загастай завиа эрэгт татаж орхисон бөгөөд өглөө эрт худалдан авах хүмүүс ирэх ёстой байлаа. Бальтазар ферм дээр танил индиануудаараа хэсэж яваад эргэж ирэхэд нь завь нь хов хоосон болчихсоН байв. Үүнийг чөтгөр л хийсэн гэж лавтай мэдэж төдий олон загасыг ганцаараа идчихлээ гэж үү? гэж ихэд гайхсан байна.

	Тэр шөнө бас жижүүрт гарсан индиануудын нэг нь булангаас урдханаар дунгийн дуугарахыг сонсжээ. Ингээд хоёр хоногийн дараа өглөө эрт нэг араукан залуу өнөөх чөтгөрийн үүр ноохойг сая оллоо гэж мэдэгдэв. Юу гэвэл чөтгөр, далайн гахайтай хамт явсан бөгөөд энэ удаа гахайгаа унасангүй харин өргөн суран хүзүүвч (жолоо)-ээс нь барьчихсан зэрэгцэн сэлж явжээ. Чөтгөр, тохойд ирээд гахайныхаа хүзүүвчийг мулталж нуруун дээр нь нэг алгадаад хясааны эгцхэн хормойн гүн ус руу орчихжээ. Гахай нь усан дээгүүр сэлж яваад бараа тасарч гэнэ.

	Зурит, тэр арауканыг магтаж шан хүртээнэ гэж амлав. Тэгээд

	— Өнөө өдөр чөтгөр өөрийнхөө ноохойноос бараг гарахгүй байх. Тэгэхээр бид усны ёроолд орж үүрийг нь үзэх хэрэгтэй байна. Хэн үүнд явах вэ? гэж асуув.

	Гэвч хэн ч далайн ёроолд орж үл мэдэгдэх өнөөх гайхалтай нүүр учрахыг хүссэнгүй.

	Гэтэл Бальтазар урагшаа гарч

	— За би явъя! гэж товчхон хэлэв. Бальтазар ер нь за гэвэл ёо гэдэггүй хүн билээ.

	Медуз, занга хаясан газраа зогссоор байв. Манааны хүнээс бусад нь бүгдээрээ эрэг дээр очиж булангийн тэндэх хадан хясаа дээр очжээ.

	Хэрэв шархтаж гэмтэж гэмээж нь татаж гаргахын тул биеэ олсоор оосорлоод, хутга авч, хөлийнхөө завсар чулуу хавчуулаад Бальтазар далайн ёроол руу умбан орлоо.

	Арауканууд Бальтазарын буцаж ирэхийг тэсэж ядан хүлээж хясааны сүүдэр туссан ногоовтор цээлд торолзох өчүүхэн хар толбыг алдалгүй ширтэнэ. Дөч, тавин секунд,  нэг минут хэртэй боллоо. Бальтазар гарч ирээгүй л байв.  Тэгсээр ашгүй олсноос угзарсанд түүнийг дээш түргэн татаж гаргалаа. Бальтазар амьсгаагаа хэсэг дараад

	— Хавчгархан амсартай усан доорх агуй байна. Тэнд аварга загасны гэдэс дэх шиг тас харанхуй юм. Далайн чөтгөр лав тэр агуйд нуугдаж байдаг байх. Эргэн тойрон гялгар тэгшхэн ханатай юм гэв. Зурит

	— Мөн дөө! хэмээн дуу алдаж тэнд харанхуй байх тусмаа тун сайн. Тэнд бид тороо тавихад загас заавал орох ёстой.

	Түдэлгүй нар шингэхэд, индианууд төмөр тороо бөх гэгчийн олсонд уяж усанд, агуйн амсар дээр тавилаа.  Олсныхоо үзүүрийг эрэг дээр бэхэлж бас Бальтазар торонд хүрэхтэй зэрэг хангинаж жингэнэх жижиг хонхнууд зүүжээ.

	Ингээд Зурит, Бальтазар хоёр таван араукантайгаа эрэг дээр чимээ аниргүй хүлээн сууцгаав.

	 


ОНГОЦ ДЭЭР НЭГ Ч ХҮН ҮЛДСЭНГҮЙ

	 

	Харанхуй түргэн болж, удалгүй сар гараад түүний шаргал туяа усан дээр тусав. Эргэн тойрон чив чимээгүй. Загасчид, сувд шүүрэгчдийг айлган сүрдүүлж байгаа энэ хачин амьтныг одоо л харах магадгүй гэхээс хүн бүрийн сэтгэл жигтэйхэн хөдөлнө.

	Шөнө алгуурхан хэлбийсээр байв. Хүмүүс үүргэлж эхэллээ.

	Хонхнууд гэнэт хангинан дуугарав. Хүмүүс ухасхийн босож олс руугаа очоод тороо шалавхан татаж эхлэв. Тор маш хүндэрчихсэн, оосор нь чичгэнэн чивчрээд дотор нь ямар нэг юм тийчгэнэн хөдөлж байв.

	Тэгсээр тор усан дээр гарч ирэхэд дотор нь хагас хүн,  хагас адгуусны биетэй нэг юм тонгочиж байх нь сарны цайвар гэрэлд харагдлаа. Лут том нүд, мөнгөлөг арьс нь саранд гялалзана. Тэр «чөтгөр» торонд орооцолдсон гараа суллаж авах гэж байдаг хүчээрээ оролдож байв. Тэгснээ удалгүй гараа суллаж аваад нарийн бүснээсээ зүүсэн хутгаа сугалангуут торыг огтолж эхлэв.

	— Дэмий байх аа хүү минь, чи тас огтолж дийлэхгүй гэж агнууртаа улайрсан Бальтазар аяархан үглэж байв.

	Гэтэл харсаар байтал хутга нь төмөр торыг тас огтолж, «чөтгөр» ангархайг хурдан гэгч нь ихэсгэж эхлээд усчид ч сандран тороо эрэг өөд улам хурдан татлаа.

	— Хүчтэйхэн татаарай! Уухай, уухай! гэж Бальтазар баярлан хашхирав.

	Гэвч олз нь тэдний гарт яг ордгийн даваан дээр «чөтгөр» зүссэн ангархайгаараа шурган гарч бөөн ус үсэргэн цүлхийтэл унаад гүн ёроол руу арилж одлоо.

	Хүмүүс цөхөрсөн байртай тороо тавив.

	— Сүрхий хурц хутга юм даа! Төмөр утас тас огтолчихлоо шүү! гэж Бальтазар гайхан бахархаж, — Лусын дархад манайхныхаас илүү юм шиг байна гэв.

	Зурит толгойгоо унжуулж бүх эд хөрөнгө нь энд живчихсэн юм аятай ус руу ширтэнэ.

	Тэгснээ толгойгоо өргөж өтгөн сахлаасаа дугтчин хөлөө дэвсээд,

	— Ингээд болдоггүй юм бий чи! Намайг больтол чи усан доорх агуйдаа өлбөрч үхнэ дээ гайгүй. Би мөнгө хайрлалгүй багтай хүмүүс авчраад бүх тохойг тор хавх хоёроор дүүргэчихэд чи муу миний гараас хаашаа зайлах вэ дээ! гэж уурсан зандрав.

	Зурит бол зоригтой, тэсвэртэй, их гөжүүд хүн билээ.  Түүний судсанд испанийн байлдан дагуулагчдын удам шингэсэн цус лугшиж байгаа нь дэмий хэрэг биш ээ.  Ийнхүү тэмцэх ямар нэгэн үндэс түүнд байсан юм чинь дээ.

	Далайн чөтгөр, бүхнийг чадагч ид шидтэй амьтан биш Бальтазарын хэлдгээр мах цуснаас бүтсэн болох нь илэрхий. Тэгэхээр түүнийг барин авч гинжлэн уячхаад далайн ёроолоос дуртай баялгаа авчруулж байж болох нь ээ. Энэ чөтгөрийг далайн бурхан Нептун өөрөө гурван үзүүрт жадаа бариад хамгаалж байлаа ч гэсэн мань Бальтазар олохдоо л олох нь байна гэж Зурит бодож байв.

	 


ДОКТОР САЛЬВАТОР

	 

	Зурит өөрийн хараал зүхлийг удалгүй ажил болгож эхлэв. Тэр, тохойн усны ёроолд зөндөө олон өргөст утсан хашаа босгож, ийш тийш нь тор сүлжиж татаад энд тэндгүй хавх тавьжээ. Гэвч нэг хэсэгтээ түүнд нь зөвхөн загас л орохоос биш, өнөөх далайн чөтгөр ор сураггүй алга байв. Тэр гайхал, дахиад ер үзэгдсэнгүй өөрийнхөө байгаа шинж тэмдгийг ч огт гаргахгүй байв.  Зөвхөн нөгөө сургуультай гахай нь л тохойн усанд өдөр бүр ирж хачин жигтэй нөхрөө хамт зугаацъя гэж урин дуудах адил баахан хуухирч шумбаж маяглана.

	Тэгээд нөгөөдхийгөө үзэгдэхгүй болохоор сүүлийн удаа сүрхий ууртайгаар нэг хуухираад их далай тийш самран очдог байв.

	Тэнгэр муухай аашиллаа. Зүүн зүгийн салхи далайн мандлыг оволзуулахад булангийн ус ёроолоос бужигнан босох элс шороонд булингартав. Хөөсөрсөн давлагаа далайн ёроолыг таглаж тэртээ усан дор чухам юу болж байгааг хэн ч үзэж эс чадах ажгуу.

	Зурит хөвөлзөх давлагаануудын нурууг ширтэж хэд хэдэн цаг ч хамаагүй эрэг дээр гөлийн зогсоно. Аварга том давлагаанууд хойно хойноосоо хөөцөлдөн ирж асар их шуугиант ойл болон эргэж буух бөгөөд харин хормойны нь ус элдэв дун, бүрээ, жижиг чулуунуудыг бөмбөчүүлэн эргийн нойтон элс дээгүүр ширжигнэн гулсаж Зуритын хөлд хүрэн алдана.

	— Үгүй ер нь ингээд бүтэхгүй, өөр ямар нэг юм бодож олох хэрэгтэй. Чөтгөр далайн ёроолд амьдарч, ноохойноосоо гарах тун дургүй байна. Тэгэхээр түүнийг барьж авъя гэвэл далайн ёроолд орж ноохойд нь очих хэрэгтэй юм гэж Зурит хэлээд шинэ, нарийн хавх дархалж суусан Бальтазар луу эргэж,

	— Чи одоохон Буэнос-Айрес руу очоод хүчилтөрөгч хийн савтай, усан дор ордог хоёр баг хувцас олоод ир.  Гаднаас агаар сорох хоолойтой жирийн нэг хувцас бол хэрэггүй, чөтгөр хоолойг нь огтолчхож мэднэ. Бид ер нь усан доогуур нэлээд хол аялах хэрэг гарч ч магадгүй юм шүү. Тэгэхээр гар чийдэн авчрахаа битгий мартаарай гэв.

	— Та чинь бүр чөтгөрийнд айлчилж очих гэж байна уу? гэж Бальтазарын асуухад

	— Тэгэлгүй яах вэ. Тэгэхдээ өвгөн минь чамтай хамт очно доо гэв.

	Бальтазар толгой дохиод хот орохоор явлаа.

	Харин эргэж ирэхдээ усны багт хувцас, гар чийдэн хоёроор ч барахгүй зориуд махийлгасан урт гэгчийн хүрэл хутга хоёрыг авчрав.

	— Ийм юмыг одоо цагт хийж чаддаггүй юм. Таныг элдэв юм санахгүй байх гэж бодсондоо хэлэхэд энэ бол миний өвөг дээдэс хэзээ нэг үед таны элэнц хуланц болох цагаан арьстнуудын гэдсийг хагалж явахдаа авч явсан, дээр үеийн араукануудын хутга юм шүү.

	Бальтазарын энэ түүхийн тайлбар Зуритад төдий л таалагдсангүй харин авчирсан хутгыг нь их сайшааж

	— Бальтазар чи үнэхээр холын хараатай хүн юм гэж магтав. 

	Маргааш нь Зурит, Бальтазар хоёр өглөө эртлэн босож далайн догшин хүчтэй давлагаалж байсныг ч хайхралгүй хутгаа сугалаад ус руу орлоо. Тэр хоёр, усан доорх агуйн амсарт байсан торыг арайхийж задлаад жижигхэн нүхээр нь шургаж оров. Эргэн тойрон тас харанхуй ажээ. Хоёулаа алгуурхан босож, хутгаа сугалан бэлтгээд гар чийдэнгээ асаав. Гэнэтийн гэрэлд үргэсэн жижиг загаснууд зүг бүр тийшээ бут үсэрснээ, дараа нь чийдэн рүү ойртон шавж түүний цийлгэр туяанд бургуусууд шиг бужигнана.

	Загасны хайрс гялтганаж нүдийг нь гялбуулах учир Зурит тэднийг гараараа үргээж хөөв. Энэ агуй нэлээд уудам, дөрвөн метр хэртэй өндөр, тав зургаан метр өргөн ажээ. Усчид өнцөг булан бүрийг нэгжин үзэв.  Агуй хов хоосон нэг ч амьтан байдаггүй шинжтэй зөвхөн жижиг загасан сүргүүд далайн шуурга, махчин амьтдаас энд нуугдан хоргоддог бололтой.

	Зурит Бальтазар хоёр хөлөө аяархан зөөж урагшаа ахив. Агуй зугуухан багасаж эхэллээ. Гэтэл Зурит гэнэт зогтусав. Гар чийдэнгийн гэрэл замыг нь хаасан бүдүүн төмөр тор дээр тусжээ.

	Зурит нүдэндээ итгэсэнгүй сараалжны нь төмрөөс шүүрэн авч, байдаг хүчээрээ угзчин онгойлгох гэж оролдсон боловч тэр нь огт хөдөлсөнгүй. Зурит чийдэнгээ тусгаж үзээд энэ сараалжийг агуйн хананд бэх гэгч нь суулгаж цаанаас нь чагтлан бэхэлснийг мэджээ.

	Энэ нь үл ойлгогдох шинэ сонин зүйл байлаа.

	Далайн чөтгөр зөвхөн оюун ухаантайгаар барахгүй яах аргагүй авьяас билэг төгөлдөр амьтан ажээ. Тэр далайн гахайг элдэв зүйлд сургаж чадсан бас төмрөөр төрөл бүрийн юм хийж чаддаг нь илэрхий. Ингээд ч далайн ёроолд үүр ноохойгоо хамгаалсан төмөр хашаа босгож чаджээ. Гэвч энэ бол бодоод үзэхэд байж болшгүй зүйл ээ! Тэр, усан дор төмөр давтсан байж яасан ч чадахгүй. Тэгэхээр энэ чөтгөр ер нь усан дор байнга байдаггүй, дор хаяхад хэд хэдэн цагаар ч гэсэн хуурай газар дээр гардаг байх нь ээ.

	Усан дор ороод хэдхэн мөч болж байгаа боловч баг доторх хүчилтөрөгч хий нь багадан дутагдсан юм аятай Зуритын санчгийн нь судас тун хүчтэй оволзон лугшина

	Зурит, Бальтазарт дохио өгч хоёулаа агуйгаас гараад одоо тэдэнд энд хийх юмгүй учир дээшээ түргэн гарцгаалаа.

	Тэсэж ядан хүлээж агсан арауканууд тэдний амьд мэнд бүрэн бүтэн гарч ирэхийг хараад жигтэйхэн их баярлав.

	Зурит багаа тайлж амьсгаагаа хэсэг дараад

	— За Бальтазар чи юу гэж бодож байна? гэж асуув

	Бальтазар зөвхөн гараа дэлгэж

	— Бид энд үсээ цайтал суух хэрэг гарах нь ээ гэж би бодож байна. Чөтгөр лав загас жараахайгаар хооллодог, гэтэл тэнд загас жараахай үй түм. Тэгэхээр түүнийг өлсгөлөнгөөр хавчиж агуйнаас нь гаргаж чадахгүй нь, харин сараалжийг нь тэсрэх бодисоор дэлбэлэхээс л өөр аргагүй гэв.

	— Энэ агуй нэг нь тохойн усаар ордог нөгөө нь хуурай газраар ордог ийм хоёр хаалгатай байж магадгүй гэж чи бодохгүй байна уу?

	— Би энэ тухай огт бодсонгүй.

	— Тэгвэл одоо тийм хоёр хаалгатай гэж бодох хэрэгтэй. Бид эхлээд ингэж бодоод эргэн тойрны хуурай газрыг яагаад үзсэнгүй вэ? гэж Зурит хэлэв.

	Одоо тэд эрэг орчмын газрыг үзэж эхэлжээ. Эрэг дээр эргэн тойрон арваас доошгүй га өргөн сул газраар хүрээлэгдсэн өндөр цагаан чулуун хэрэм Зуритад дайралдав. Бүх ханыг эргэн тойрон явж зузаан хавтгай төмрөөр хийсэн цор ганцхан л хаалга олжээ. Тэр хаалганд дотроос нь хаасан бяцхан шагайвчтай жижигхэн үүд гаргасан байв.

	Жинхэнэ гяндан юм уу, цайз шиг бат бэх байдаг нь тун хачин юм даа. Фермийн эзэд ийм өндөр зузаан хашаа барихгүй сэн. Ядахдаа дотор нь юу болж байгааг харж болох ганц ч нүх сүв байхгүй шүү гэж Зурит бодож байв.

	Үүний ойр хавиар өргөст харгана, кактус, хааяа нэг ургасан нүцгэн бор хад асгаас өөр юмгүй, хүн амьтан үл орших аглаг зэлүүд газар ажээ. Цаахна талд нь тохойн ус үргэлжилнэ.

	Зурит хэд хэдэн өдөр дараалал хэрмийн дэргэдүүр хөлхөж төмөр хаалгыг нь удтал харуулдсан боловч хаалга онгойж нэг ч юм гарч орсонгүйгээр барахгүй хэрмийн цаанаас нь ганц ч чимээ гарахгүй байлаа.

	Зурит оройхон «Медуз» дээрээ буцаж ирээд Бальтазарыг дуудаж

	— Эрэг дээрх тэр хэрэм дотор хэн суудгийг чи мэдэх үү? гэв.

	— Мэднэ ээ. Үүнийг би фермд ажил хийдэг индиануудаас асууж сурагласан гом. Тэнд Сальватор гуай суудаг юм гэнэ билээ.

	— Сальватор гэдэг чинь хэн бэ?

	— Бурхан гэж Бальтазар товчхон хариулав.

	Зурит гайхахдаа нүд нь томроод,

	— Бальтазар чи даажигнаж байна уу даа? гэхэд индиан үл мэдэг жуумалзаад:

	— Би дуулснаа л ярьж байна. Олонх индианууд Сальваторыг аврагч бурхнаа гэдэг юм байна билээ гэв.

	— Тэр чинь юунаас тэднийг авардаг юм бэ?

	— Үхлээс авардаг. Түүнийг индианууд бүхнийг чадагч гэж ярьдаг. Сальватор бол үнэхээр гайхамшгийг бүтээж чадах хүн. Амьдрал үхэл хоёрыг тэр ганцаараа гартаа атгаж байдаг. Тэр доголон хүнд жинхэнэ шинэ хөл залгаж, сохор хүнд бүргэдийнх шиг хурц хараат нүд суулгадаг, түүгээр ч барахгүй үхсэнийг хүртэл амилуулдаг гайхамшигт хүн дээ.

	— Цусаар урс! хэмээн үглэж Зурит өтгөн сахлаа дээш нь хүчтэй мушгиад, — Тохойн усанд «далайн чөтгөр» байхад дээр нь харин «бурхан» байдаг «Чөтгөр», «бурхан» хоёр бие биедээ ачтай тустай байдаг юм гэж Бальтазар чи бодоогүй биз» гэв.

	Энэ бүх гайхалт хачин юмнуудаас болж бидний тархи ээдсэн сүү шиг болчхоогүй дээрээ л эндээс шалавхан зайлах хэрэгтэй гэж бодож байна шүү.

	— Сальваторын эмчилж эдгэрүүлсэн ямар нэг хүнтэй чи өөрөө уулзаж учирч байсан уу?

	— Уулзаж байсаан. Надтай нэг хугархай хөлтэй хүн дандаа дайралддаг байсан. Гэтэл тэр хүн Сальваторт очиж эмчлүүлснээсээ хойш зэрлэг адуу шиг л жирэлздэг болсон байна билээ: Бас би Сальваторын амь оруулсан нэг индианыг харсан. Тосгоныхон нь ярихдаа түүнийг Сальваторынд аваачихад , гавал нь бяцарч уураг тархи нь гоожчихсон хүйтэн хүүр л очсон гэдэг. Гэтэл Сальваторынхаас гарахдаа эв эрүүл болж сэргэлэн цовоо буцаж ирээд үхээд боссоныхоо дараа гэрлэж, сайхан ч хүүхэнтэй суусан гэнэ билээ. Би бас нэг индианы хүүхдийг... гэж эхэлтэл Зурит үгийг нь тасалж

	— Ингэхээр ер нь тэр Сальватор гаднын хүнийг гэртээ оруулдаг юм шив дээ? гэж асуув.

	— Тэгэхдээ ганцхан индиануудыг хүлээж авдаг юм.  Индианууд, Галт газар, Амазонк мөрөн, Атакам болон Асунсьоны говь цөл, газар бүрээс ганцхан түүн рүү ирдэг.

	Зурит Бальтазараас ийм үг дуулмагц Буэнос-Айрес орохоор шийдэв.

	Тэр тэнд очоод Сальватор гэгч нь индиануудын дунд гайхамшигт ид шидэт алдраараа гайхагдсан бөгөөд зөвхөн тэднийг л эмчилдэг хүн гэдгийг дуулжээ. Бас Зурит, эмч домч хүнтэй уулзаж ярив. Сальватор нь авьяаслагаар барахгүй бүр суут мэс засалч болохоос гадна олонх алдар цуут хүмүүсийн адил зөрүүд, сонин ааш зантай ажээ. Сальватор нь шинэ хуучин тивийн алины ч эрдэмтэн мэргэдийн дунд ихэд өндөр нэр сүртэй хүн байв. Америк тивд тэр өөрийн асар зоримог мэс заслаараа алдаршжээ. Ямар нэг өвчтөний байдлыг бүрмөсөн найдваргүй боллоо гэж үзэн эмч нар мэс засал хийхээс шууд татгалзсан үед л Сальваторыг урьдаг байв. Сальватор харин мэс засал хийхээс хэзээд ч татгалздаггүй, түүний зориг самбаа хязгааргүй их ажээ.  Империалист дайны үед Сальватор Францын фронт дээр байж тэнд дагнан шахам тархины мэс засал үйлдэж байв. Олон мянган хүн ч өөрийнхөө амь насыг түүгээр даатгуулсан байна. Ингээд эв найрамдал тогтоход тэр төрсөн эх орон Аргентиндаа иржээ.

	Эмчилгээний ажил, газрын амжилттай панз нь Сальваторыг асар их хөрөнгөжүүлэн баяжуулжээ. Тэр, Буэнос-Айресын ойролцоо нэлээд их газар худалдан авч өөрийнхөө хачин жигтэй нэг зангаараа түүнийг тойруулан асар бэх бат хэрэм бариулж эндээ ирж суумагц эмчлэх ажлаа бүрмөсөн больж лабораторидоо зөвхөн эрдэм шинжилгээний ажлаар оролдох болсон байна.  Харин ойроос, газар дээр заларч ирсэн бурхан гэж өөрийг нь шүтдэг индиануудыг хүлээн авч эмчилж эхэлжээ.

	Зурит, Сальваторын амьдралтай холбогдох өөр нэг зүйлийг тун тодорхой мэдэж авав. Юу гэвэл Сальваторын өргөн эдлэн байгаа одоогийн тэр газарт дайнаас урьд чиг бас л чулуун хэрэмтэй жижиг цэцэрлэг, багаахан байшин байжээ. Сальваторыг Фронт дээр байх бүх хугацаанд энэ байшинг хэдэн мундаг нохойтой ганц негр манадаг байсан бөгөөд үл худалдагдах үнэнч тэр манаач хэнийг ч тийш нь шагайлгадаггүй байсан гэнэ.

	Сальватор сүүлийн үед өөрийгөө тойруулан улам их нууцлах болж, их сургуульд хамт суралцаж байсан найз нөхдөө ч хүлээж авдаггүй болжээ.

	Энэ бүгдийг мэдээд Зурит ингэж шийдлээ.

	Сальватор хэрэв эмч хүн юм бол өвчтэй хүнийг хүлээж авахгүй гэх эрх байхгүй. Надад яагаад өвчин тусч болдоггүй юм бэ? Би өөрөө өвчтэй хүн болж Сальваторынд оръё. Тэгээд л сайхан мэдчихэж болно.

	Зурит, Сальваторын эдлэнг хамгаалсан том төмөр хаалга руу очиж балбаж эхэллээ. Хэчнээн удтал, тасралтгүй балбасан боловч хэн ч хаалга тайлж өгсөнгүй.  Зуритын уур хүрч том чулуу аваад үхсэн хүнийг ч цочиж босгомоор их чимээтэйгээр хаалгыг нүдэв.

	Хэрмийн гүнд нохойны хуцах бөглүү дуу гарч хаалганы шагайвч дөнгөж онгойсхийгээд

	— Юу хэрэгтэй вэ? гэж нэг хүн испани хэлээр хазгайхан асуув.

	— Өвчтэй хүн байна, бушуухан онгойлгооч гэж Зурит хэлэв.

	— Өвчтэй хүн ингэж балбадаггүй юм даа. Доктор одоо хүн хүлээж авахгүй гэж өнөөх хүн тайван хариулаад шагайвчаар хэн нэг хүний нүд гялсхийв.

	— Өвчтэй хүнийг үзэхгүй байх эрх түүнд байхгүй гээд Зурит тун их уурлалаа.

	Шагайвч дорхноо хаагдаж, хөлийн чимээ цааш холдоод зөвхөн нохойнууд цөхрөнгүй боргосоор байв.

	Зурит байдаг хараалаа бараад онгоц дээрээ буцаж иржээ.

	Буэнос-Айрест, Сальваторын нэр дээр гомдол мэдүүлэх үү? Гэвч ингээд ямар ч юм болохгүй. Ууртаа Зуритын бүх бие салгалан чичирч байв. Сэтгэл нь оволзож өтгөн хар сахлаа байн байн урагш угзчин шувтрах тул бага даралтыг заах барометрийн зүү шиг доошоо унжжээ.

	Тэг тэгсээр уур нь баахан намхарч одоо цааш яах тухайгаа бодов.

	Бодон бодох тусам нар салхинд түлэгдсэн хүрэн хуруунууд нь үнгэгдсэн сахлаа имрэн засаж одоо барометрийн зүү илэрхий дээшилж эхэлжээ.

	Тэгээд бүгд санамсаргүй байтал зангаа татаж хөдлөх тушаал өгөхөөр гадагш гарав.

	«Медуз» Буэнос-Айрес хотыг чиглэн хөдөллөө.

	— За болж дээ, яамай. Хэчнээн цагаа хий үрэв дээ.  Тэр далайн чөтгөрийг энэ бурхантай нь хамт шуламс чирч аваачиг! гэж Бальтазар санаа амарсан байртай хэлэв.

	 


ЗЭЭ ОХИН ӨВДСӨН НЬ

	 

	Нар хайр гамгүй шарна. Улаан буудай, эрдэнэ шиш,  овьёосны өтгөн тариалангийн хажуугаарх тоостой замаар ядарч зүдэрсэн нэг өвгөн индиан явж байв. Өмссөн хувцас нь уранхай ноорхой бөгөөд хурц нарнаас хамгаалах гэж хуучин муу бүтээлгээр таглаж ороосон өвчтэй хүүхдээ элгэндээ тэвэрчээ. Хүүхдийн нүд дутуухан аньж хүзүү дээр нь том гэгчийн хавдар товойн харагдана. Байсхийгээд л өвгөний бүдчихэд хүүхэд дорой дуугаар ёолон уйлагнах бөгөөд өвгөн дороо зогсож нүүрийг нь үлээн сэрүүцүүлсээр байв.

	— Ганцхан л амьд хүргэвэл дээ учиртай сан хэмээн өвгөн амандаа үглэж цааш хурдан алхав.

	Ингэсээр төмөр хаалганы тэнд очиж хүүхдээ солгой гартаа шилжүүлж тэврэн баруун гараараа үүдийг нь дөрөв дахин цохилоо.

	Үүдний шагайвар дорхноо онгойж нэг хүний нүд нүхээр нь харагдан түгжээ оньс дуугарч онгойв.

	Индиан айсан маягтай босго алхахад түүний өмнө цав цагаан халаадтай мөн тийм цав цагаан буржгар үстэй өвгөн негр зогсож байлаа.

	— Хүүхэд өвдөөд, докторт ирлээ гэж өвгөн индиан хэлэхэд өнөөх негр үг дуугүй толгой дохиж, үүдээ оньслоод өөрийнхөө хойноос дагаад яв гэсэн дохио өгөв.

	Индиан эргэн тойрон ажигласанд, том хавтгай чулуу зүйж дэвссэн жижигхэн хашаанд орчихсон байлаа Энэ хашаа нэг талаараа гаднах өндөр хэрмээр хүрээлэгдэж, нөгөө талаараа эдлэнгийн дотоод хэсгээс тусгаарласан арай намхандуу хэрмээр хашигджээ. Тэнд нэг ч өвс ургамалгүй ёстой гяндангийн хашаа шиг ажээ.  Хашааны нэг буланд, хоёрдох хананы хаалганы хавьд цэлгэр том цонхтой цагаан байшин байна. Байшингийн дэргэд, газар дээр эрэгтэй, эмэгтэй олон индиан сууцгаажээ.

	Хүүхэдтэйгээ ирсэн хүн ч олон харагдав.

	Бараг бүх хүүхэд бүрмөсөн эрүүл саруул ажээ. Зарим нь жижиг дунгууд таалцан тоглож, зарим нь чимээ аниргүй ноцолдож ноололдох бөгөөд, өнөөх цагаан толгойт негр тэднийг үймэлдэж шуугилдуулахгүйн тул сүрхий харгалзаж байв.

	Өвгөн индиан байшингийн сүүдэрт, газар дээр ноомойхон сууж, хүүхдийнхээ хөхөрч чинэрсэн хөдөлгөөнгүй нүүрийг үлээж эхлэв. Түүний хажууд хавдсан хөлтэй хөгшин индиан авгай сууж байлаа. Тэр авгай саяны индианы өвдөг дээр хэвтээ хүүхдийг хараад

	— Охин чинь уу? гэж асуухад

	— Зээ охин минь гэж, индиан хариулав.

	— Чиний энэ зээ охинд намгийн шуламс шүглэжээ.  Гэвч манай доктор ад шуламсаас ч хүчтэй. Тэр намгийн шуламсыг хөөн зайлуулахад чиний зээ зөв зүгээр болно.

	Өвгөн индиан үнэхээр тийм гэж толгой дохино. Цагаан халаадтай негр өвчтөнүүдийг тойрон үзэж өвгөн индианы хүүхдийг хармагц байшингийн үүд рүү заалаа.

	Индиан чулуун шалтай уудам тасалгаанд орж очив.  Тасалгааны тэг дунд цагаан даавуу бүтээлэгтэй урт, нарийхан ширээ байв. Манан шил бүхий хоёрдох хаалга гэнэт онгойж цээжирхэг, өндөр нуруутай, хүрэн хар царайтай, цагаан халаад өмссөн доктор Сальватор тасалгаанд орж ирлээ. Хар хөмсөг сормуус хоёроос нь өөр толгойд нь нэг ч ширхэг үсгүй ажээ. Толгойны нь хуйх нүүрийн нь арьстай ав адилхан наранд түлэгдсэнийг үзвэл өдөр бүр хусдаг нь илэрхий. Хянгарласан өндөр хамар, урагшаа нэлээд түрсхийсэн хурц шовгор эрүү, чанга жимийсэн уруул зэрэг нь түүний нүүрийг хатуу хахир, бүр араатан шинжтэй болгожээ. Түүний хархан нүдний харц тун хүйтэн ширүүн гялалзах учир түүнд дайралдсан өвгөн индиан өөрийн эрхгүй сандрав.

	Индиан өвгөн дор гэгч тонгойн мэхийж хүүхдээ өргөсөнд Сальватор түүний гараас өвчтэй охиныг итгэлтэй шалмаг болоод болгоомжтойгоор авч ороосон навтсыг нь задлан тасалгааны булан руу шидсэнд тэр нь тэнд байсан хайрцагт мэргэнээр оржээ. Индиан хайрцаг руу тонгойж нөгөө ноорхой даавуугаа авах гэтэл Сальватор түүнийг

	— Орхи, битгий хөдлөг! гэж зандран зогсоов.

	Тэгээд охиныг ширээн дээр тавьж дээрээс нь тонгойлоо. Сальватор, индианд хажуугаараа харж зогссон нь гэнэт хүн эмнэдэг доктор биш, хүүр иддэг тас шувуу бяцхан шувуун дээр тонгойх адил санагджээ. Сальватор,  хүүхдийн хоолойны хавдар дээгүүр хуруугаараа тэмтрэн үзэв. Энэ хуруунууд нь ч гэсэн хөгшин индианд хачин жигтэй санагджээ. Хуруу нь маш урт, ер бишийн шалмаг хөдөлгөөнтэй бөгөөд үе мөчөөрөө зөвхөн доошоо биш, хажуу тийшээ бүр дээшээ ч нугарч чаддаг юм шиг харагдана.

	Өвгөн индиан бас чиг тийм хулчгар хүн биш болохоор учир нь үл олдох энэ хүнээс төдий л сүрдэж бөмбөгнөхгүйг хичээж байв.

	— Маш сайн. Тун гайхамшиг, хэмээн Сальватор охины хавдрыг их л шохоорхох адил үзэн тэмтэрч байхдаа үглэнэ.

	Ингээд үзэж дуусаад индиан руу эргэж

	— Өнөөдөр шинийн нэгэн. Дараагийн шинийн нэгэнд яг нэг сар болоод эрүүл охиноо ирж аваарай гэв.

	Тэр, охиныг халуун ус, мэс заслын болон өвчтөний хэвтэх өрөө байдаг шилэн хаалгаар авч оржээ.

	Энэ үед хүлээх өрөөнд шинэ өвчтөн, өвчтэй хөлтэй авгайг оруулж ирлээ.

	Өвгөн индиан Сальваторын орсон шилэн хаалганд дор гэгч тонгойн мэхийгээд гарч одов.

	Үүнээс хойш яг хорин найм хоногийн дараа тэр шилэн хаалга алгуурхан онгойход босго дээр нь шинэхэн даашинзтай ягаарч туяарсан эрүүл сайхан царайтай охин зогсож байв. Тэр охин өвгөн ааваа баахан бишүүрхэн харж байлаа. Өвгөн индиан ухасхийн очиж гар дээрээ өргөөд учир зүггүй үнсэн хоолойг нь ажиглан үзсэнд хавдрын ор мөр ч үгүй харин мэс засал хийсний тэмдэг үл мэдэг улаан зураас л харагдана.

	Охин, өвгөн аавыгаа гараараа түлхэж тэр ч байтугай үнсэж таалахдаа олон хоног хусаагүй сахлаараа хатгахад нь чанга чарласан учир газар буулгажээ. Охины хойноос удалгүй Сальватор орж ирэв. Одоо доктор бүр хөгжилтэй инээмсэглэж охины толгойг илээд,

	— За охиноо ав даа. Чи үүнийг цаг алдалгүй авчирсан юм. Хэрэв хэдэн цаг л өнгөрсөн бол энэ охины амийг аварч би ч гэсэн дийлэхгүй байсан гэв.

	Өвгөн индианы царай гэнэт үрчийн хувьсаж уруул нь өмгөнөн нүдэнд нь нулимс мэлтгэнэн дүүрлээ. Тэр зээ охиноо өргөж, цээжиндээ тэврээд Сальваторын өмнө сөхрөн унаж,

	— Та миний зээ охины алтан амийг аварлаа. Ядуу хоосон над амь биеэсээ өөр ачит танд өргөх юу байх билээ? хэмээн уйлагнан хэлэхэд

	— Чиний амь бие над ямар хэрэгтэй бил ээ? гэж Сальватор гайхав. Өвгөн индиан газраас босолгүй үргэлжлүүлэн

	— Нас минь хэдийгээр өтөлсөн ч хүч чадал минь хэвээрээ. Би зээ охиноо өөрийн төрсөн охин эх дээр нь аваачиж өгчхөөд энд буцаж ирье. Би өөрийнхөө үлдсэн насыг над үзүүлсэн таны энэ буянт үйлст чинь бүхлээр нь зориулахыг хүсэж байна. Таны ажилд чинь би нохой шиг үнэнч, дуулгавартай зүтгэнэ. Та дургүйлхэхгүй намайг хайр хишигтээ багтааж аваач дээ гэж гуйв.

	Сальватор тээнэгэлзэн бодлогошров.

	Хэдийгээр хийлгэх ажил байлаа ч гэсэн шинэ зарцыг тэр тун сэжигтэй дургүй авдаг ажээ. Ганц зарц Жим цэцэрлэгт ганцаардан чармагдаж, хийх ажил зөндөө байдаг. Энэ индиан нэлээд зүгээр найдвартай хүн шиг үзэгдэвч негр л байсан бол дээр юм сан гэж доктор дотроо бодож байлаа.

	— Чи над амь биеэ бэлэглэж үүнийгээ хүлээж аваач гэж хайр хишиг горьдохын адил гуйж байх шив дээ. За яах вэ, чиний хүссэнээр болгоё. Харин чи хэдийд бүр ирж чадах вэ?

	— Шинийн долоон гэхэд л энд ирчихсэн байя, гэж индиан Сальваторын халаадны хормойг үнсэж хэлэв.

	— Чиний нэр хэн билээ?

	— Миний үү?.. Кристо буюу Христофор

	— За Кристо чи одоо яв даа. Би чамайг хүлээж байя.

	— За хүү минь хоёулаа явъя! гэж Кристо охинд хэлээд түүнийг дахин өргөж тэврэв. Охин уйлагнана.  Кристо хурдан гарахаар яарлаа.

	 


ГАЙХАМШИГТ ЦЭЦЭРЛЭГ

	 

	Долоо хоногийн дараа Кристог ирэхэд доктор Сальватор түүний нүдийг чанх эгцлэн ширтэж,

	— Кристо чи сайн чагнаж бай. Би чамайг ажилд авъя. Чи бэлэн хоол сайн хөлс авах болно... гэтэл Кристо гараа дохиж үгийг нь таслаад

	— Би танайд л ажиллавал над өөр юу ч хэрэггүй шүү гэв.

	— Дуугүй чагнаад бай хэмээн Сальватор үргэлжлүүлж, — Чамд дутагдаж гачигдах юм ч үгүй харин би чамаас энд үзэж харсан бүх юмаа хэзээ ч хэнд ч задруулан ярьж болохгүй гэдэг ганцхан зүйлийг шаардана, гэв.

	— Ганц үг гадагш нь цухуйлгасан байвал өөрөө өөрийнхөө хэлийг огтолж нохойд хаяж өгнө.

	— Тийм гай зовлонд учрахгүйн тул сайн хичээгээрэй гэж Сальватор захиад, цагаан халаадтай негрийг дуудаж,

	— Энэ хүнийг цэцэрлэгт аваачиж Жимийн захиргаанд өг гэж тушаав.

	Негр дуугүй, толгой дохиж индианыг байшингаас дагуулж гараад Кристод одоо танил болсон хашаа дундуур явж хоёр дахь хэрмийн төмөр хаалгыг очиж тогшив.

	Хэрмийн цаана нохой хуцах сонстож, төмөр хаалга хяхнан алгуурхан онгойход саяын негр Кристог аяархан түлхэж оруулаад хаалганы цаана зогсож байгаа нөгөө негртээ ямар нэг юм шулганамагц буцаад явчхав.

	Хар толбо бүхий улаавтар зүстэй амьтад улих адил хуцан давхиж ирсэнд Кристо айн сандарч хэрэмд наалдав. Хэрэв ийм амьтантай Кристо хээр талд дайралдсан бол яах аргагүй ирвэс гэж бодох сон. Гэтэл түүн рүү дайрсан энэ амьтан нохой шиг хуцаж байв. Одоо Кристод ямар ч амьтан дайрч байгаа нь ч ялгалгүй болж ойролцоох мод руу үсрэн очиж мөчрийг нь дамжин ер бишийн хурднаар авирч эхлэв. Нөгөө негр уурласан могойн адил дуу гарч нохойг дорхноо номхруулав. Тэд хуцахаа болиод хөлөө жийж, дээр нь толгойгоо тавьж, газар хэвтэн негр лүү хялайн харна.

	Негр дахин исгэчих адил дуугарсан нь энэ удаа мөчир дээр сууж байгаа Кристод хандсан нь бөгөөд гараа даллаж индианыг бууж ирээч гэж байв.

	— Чи чинь яах гэж могой шиг исгэчээд байдаг юм бэ? Хэлээ залгичихсан юм уу даа? гэж Кристо зугтааж гарсан модноосоо буулгүй асуув.

	Негр зөвхөн ууртайгаар мөөрөх адил хүнгэнэнэ.
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Автоматически созданное описание]

	 

	Энэ лав хэлгүй байх гэж Кристо бодоод Сальватор болгоомжлон захиж байсныг санав. Сальватор өөрийнхөө нууцыг задалсан хүний хэлийг огтолчихдог юм гэж үү? Тэгээд ч энэ негрийн хэл огтлогдсон байж магад...  Кристод гэнэт учиргүй аймшигтай санагдаж модноос эгээ л уначихсангүй. Ямар ч юм боллоо гэсэн эндээс л бушуухан зугтаах юм гэж нэг үе бодогдож миний суусан модноос хэрэм хүртэл хэчнээн зайтай бол гэж санаандаа хэмжинэ. Давж харайж тун амжишгүй ажээ... Гэтэл өнөөх негр мод руу ирж хоёр хөлөөс нь барьж аваад,  тэсгэлгүй доош татсан учир буухаас өөр аргагүй болжээ.  Кристо газарт харайн бууж ялдам инээмсэглэн гараа сарвайгаад

	— Жим гэдэг үү? гэж асуув.

	Негр толгой дохино.

	Кристо негрийн гарыг чанга атгаж хэрэв тамд орчихвол чөтгөртэй эв түнжинтэй бай гэдэг гэж бодоод

	— Чи хэлгүй юм уу? гэж асуув.

	Негр юу ч дуугарсангүй.

	— Хэл байхгүй юү?

	Негр мөн л дуугарсангүй

	Үүний аман доторхыг яаж хардаг юм билээ? гэж Кристо бодов. Гэтэл Жим түүнтэй дохиогоор ч гэсэн ярих дургүй байгаа нь үзтэл илэрхий. Тэр, Кристогийн гараас хөтөлж улаан зээрд амьтад руу аваачаад ямар нэг юм исгэчсэнд амьтад бүгдээрээ босож Кристод ойртон үнэрлэж үзээд тайвнаар холдон явцгаав. Кристогийн дотор сая баахан онгойх шиг болов.

	Жим гараа даллаж, цэцэрлэгийг тойрч үзэхээр Кристог дагуулан явав.

	Чулуу дэвссэн уйтгарт хоосон хашааг бодвол энэ цэцэрлэг өтгөн ногоон ургамал, цэцгүүдээрээ гайхалтай сонин ажээ. Цэцэрлэг зүүн зүг рүүгээ далайн эргийн тийш аажмаар намсан үргэлжилжээ. Жижиглэн буталсан улаавтар дун цацсан, явган замууд зүг бүр тийшээ зурайж, түүний хажуухнаар хачин сонин кактус, хөх ногоовтор агава хэмээх шүүслэг ургамал шаравтар ногоон сагсгар олон цэцэгтэй залаанууд ургажээ. Тоор ба чидуны моддын битүү шугуй өөрийнхөө сүүдрээр элдэв өнгийн цэцэг алагласан өтгөн ногоог хучсан байв. Энэ өвс ногооны дунд нь цагаан чулуугаар эмжээрлэсэн тогтоол уснууд гялалзан өндөр хөөрөх усан оргилуурууд агаарт сэрүү татуулна.

	Тэр цэцэрлэг жиргэх, донгодох, гуаглах жигүүртний элдэв төрлийн дуу архирах, мөөрөх, хуухирах адгуусны янз бүрийн шуугианаар дүүрчээ!

	Кристо ийм ер бишийн амьтдыг хэзээ ч үзээгүй юм.  Энэ цэцэрлэгт ёстой хэний ч сонсоогүй дуулаагүй хачин жигтэй амьтад байдаг ажээ.

	Улаавтар ногоон өнгөт хайрсаа гялалзуулан зургаан хөлтэй нэг гүрвэл зам дээгүүр гүйж өнгөрөв. Модноос хоёр толгойтой могой унжиж байв. Хос улаан амаа ангалзан исгэчигч хоёр тэргүүнт тэр могойг хараад Кристо хажуу тийш үсрэн зайлжээ. Негр нэлээд чанга исгэчин хариулсанд тэр могой толгойгоо хийд гозолзуулж газар буугаад хулсны өтгөн ширэнгэ дундуур шургаж оров.  Бас нэг урт гэгчийн могой хоёр савраараа асан явган замаас бууж байлаа. Төмөр торны цаана нэг гахайн торой хамраа дуугаргаж духан дундах цор ганц том нүдээрээ Кристог ширтэнэ.

	Хавиргаараа залгагдсан хоёр цагаан харх улаан өнгөт замаар гүйх нь хос толгойтой найман хөлтэй гайхал амьтан шиг харагдана. Залгагдсан тэр хоёр амьтан заримдаа өөр хоорондоо тэмцэлдэж, баруун талынх нь баруун тийшээ, зүүн нь зүүн тийшээ явах гэж чангаалцан хоёулаа уурлалдан чарлаж байв. Гэхдээ заавал баруун талынх нь дийлж байжээ. Явган замын хажууд бас л хавиргаараа залгалдсан «сиамын ихэр» мэт нарийн ноост хоёр хонь бэлчиж харагдана. Тэр хоёр хоорондоо хархнууд шиг муудалцахгүй, хүсэл зоригоо бүрэн нэгтгэхээр тохирсон нь илэрхий. Кристог ялангуяа нэг хачин амьтан тун их гайхуулсан нь: Ширхэг ч үсгүй чармай нүцгэн, улаан ягаан өнгөтэй том нохой байжээ. Түүний нуруун дээр, яг л нохойн бие махбодоос цухуйсан юм шиг жижигхэн сармагчны цээж урд хөл, толгой ургасан ажээ. Тэр нохой Кристо руу ирж сүүлээ шарвалзуулахад сармагчин нь толгойгоо эргэлдүүлж, гараа сарвалзуулан өөрийнхөө ургаж нэгдсэн нохойны нурууг балбаж, Кристог харан хашхирч байв. Кристо хармаагаа уудлан хэсэгхэн ёотон гаргаад сармагчин руу сарвайтал хэн нэг хүн гарыг нь түргэн татаж зайлууллаа. Ард нь исгэчих чимээ сонстож эргэж харвал Жим байв. Тэр негр, сармагчныг хооллож болохгүй гэж нүд амаараа дохин тайлбарлав. Гэтэл тоть толгойтой бяцхан болжмор Кристогийн гараас өнөө ёотонг шүүрэн аваад бутны цаагуур нисэн арилжээ. Тэртээ модны цоорхойд үхэр тэргүүнтэй нэг морь мөөрч байв.

	Бас тэмээ шиг хоёр амьтан адууных шиг сагсгар том сүүлээ шарвалзуулан гүйж өнгөрөв. Өвс ногоо, бут ширэнгэ, модны мөчир дотроос мууран толгойтой нохой,  тахиан толгойтой нугас, эвэртэй гахай, бүргэд шиг хошуутай тэмээн шувуун, пума хэмээх мууран биетэй хонь зэрэг эгдүү хүрэм ер бишийн хачин биет могой, адгуус,  жигүүртнүүд Кристог ширтэн харж байв.

	Би ер нь солиорч байна уу даа гэж Кристод санагдахад усан оргилуурын хүйтэн усаар толгойгоо шавшиж нүдээ арчсан боловч огт тус болсонгүй. Харин ч оргилуурын усанд заламгай бүхий загасан толгойтой могой,  мэлхийн хөлтэй загас, гүрвэл шиг асар урт том биетэй мэлхий зэргийг үзжээ.

	Кристод эндээс зугтах юм сан гэж дахиад бодогдов.

	Гэтэл негр Жим, Кристог дагуулж элс асгасан өргөн талбай дээр авчирлаа. Талбайн төвд дал модоор хүрээлэгдсэн Мавиртин маягийн цагаан гантиг ордон байв.  Дал моддын завсраар нуман хаалга, өндөр баганууд энд тэндгүй харагдах бөгөөд далайн гахайн дүрст зэс оргилуураас ус солонгорон цацарч алтан мөнгөн загас гялтганан хөвөх тунгалагхан цөөрөмд цутгана. Гол хаалганы өмнө хөндий дун амандаа барьсан эртний үлгэрт гардаг далайн долгионы бурхан тритон шиг далайн гахай унасан залуугийн дүрст хамгийн том усан оргилуур байна.

	Ордны цаана, ажлын ба сууцын хэд хэдэн барилга,  түүнээс цааш цагаан хэрэм хүртэл өргөст кактусын өтгөн ширэнгэ үргэлжилжээ.

	Дахиад нэг хэрэм! гэж Кристо дотроо бодов. Жим индианыг дагуулж сэрүү татсан багаахан тасалгаанд ороод энэ чиний суух байр гэж гараа дохиж тайлбарлан Кристог ганцаарыг орхиж гадагш гарлаа.


ГУРАВ ДАХЬ ХЭРЭМ

	 

	Кристо яваандаа, өөрийг нь хүрээлэн ахуй эдгээр ер бишийн хачин амьтдад дасав. Цэцэрлэгээр дүүрэн байгаа араатан жигүүртэн болон мөлхөгч амьтад бүгдээрээ тун ч дуулгавартай ажгуу. Тэр ч байтугай тэдгээрийн зарим нэгтэй нь Кристо ойр дотно нөхөрлөх болов. Анхны өдөр Кристог учиргүй их айлгасан ирвэсийн арьстай өнөөх нохой одоо хойноос нь салалгүй дагаж гарыг нь долоон эрхэлдэг болжээ. Бас нөгөө бөхгүй тэмээ, гараас нь талх идэж, тоть мөрөн дээр нь ирж сууна.

	Жимтэй адил үг дуугардаггүй буюу хэлгүй арван хоёр негр ан амьтдыг арчилж цэцэрлэгт ажилладаг байв. Тэд, өөр хоорондоо ч гэсэн үг ярилцаж байхыг Кристо огт сонссонгүй, хүн бүр өөртөө ноогдсон ажлаа дув дуугүй гүйцэтгэнэ. Жим тэдний захирагчирхуу маягтай, негрүүдийг харж хандаж хийх ажлыг нь хуваарилж өгнө. Харин Кристо бол Жимийн шууд туслагч болсон нь өөрт нь тун их гайхаш төрүүлжээ. Кристогийн хийх ажил тийм их биш бас хоол унд элбэг дэлбэг өгөх учир өөрийнхөө энэ амьдралд гомдож гутрах ямар ч үндэсгүй ажээ. Харин ганцхан тэдгээр негрүүдийн таг дуугүй байдаг нь л баахан зэвүүн билээ. Сальватор тэдний бүгдийг нь хэлийг огтолж хаясан байх гэдэгт лав итгэсэн учир Сальватор хааяа дуудахад одоо л хэл огтлох нь гэж боддог байв. Гэвч удалгүй Кристо хэлээ огтолчих байх гэж айхгүй шахам болжээ.

	Кристо нэг өдөр Жимийг жимсний модны сүүдэрт унтаж байгааг харав. Негр чанх гэдрэгээ хараад амаа ангайлгачихсан унтаж байлаа. Кристо үүнийг нь самбаачлан ашиглаж аман доторхыг сэмээрхэн харсанд хөгшин негрийн хэл байдаг газраа хэвээрээ байв. Ингээд мань индиан баахан тайвширсан ажээ.

	Сальватор ажлынхаа цагийг тун нарийн чанд хуваарилж зарцуулдаг байв. Доктор өглөөний долоогоос ес хүртэл өвчтөн индиануудыг хүлээн авч есөөс арван нэг хүртэл мэс засал хийгээд дараа нь лабораторидоо очиж ажиллана. Сальватор ямар нэг амьтанд мэс засал хийгээд түүнийгээ удтал ажиглаж судлах бөгөөд ажиглалт дуусмагц эдгээр амьтныг цэцэрлэгт явуулдаг байв.

	Кристо байр байшин цэвэрлэж яваад заримдаа лабораторид ордог байлаа. Тэнд байгаа юм бүхэн түүнийг маш ихээр гайхуулна. Лабораторид ямар нэг уусмал шингэн дүүргэсэн шилэн сав дотор янз бүрийн эрхтнүүд хийсэн байна. Бие махбодоосоо тасархай эдгээр мухар эрхтэн үргэлжлэн амьдарсаар байх бөгөөд хэрэв өвчилбөл Сальватор тэднийг эмчилж мөхөж байгаа амьдралыг нь сэргээдэг байв.

	Энэ бүхэн нь Кристогийн айдсыг ихэд хүргэх учир цэцэрлэг дотор өнөөх амьд эрэмдэг зэрэмдгүүдийнхээ дунд байхыг илүү дээр гэж үздэг байлаа.

	Сальватор өөрийг нь хэдийгээр элдэвт ихэд итгэх боловч Кристо өнөөх гурав дахь хэрмийн цаад руу орох зүрх хүрдэггүй байв. Харин тэр гурав дахь хэрэм нь түүний сонирхлыг маш их татна. Нэг өдөр жин үдийн алдад хамаг амьтан унтчихсан хойно Кристо өндөр хэрэм рүү гүйж очжээ. Хэрмийн цаана хүүхдийн дуун гарч тэд хоорондоо индианаар ярилцахыг нь Кристо ялгаж мэдэв.  Тэгэхдээ бас хүүхдүүдийн тэр дууны хажуугаар тэдэнтэй ямар нэгэн үл мэдэгдэх этгээд хэлээр ярилцан маргалдах адил маш нарийхан чарлах дуу гарч байлаа.

	Сальватор нэг өдөр цэцэрлэг дотор Кристотой дайралдаад мөн л нөгөө айхтар харцаараа нүдийг нь чанх ширтэж,

	— Чи манайд ирээд сар хэртэй ажиллаж байна. Энэ хугацаанд Кристо чамайг зүгээр сайн хүн гэдгийг мэдлээ. Доод цэцэрлэгт манай нэг зарцын бие өвдсөн, тэгэхээр чи түүний оронд очиж ажиллаарай. Тэнд чи бүр олон сонин юм үзэх болно. Харин хэлээ алдахыг хүсэхгүй бол амаа сайн хавчиж байгаарай гэж бидний ярилцаж тохирсныг үргэлж санаж яваарай гэхэд

	— Доктор оо, би танай үг дуугардаггүй зарц нарын дунд байсаар байгаад хэл амаа ойлгодоггүй болсон шүү гэж Кристо хариулав.

	— Тэгэх тусмаа бүр сайн. Дуугүй байх нь алт шиг үнэтэй. Хэрэв чи энэ хэвээрээ үг дуугарахгүй байх юм бол улам их хөлс авах болно. Би өвчтэй зарцаа хоёр долоо хоногоос эдгээж чадах байх гэж бодож байна. Харин ингэхэд чи Андын нурууг сайн мэдэх үү?

	— Би ууланд төрсөн хүн шүү дээ.

	— Яасан сайн юм бэ! Би амьтдынхаа байрыг ахиад шинэ амьтан, жигүүртнээр дүүргэх хэрэгтэй байна. Тэгвэл чамайг авч явъя. Одоо чи яв даа. Жим чамайг доод цэцэрлэгт аваачиж өгнө.

	Кристо одоо эндэхийн юм бүхэнд дасаж идээшжээ. Гэвч доод цэцэрлэгт очоод үзсэн зүйл нь түүнийг санаанд ормооргүй их гайхуулжээ.

	Уудам нугыг нар ээж шалдан хүүхдүүд, сармагчнууд холилдон үймнэ. Эд нь индианы янз бүрийн ястны хүүхдүүд бөгөөд тэдний дунд бүр жижигхэн, гурваас дээшгүй настай хүүхэд, хамгийн ахмад нь арван хоёр хэрийн настай хүүхдүүд байв. Эдгээр хүүхэд нь Сальваторт эмнүүлэгчид ажээ. Олонх нь айхтар хэцүү мэс засал хийлгэж, Сальватораар амь насаа авруулсан байв. Энд байгаа хүүхдүүд цэцэрлэг дотор гүйж харайн эрхэлж байгаад бие нь бүр сайжрахад төрөл төрөгсөд нь гэртээ аваачдаг байлаа.

	Энд хүүхдүүдээс гадна сармагчнууд байна. Тэдний зарим нь сүүлгүй, бас биедээ ганц ч ширхэг үсгүй,  улаан нүцгэн сармагчнууд хүртэл байв. Тэдгээр сармагчин нэг нь сайн, нөгөө нь муухан боловч бүгдээрээ ярьж чаддаг нь хамгийн сонирхолтой байв. Тэд хүүхдүүдтэй хэрэлдэж, хараалцан, нарийн дуугаар чарлацгаана. Гэвч бүх сармагчин хүүхдүүдтэй тун эв найртай байх бөгөөд хэрэлдэж муудалцавч хүүхдүүдийн өөр хоорондоо муудалцахаас ихгүй ажээ.

	Эд нь жинхэнэ сармагчин буюу хүн алин болохыг Кристо тэр даруйдаа мэдэж чадсангүй билээ.

	Кристо уул цэцэрлэгийг сайн үзсэний дараа энэ нь дээд цэцэрлэгээс багавтар болоод тохойн ус руу огцом уруудаж хана мэт эгцхэн хад хясаанд тулсныг мэджээ.

	Түүний цаахнаас далайн давлагааны хүнгэнэсэн битүү их чимээ гарах учир, далай энэ хананы цаад дор ойрхон байгаа нь илэрхий.

	Хэдэн өдрийн хойно Кристо энэ хадан хясааг бүр сайн нарийвчлан үзэж яваад өтгөн ширэнгэ дотор хясааны өнгөтэй ав адил будсан бөгөөд түүнээс яг үргэлж гаргасан төмөр хаалга байхыг олж энэ нь зориудын хиймэл хана буюу дөрөвдөх хэрэм бодохыг мэджээ.

	Энэ жижигхэн хаалгаар хаа ордог юм бол? Далайн эрэг дээр гардаг юм бол уу? гэж бодоод Кристо хаалганы түүгээр чимээ чагнасанд хадан хясааны цаанаас далайн долгионоос өөр юу ч дуулдахгүй байв.

	Хүүхдүүд гэнэт үймэлдэн бархиралдах сонстов. Тэд тэнгэр өөд ямар нэг юм харж байсанд Кристо мөн дээш өлийж хүүхдийн тоглоомын жижигхэн улаан бөмбөг хөөрч явахыг үзлээ. Салхи тэр бөмбөлгийг далайн зүг тууж байв.

	Цэцэрлэг дээгүүр хийсэн өнгөрсөн тоглоомын энэ жирийн нэг бөмбөлөг Кристогийн сэтгэлийг маш их хөдөлгөжээ. Тэр түүнээс хойш тогтож байх газраа олж ядаж байв. Ингээд нөгөө нэг зарцыг эдгэрээд дөнгөж буцаж ирмэгц Кристо, Сальватор дээр очиж

	— Доктор оо бид удахгүй Андын нуруу руу явна. Тэнд нэлээд  удаж ч магадгүй. Тэгэхээр зээ охинтойгоо нэг уулзаад ирэхийг зөвшөөрнө үү? гэв.

	Зарц нараас нь гадагш гарахад Сальватор тун дургүй, тэгээд ч ганц бие хүн авахыг эрхэмлэдэг ажээ. Кристо Сальваторын харцыг ажиглаж дуугүй хүлээж байв.  Сальватор Кристог хүйтэн зэвүүн ширтэж байснаа

	— Бидний урьдын яриаг санаж, наадах хэлээ болгоомжтой авч яваарай! За яв даа. Гурваас илүү хонолгүй буцаж ирээрэй. Жаахан хүлээж байгаарай гээд Сальватор нөгөө өрөө рүүгээ орж тэндээс жижиг алтан зоос хангинасан хүүдий авчраад, — Үүнийг зээ охинд чинь, бас чиний дуугүй байсны төлөө өгье гэв.

	 


ДАЙРАЛТ

	 

	— Бальтазар аа, хэрэв тэр чинь өнөөдөр ирэхгүй бол би одоо чамаар туслуулахаа больж нэлээд гавшгай,  найдвартай хүмүүс урихаас биш яах вэ гээд Зурит өтгөн сахлаа тэсгэлгүй зулгааж суув. Педро Зурит одоо хот маягийн цагаан костюм, дэлбэгэр цагаан малгай өмсжээ.  Зурит Бальтазартай Буэнос-Айресын хавьд, тарианы талбай дуусаж тэгшхэн тал эхэлдэг зааг газар дээр дайралдсан байв.

	Бальтазар цагаан цамц, цэнхэр судалтай өмд өмссөн бөгөөд замын хажууд, гайхаш тасарсан байртай наранд хатсан өвс ногоо таслан дув дуугүй сууна.

	Өөрийн ах болох Кристог Сальваторынд тагнуулаар явуулсандаа одоо өөрөө ч амаа барьж суугаа ажээ.

	Кристо бол Бальтазараасаа арваад насаар ах, хэдийгээр ийм ахимаг настай ч гэсэн хүч тэнхэлтэй, авхаалж зальтай хүн ажээ. Тэр, талын зэрлэг мий шиг зальтай, ер нь л итгэж найдахад хэцүү хивсэг хүн билээ. Кристо хөдөө аж ахуйгаар баахан оролдож үүнийгээ уйтгартай юм шиг болохоор орхичхоод дараа нь далайн зогсоол дээр мухлаг нээсэн боловч архинд орж гулартлаа хоосорсон байна. Ингээд Кристо сүүлийн жилүүдэд өөрийнхөө ер бишийн заль мэхийг хэрэглэж хамгийн хар муухай ажил хийж хуурах мэхлэх хэрэг үйлдэж ирсэн байв. Тийм хүн хэдийгээр тагнуул туршуулд тохирох боловч түүнд тууштай итгэж болохгүй байлаа. Хэрэв түүнд ашиг хонжоотой бол төрсөн дүүгээ ч урваж худалдахаас буцахгүй хүн.  Бальтазар энэ бүхнийг нь сайн мэддэг болохоор Зуритаас доргүй санаа зовж байв.

	— Кристо, чиний тавьсан бөмбөлгийг харсан байх гэж бодож байна уу?

	Бальтазар юу гэж ч хэлэхээ мэдэхгүй мөрөө хавчисхийв. Энэ шал дэмий юмнаас бушуухан салж, гэртээ хариад устай хүйтэн архиар хоолойгоо дэвтээн эртхэн унтаж амрах юм сан л гэж тэр ганцхан бодох ажээ.

	Шингэх нарны сүүлчийн туяа довын цаанаас босох тоосыг гэрэлтүүлж яг энэ үеэр огцомхон уртаар исгэрэх сонстов.

	Бальтазар цочисхийн өндийж

	— Энэ лав мөн! гэхэд

	— Ашгүй ирэх шив! гэж Зурит хэлэв.

	Кристо шалмаг цовоо алхалсаар тэдэнд ойртож ирэв. Тэр одоо урьдын ядарч туйлдсан өвгөн индиантай огт адилгүй болжээ. Кристо дахин нэг исгэрэн шүгэлдээд Бальтазар, Зурит хоёр дээр ирж мэндлэв.

	— За яав, далайн чөтгөртэй танилцав уу? гэж Зуритын асуухад

	— Арай болоогүй, гэвч тэр тэнд яах аргагүй байна.  Сальватор тэр чөтгөрөө дөрөвдөх хэрмийн цаана хадгалдаг юм байна. Би Сальваторынд ажиллаж байна. Тэр над итгэдэг, тэгэхээр хамгийн гол чухлыг нь ер нь хийчхээд байна шүү. Өвчтэй зээ охин аваачсан маань над тун сайн болсон гээд Кристо залирхаг нүдээ онийлгож инээд алдаад, — Харин тэр маань эдгэрч гарахдаа хамаг хэргийг минь баллачих дөхсөн шүү. Би зээ охиндоо хайртай өвгөн аав нь болоод тэвэрч аваад үнссэн чинь тэр тэнэг харин учиргүй зэвүүцэж золтой л уйлчхаагүй шүү гээд Кристо дахиад инээмсэглэв.

	— Чи зээ охин хаанаас олоо вэ? гэж Зурит асуухад

	— Мөнгө олоход хэцүү, харин тийм охин олоход тун амархан. Хүүхдийн эх нь их баярласан. Би түүнээс таван песо авч, тэр надаас эрүүл саруул охиноо хүлээж авсан даа гэж Кристо хариулав.

	Кристо харин Сальватороос хүүдий дүүрэн алтан зоос авснаа хэлсэнгүй дуугүй өнгөрөв. Лав л өнөөх охины эхэд тэр мөнгөө өгөх гэж бодоогүй нь магад.

	— Сальваторынд жигтэйхэн гайхамшигтай, ёстой ан амьтны цэцэрлэгтэй юм гээд Кристо үзэж харсан бүх юмаа ярьж гарав.

	— Энэ бүгд чинь тун сонин юм байна гэж Зурит янжуураа сорох зуур хэлээд, гэвч чи хамгийн чухал, өнөөх чөтгөрийг харж чадсангүй. Кристо чи одоо цаашаа яая гэж бодож байна? гэж асуув.

	— Цаашаа юу? Андын нуруугаар хэд хоног аялахад нь цуг явалцана даа гээд Кристо, Сальватор ан амьтан авчрахаар мөд явах гэснийг ярив.

	— Маш сайн! хэмээн Зурит дуу алдаж, — Сальваторын эдлэн нь бусад сууринаас их алс зайдуу байдаг. Тэгэхээр түүний эзгүй хойгуур Сальваторын эдлэнг дайрч бид далайн чөтгөрийг хулгайлж авъя гэв.

	Кристо шууд дургүйцэн толгой сэгсэрч,

	— Ирвэсүүд толгойг чинь тасалчихна, та нар чөтгөрийг олж ердөө чадахгүй. Би олоогүй цагт түүнийг толгойтой нь та нар шиг юмнууд олж чадахгүй.

	— За тэгвэл ингэе, гээд Зурит хэсэг бодож бид нууц отох газар олж, Сальваторыг анд гарахтай нь зэрэг барьж аваад далайн чөтгөрөө золиосондоо өг гэж тулгая гэв.

	Кристо, Зуритын хажуугийн хармаанаас цухуйж байсан янжуурыг сурмаг чадмагаар сугалан аваад,

	— Танд баярлалаа. Отох гэдэг чинь зүгээр хэрэг байна. Гэвч Сальватор өгнө гэчхээд сүүлд өгөхгүй хуурах, байх. Ер нь энэ испаничуудыг... гэснээ ханиалгаж үгээ таслав.

	— Чи тэгээд яах гээд байгаа юм бэ? гэж Зурит нэлээд уурлангуй асуув.

	— Жаахан тэсвэрлэ, Зурит минь, Сальватор над итгэж байна, гэхдээ зөвхөн дөрөвдөх хэрмийн наана хүртэл шүү. Доктор над өөр шигээ л итгэхийг нь хүлээх хэрэгтэй. Тэр үед чөтгөрөө над заавал үзүүлнэ.

	— Тэгээд?

	— Тэгээд яах вэ, Сальваторыг дээрэмчид дайрна гээд Кристо, Зуритын өвчүү рүү хуруугаараа хатгаж, — Харин би гээд өөрийнхөө цээжийг цохиод, — Үнэнч шударга араукан түүний амийг хамгаална. Тэр үед над Сальваторын гэрт нууц юм үлдэхгүй болно. Бас миний түрийвч алтан зоосоор дүүрнэ гэж өөртөө хэлээд үгээ дуусгав.

	— Энэ чинь муугүй санаа байна даа.

	Тэгээд тэд Кристо, Сальваторыг чухам ямар замаар авч явах тухай хэлэлцэж тохиров.

	— Бид явах өдрийнхөө урьд өдөр би улаан чулуу хашаа давуулж хаяна. Бэлхэн байцгаагаарай.

	Дайрах төлөвлөгөөг хэдий нарийн нягт бодож боловсруулсан ч гэсэн нэг зүйлийг урьдчилан харж чадаагүйгээс хамаг хэрэг балрахад тун дөхжээ.

	Зурит, Бальтазар хоёр боомт дээрээс итгэмжилж авсан бөгөөд гаучо2 нарын хувцастай, сайн зэвсэглэсэн морьтой арван алуурчны хамт хүн амьтнаас зайдуухан газар өөрсдийнхөө олзыг хүлээж байв.

	Хав харанхуй шөнө байлаа. Тэд, морьдын төвөргөөн гарахыг чих тавин чагнаж хүлээнэ. Гэвч Сальватор энэ удаа анд гарахдаа хэдэн жилийн өмнөхтэйгөө адилгүй болсныг Кристо мэдсэнгүй ажээ.

	Дээрэмчид гэнэт ойртож байгаа моторын чимээг сонсов. Довцгийн наанаас чийдэнгийн нүд гялбам гэрэл тусч юу болсныг төсөөлж амжаагүй байтал аварга том хар машин тэдний дэргэдүүр шурдхийн өнгөрчээ.

	Зурит цөхрөн хараал тавьж хоцроход энэ нь харин Бальтазарын инээдийг хүргэжээ.

	— Битгий уурлаж давчид, Педро минь, өдөр халуун тэгээд Сальваторын машин хоёр нартай болохоороо тэд шөнө явж байгаа нь энэ л дээ. Өдөр заавал амрах ёстой.  Бид тэднийг амрах хооронд нь гүйцэж чадна гээд Бальтазар морио ёвчиж машины хойноос харайлгахад бусад нь түүнийг дагалдан давхилаа.

	Тэд цаг хэртэй давхилдаад гэнэт алсад задгай гал ноцохыг олж харав.

	— Энэ лав тэд байх аа. Ямар нэг юм тохиолдсон бололтой шиг байна. Та нар эндээ зогсож бай, мөлхөж очоод үзээд ирье. Намайг хүлээж байгаарай гэж Бальтазар мориноосоо үсрэн буумагц могой шиг гулган алга боллоо.

	Бальтазар цаг хэртэй болоод эргэж ирээд

	— Машин нь явахаа больчихжээ. Эвдэрсэн юм байх аа. Тэд засаж байна. Кристо манаанд зогсож байна.  Түргэлэх хэрэгтэй гэв.

	Үлдсэн бүх зүйл нь тун түргэн хугацаанд бүтжээ.  Сальваторыг сэхээ авч амжаагүй байтал дээрэмчид дайран орж, өөрийг нь бас Кристо, нөгөө гурван негрийн хамт барин авч гар хөлийг нь дангинатал хүлэв.

	Хөлсний дээрэмчдийн нэг, бүлгийн толгойлогч Зурит харанхуйд биеэ халхлан зогсоод Сальватораас амиа золиослох асар их мөнгө шаардаж байв.

	— Намайг суллаад орхи, би төлнө гэж Сальватор өчнө.

	— Энэ бол зөвхөн ганц чиний аминых. Харин хамт яваа гурван хүнийхийгээ бас төлөх ёстой! гэж дээрэмч нэхэв.

	— Ийм их мөнгийг би шууд нэг зэрэг өгч чадахгүй гэж Сальватор хэсэг бодоод хариулав.

	— Тэгвэл наадахаа одоохон ал! гэж дээрэмчид хашхиралдлаа.

	— Хэрэв манай тулгасныг зөвшөөрөхгүй бол бид чамайг үүрээр үгүй хийнэ гэж нэг дээрэмч хэлэв.

	Сальватор мөрөө хавчисхийгээд

	— Тийм мөнгө одоохондоо над алга даа гэв.

	Сальваторын ажиггүй тайван байдал дээрэмчдийг хүртэл гайхахад хүргэжээ.

	Хүлээстэй хүмүүсийг машины ар луу шидэж орхиод дээрэмчид юм хумыг нь онгичиж цуглуулга хийхэд зориулсан нөөц спиртийг нь олж авчээ. Дээрэмчид ханатлаа спирт ууж газар дээгүүр ухаан алдан унацгаав.

	Үүр гэгээрэхээс арай өмнөхөн нэг хүн Сальватор луу сэмээрхэн мөлхөн ирж,

	— Би Кристо байна. Би хүлээсээ тайлчихсан. Буутай нэг дээрэмч рүү нь гэтэж очоод хутгалж орхисон шүү.  Бусад нь шал согтуу. Жолооч машинаа засчихсан. Бушуухан зугтъя гэв.

	Бүгдээрээ машиндаа хурдан сууж, негр жолооч мотороо асаагаад ухасхийн хөдөлж зайд орон хурдалжээ.

	Ард нь хүмүүсийн хашхиралдах, учир зүггүй буудах дуу сонстож байв.

	Сальватор, Кристогийн гарыг чанга атгав.

	Сальваторын зугтаасны дараа зөвхөн тэр өөрийнхөө амины золиосыг төлөхийг аргагүй зөвшөөрсөн гэдгийг Зурит дээрэмчдээс олж мэджээ. Чухам ямар амьтан болох нь мэдэгдэхгүй байгаа далайн чөтгөрийг хулгай хийх гэж хөөцөлдөж байснаас амины нь золиосыг бэлэн авсан нь дээр байж уу даа гэж Зурит бодсон боловч аманд орсон шар тосыг хэлээрээ түлхэх гэгч болсноо мэдэж Кристогоос ирэх мэдээг хүлээж суухаас өөр аргагүй болжээ.

	 


ГАЗАР УСНАА ЯВАГЧ ХҮН

	 

	Сальватор хүрч ирээд Кристо чи миний амийг аварлаа. Тэгэхээр миний эдлэнд чамд нууц юм байхгүй. За явъя чамд далайн чөтгөрийг үзүүлье гэж хэлэх байх гэж Кристо горьдож байв.

	Гэвч Сальватор тэгсэнгүй, амиа аварсан гэж их мөнгөөр шагнаад л эрдэм шинжилгээнийхээ ажилд гүнзгийрэн оржээ.

	Кристо цаг алдалгүй дөрөвдөх хэрэм, нууц хаалга хоёрыг нарийн судалж эхлэв. Тэр нь удтал учир нь олдохгүй байсан боловч Кристо яваандаа нууцыг нь олж чадлаа. Нэг өдөр тэр хаалгыг тэмтрэн үзэж байгаад багаахан төвгөр юмыг санамсаргүй дарчихсанд хаалга гэнэт онгойчхов. Тэр нь төмөр шүүгээний хаалга шиг маш зузаан хүнд бэх ажээ. Кристо дотогшоо шалавхан ортол хаалга араас нь тавхийн хаагдчихав. Энэ нь Кристог маш их сандаргажээ. Хаалгыг нарийвчлан үзэж, илүү дутуу гарсан юм бүрийг нь дарж үзсэн боловч огт онгойсонгүй.

	— Ингээд өөрөө өөрийгөө занганд хийчихдэг байжээ гэж Кристо тун их бачимдав.

	Гэвч одоо яах ч арга алга. Харин Сальваторын хамгийн сүүлчийн үл мэдэгдэх энэ цэцэрлэгийг үзэхээс өөр арга байсангүй.

	Кристо өтгөн шигүү цэцэрлэгт орчихжээ. Бүх цэцэрлэг тал бүрээсээ зориут босгосон өндөр хясаан хэрмээр бүслэгдсэн багахан хонхортой төсөөтэй ажээ. Энд далайн долгионы шуугианаар барахгүй элсэн хайрга дээрх жижиг чулуудын шажигнах чимээ хүртэл тод сонстоно.  Тэнд жирийн усархаг хөрсөнд ургадаг мод, бут ургажээ.  Саглагар мөчирт бөөн моддын дунд нарны гэрлээс сайтар хамгаалагдсан газарт маш олон горхи шажигнан урсана. Хэдэн арван оргил ус солонгоруулан цацаж агаарыг сэрүүхэн болгох бөгөөд Миссин мөрний нам дор газар шиг чийглэг ажээ. Цэцэрлэгийн дунд хавтгай дээвэртэй нэг жижигхэн байшин байна. Түүний хана оронго өвсөнд битүү хучигдсан бөгөөд цонхны нь ногоон хаалтыг буулгасныг үзвэл энэ байшинд хүн суудаггүй нь илэрхий.

	Кристо цэцэрлэгийн цаад зах хүрэв. Эдлэнг тохойн уснаас тусгаарласан хэрмийн тэнд битүү мод тойруулж тарьсан, таван зуугаад хавтгай дөрвөлжин метрээс багагүй талбайтай таван метрээс доошгүй гүн асар том дөрвөлжин усан сан байв.

	Кристог ойртож очих үед ямар нэг амьтан шугуй дотроос үргэн босож усан санд ус үсчүүлэн орж явчхав.  Кристо сандран зогтусав. Тэр лав далайн чөтгөр мөн!

	Индиан усан сан руу очиж, тунгалагхан усны ёроолыг тонгойж харлаа.

	Усан сангийн ёроолд хавтгай цагаан чулуун дээр том гэгчийн сармагчин сууж байв. Тэр, усан дороос Кристог айсан гайхсан байдалтай харна. Сармагчин усан дор амьсгалж байгааг харж гайхсандаа Кристо удтал учраа ололгүй зогслоо. Сармагчны хэнхдэг амьсгаадан хүлхэлзэж байв.

	Ингээд Кристо баахан уужирч, загасчдыг тийм их айлгасан далайн чөтгөр гэгч маань зөвхөн газар уснаа амьдарч чаддаг энэ муу сармагчин байжээ гэж бодохоос  өөрийн эрхгүй инээд алдлаа. Энэ дэлхийд мөн элдэв юм байх юм даа гэж өвгөн индиан бодно.

	Эцсийн эцэст юм бүхнийг үзэж мэдсэндээ Кристо нэг хэсэг санаа уужирсан билээ. Гэтэл одоо түүний урам ихэд хугарчээ. Энэ сармагчин үзэж харсан хүний ярьсан өнөөх гайхал амьтантай огт төсөөгүй байв. Айхад аргалын толгой хөдөлнө гэдэг тун үнэн юм даа.

	Харин одоо буцаж гарахыг бодох хэрэгтэй; Кристо

	хаалга руу буцаж ирээд хэрмийн дэргэдэх өндөр мод өөд авирч хөлөө хуга унахыг ч үл хайхран өндөр хэрэм дээрээс харайлаа.

	Дөнгөж хөл дээрээ бостол

	— Кристо! Чи хаа байна? гэх Сальваторын дууг сонсов.

	Кристо зам дээр хэвтсэн хамуур шүүрэн авч хуурай өвс хамах зуур

	— Би энд байна гэв.

	Сальватор хясаан дахь өнгөлөн далдалсан төмөр хаалга руу очиж

	— Кристо нааш ир за хар, энэ хаалга ингэж онгойдог  юм гээд Кристод хэдийнээ тодорхой болсон өнөөх иржгэр хаалга дээрх товгорыг дарав.

	Доктор та арай хожимджээ. Би өнөөх чөтгөрийг чинь аль эрт үзсэн л дээ гэж Кристо бодож байв.

	Сальватор Кристо хоёр цэцэрлэгт орлоо. Ороонгод бүрхэгдсэн жижиг байшинг өнгөрч Сальватор усан сан руу очив. Өнөөх сармагчин, жижиг хий хөөргөн усан дотроо суусаар ажээ.

	Кристо түүнийг анх үзэж байгаа юм шиг гайхан дуу алдав. Гэтэл харин дараахан нь бүүр жинхэнэ ёсоор гайхах цаг иржээ.

	Сальватор тэр сармагчныг огт хайхарсангүй харин өөрт нь саад болж байгаа юм шиг зөвхөн гараа дохисонд цаадах нь дорхноо дээш хөөрч уснаас гараад усаа сэгсэрмэгц модон дээр авирч гарлаа. Сальватор доошоо тонгойж ногоон дотуур тэмтчин бяцхан ногоон хуванцрыг хүчтэй гэгч нь дарав. Хүнгэнэсэн их чимээ гарч усны савын ирмэгээр шалан дээр нэг бяцхан нүх гарч ирэв. Хэдхэн минутын дараа усан сав хоосон боллоо. Удалгүй нөгөө нүх хаагдахад, тэрүүхэн хажуугаас нь усан сангийн ёроолд хүрсэн төмөр шат өргөгдөж ирэв.

	— За Кристо доошоо оръё

	Тэр хоёр усан сангийн ёроолд бууж оров. Сальватор нэг хавтгайг гишгэсэнд сангийн тэг дунд хааш хаашаа метр дөрвөлжин шинэ нүх тэр дорхноо онгойлоо. Түүнд тавьсан төмөр шат газар доогуур аль нэг тийшээ явсан байв.

	Энэ газар доорх нүхэнд Кристо, Сальваторын араас дагалдан орлоо. Тэр хоёр нэлээд удаан явсан бөгөөд,  дээдэх нүхээр зөвхөн бүдэгхэн гэгээ тусна. Гэтэл удалгүй тэр нь ч үзэгдэхгүй болж эргэн тойрон тас харанхуй болжээ. Газар доорх хонгилд хөлийн чимээ хүнгэнэн сонстоно.

	— Кристо битгий хоцор, бид одоо хүрч ирлээ.

	Сальватор гараараа хана тэмтэрч түр зогстол чийдэнгийн унтраалга чарасхийж эргэн тойрон хурц гэрэл мэлсхийлээ. Тэр хоёр хүнхэр том агуй дотор шүдэндээ цагариг зуусан арслангийн хоншоор бүхий хүрэл хаалганы өмнө зогсож байлаа. Сальватор нэг цагаригийг угзрахад хүнд бэх үүд алгуурхан нээгдэж тэд харанхуй танхимд орцгоов. Унтраалга дахин чарасхийж мананцар том бөмбөлөг, нэг ханыг нь туждаа шиллэсэн уудам агуйг гэрэлтүүллээ. Сальватор унтраалгыг дахин мушгихад агуйд харанхуй болж харин хурц том прожектор шилэн хананы цаадах уудам зайг гэрэлтүүлэв. Энэ нь усны ургамал амьтан үржүүлэх асар том сав буюу үнэндээ далайн ёроолд барьсан шилэн байшин ажээ. Газраас замаг, шүрний бутнууд ургаж, тэдний дундуур загас жараахай сүлжилдэн хөвнө. Гэтэл гэнэт усны ургамлуудын  цаахнаас том бүлтгэр нүдтэй, мэлхий шиг савартай, хүн шиг хэлбэрийн амьтан гараад ирэхийг Кристо харав. Үл мэдэх амьтан бие нь мөнгөлөг хөх өнгөт хайрсаар гялтганана. Энэ амьтан хөнгөн шалмаг хөдөлгөөнөөр шилэн  хананд сэлэн тулж ирээд Сальватор луу толгойгоо дохимогц шилэн тасалгаанд орж ирээд хаалгаа хааж орхив. Тасалгааны ус дорхноо юүлэгдэж үл мэдэгдэх амьтан хоёрдох хаалга татан агуйд ороод ирлээ.

	— Нүднийхээ шил, бээлий хоёроо ав гэж Сальватор хэлэв.

	Үл мэдэгдэх амьтан шил, бээлий хоёроо дуулгавартай гэгч нь дорхноо тайлсанд Кристо өөрийнхөө өмнө чилгэр өндөр нуруутай ганган залуу хүн зогсож байгааг үзэв.

	— За танилц даа. Ихтиандр, хүн-загас эсвэл үнэнээр нь хэлэх юм бол газар уснаа амьдрагч хүн, өнөөх «далайн чөтгөр» гэдэг чинь энэ дээ гэж Сальватор танилцуулахад тэр залуу найрсгаар инээмсэглэж индиан руу гараа сарвайгаад,

	— Та сайн байна уу? гэж испаниар хэлэв.

	Кристо сарвайсан гарыг нь дуугүй атгасан бөгөөд гайхаж хоцорсондоо ганц ч үг хэлж чадсангүй.

	— Ихтиандрын зарц негрийн бие өвдөөд гэж Сальватор үргэлжлүүлэн, — Хэдэн өдөр чамайг Ихтиандртай байлгая. Хэрэв чи энэ шинэ үүрэгт ажлаа сайн хийх юм бол чамайг Ихтиандрын байнгын зарц болгоно гэхэд Кристо үг дуугаралгүй толгой дохилоо.

	 


ИХТИАНДР

	 

	Шөнө орой болж удахгүй үүр цайх гэж байлаа. Агаар чийглэг дулаахан бөгөөд замбага, резед, тубероз цэцгийн анхилам үнэрээр дүүрчээ. Ганц ч навч сэрчигнэхгүй чив чимээгүй ажээ. Ихтиандр цэцэрлэгийн элс асгасан замаар явна.

	Бүснээс нь зүүсэн хутга, нүдний шил, гар хөлийг нь бээлий «мэлхийн савар» нь санжганан байна. Зөвхөн хөлийн нь дор дунгийн жижиг хэлтэрхий шажигнана.  Явган зам дөнгөж үзэгдэх бөгөөд мод бутнууд түүнийг элдэв дүрсийн бараан толбуудаар хучжээ. Усан сангаас хөвсгөр манан суунаглана. Ихтиандр хааяа модны мөчир шүргэхэд шүүдрийн дусал, уг болон халуун хацрыг нь шүршиж байв.

	Явган зам баруун талаараа огцомхон эргэж, доошоо уруудах боллоо. Агаар улам чийглэг, тунгалаг болжээ.  Ихтиандр хөл дороо чулуун шал мэдэгдэхүйд алхаагаа удаашруулж дороо зогсов. Нүднийхээ том шилийг яаралгүй зүүж, бээлийгээ гар хөлдөө углаад, уушгиныхаа хийг шавхан гаргамагц усан сан руу харайн орлоо. Ус бүх биеийг нь таатайхан сэрүүнээр долоож, заламгай нь хүйт оргин чичирнэ. Ингээд заламгайн завсрууд нь нэгэн хэмээр хөдөлж эхлэхэд хүн маань загас болчихлоо.

	Гараараа хэд хүчтэй сэлээд Ихтиандр усан сангийн ёроолд очив.

	Тэр, тас харанхуйд итгэл дүүрэн сэлэх бөгөөд гараа сунгаж, чулуун хананд суулгасан төмөр бариулыг олж барилаа. Түүний хажууд хоёр дахь, гурав дахь бариулууд байна. Тэгж явсаар оройдоо хүртэл ус дүүргэсэн хонгилд хүрч, өмнөөс нь урсах хүйтэн урсгалыг туулан ёроол  руу очив. Тэгснээ бүлээхэн устай онгоцонд шумбах адил ёроолоос нь хөлөөрөө түлхэж дээш хөөрөн гарлаа. Цэцэрлэгийн усан санд халсан ус хонгилын дээд талаар далайд урсан юүлэх учир, Ихтиандр одоо тэр урсгалаар хөвж болох болжээ. Ихтиандр гараа элгэн дээрээ зөрүүлж,  чанх гэдрэг харж хэвтээд толгойгоо урагш харуулан хөвөв.

	Хонгил дуусах дөхжээ. Тэнд яг амсрын нь дэргэд дороосоо далайн хадан хясааны ангалаар халуун булаг маш хүчтэй оргилох бөгөөд түүний ойлгод ёроолын жижиг чулуу, дунгийн бүрхүүлүүд буцлан хөөрнө.

	Ихтиандр одоо түрүүлгээ харж хэвтээд урагшаа харж явав. Маш харанхуй ажээ. Гараа урагш нь сунгалаа. Ус бага зэрэг хүйтэн болжээ. Гарын нь алга далайн зөөлөн нялцгай ургамалд бүрхэгдэж, дун бүрээ шавж иржийсэн төмөр сараалжны саваанд хүрэхэд Ихтиандр түүнээс барьж нарийн хийцтэй цоожийг нь олж онгойлголоо. Хонгилын амыг битүүлсэн дугуй хэлбэрийн хүнд төмөр сараалжин хаалга алгуурхан нээгдэхэд Ихтиандр завсраар нь шурган гарав. Торон хаалга дахин хаагдлаа.

	Газар уснаа явагч хүн гар хөлөөрөө сэлэн далайн зүг явав. Усан дотор харанхуй хэвээрээ ажээ. Зөвхөн гүн харанхуй ойлын хаа нэгтээ гэрэлт хорхойн цийлгэр хөх туяа болон бүлэг улаан медузүүд ёлтойно. Гэвч удалгүй үүр гийж, гэрэлт амьтад дэнлүү юугаа ээлж дараагаар бөхөөж эхлэв.

	Ихтиандр заламгай дотроо хэдэн мянган жижиг зүү шаах адил чимчигнэн өвдөхийг мэдэрч, амьсгалахад улам бэрхтэй боллоо. Энэ нь хадан хошууны түүгээр тойрч байгаагийн тэмдэг ажээ. Хошууны цаана, далайн ус хэзээ ямагт шавар хөрс, элсний жижиг ширхэг янз бүрийн юмны хаягдал зэргээр бохирлогдсон байдаг ажгуу.  Ойрхон газар нэг гол далайд цутгах учир эндхийн ус ийм цэнгэг болсон байв.

	Голын загаснууд тийм булингарт цэнгэг усанд яаж амьдардаг нь сонин юм шүү. Лав тэдний заламгай нь элсэн ширхэг, илийн хэсгийг мэдэхдээ муу байдаг байх гэж Ихтиандр бодно.

	Ихтиандр бага зэрэг дээшээ хөөрч, баруун зүг огцомхон эргээд дараа нь гүн рүү уруудав. Энд далайн ус цэвэр ариухан байлаа.

	Ихтиандр хүйтэн урсгалаа огцомхон зүүн зүг хазайлгадаг Паран голын цутгалан хүртэл эргийн дагуу өмнөөс умар зүг рүү урсах усан доорх хүйтэн урсгалд орчхов.  Энэ урсгал асар гүнд хүртэл байх боловч дээд тал нь далайн мандлаас арван таваас хорин метр дор байх ажээ.  Одоо Ихтиандр дахин урсгалд захируулан хөвөх болсон бөгөөд тэр нь алс хол их далайд аваачна.

	Бага зэрэг дугхийж ч болно. Харанхуй хэвээрээ, далайн махчид унтаж байгаа болохоор аюул байхгүй. Нар гарахын өмнөхөн дугхийх хэчнээн таатай, бүх бие нь усны халуун хүйтэн усан доорх урсгалын өөрчлөгдөхийг андахгүй мэдрэн явна.

	Гэтэл чих нь бөглүү алсад түрчигнэх чимээ дараа дараагаар гарахыг сонсов. Энэ нь занганы гинжний хангинах чимээ бөгөөд далайн тохойд Ихтиандраас хэдхэн километр зайтай газар загасчдын далбаат онгоцнууд зангаа татаж байгаа нь ажээ. Үүр гэгээрэх тун дөхжээ. Гэтэл бас алс тэртээд хүнгэнэсэн чимээ гарав. Энэ нь Буэнос-Айрес Ливерпуль хоёрын хооронд зорчдог Англи гүрний далайн тээврийн асар том галт онгоц «Горроксын» мотор,  болон сэлүүр сэнсний дуу байв. «Горрокс» бүр дөчөөд километр алсад яваа боловч дуу нь дуулдаж байгаа нь энэ билээ! Далайн усанд, дуу нь секундэд 1500 метр хурдтай байдаг юм. Шөнийн цагт «Горрокс» гэрэл гэгээ цацарсан ёстой хөвөгч хот мэт хэчнээн сүр үзэсгэлэнтэй гэж санана. Гэвч түүнийг шөнө харахын тул өчигдөр оройноос нь эхлэн далайд алс очих хэрэгтэй байдаг.  «Горрокс» нь Буэнос-Айрест өглөөний нарнаар гэрэл чийдэнгээ унтраачихсан ирдэг билээ. Үгүй, одоо унтаж болохгүй «Горроксын» сэлүүр сэнс, жолоо, их биеийн нь дайвалзан хөдлөх болон цонхны нь гэрэл гэгээ, прожекторууд далайн амьтдыг сэрээчихнэ «Горроксын» ойртон байгааг лав далайн гахайнууд хамгийн анхан мэдэж усанд умбаж шумбан хэдэн мөчийн өмнөхөн Ихтиандрыг тэгж сэрэмжлэхэд хүргэсэн үймээнийг үүсгэсэн биз ээ.  Одоо тэд лав галт онгоцыг угтан явцгааснаас зайлшгүй биз ээ.

	Хөлөг онгоцнуудын мотор энд тэндгүй дүнгэнэн, усан зогсоол далайн тохой нойрноосоо сэрлээ. Ихтиандр нүдээ нээж, сүүлчийнхээ нойрыг сэгсрэн хаях адил толгойгоо хөдөлгөөд гараараа самарч хөлөөрөө түлхэн далайн мандал руу сэлэв.

	Толгойгоо уснаас болгоомжтой цухуйлгаж эргэн тойрон харлаа. Ойр хавьд нэг ч завь, онгоц алга. Тэгэхээр бүслэхээ хүртэл дээш цухуйж, хөлөөрөө алгуур самран нэлээд  тогтож харав.

	Усан дээгүүр тун ойрхон далайн том шувууд, цахлайнууд нисэх бөгөөд хааяа элгээрээ юм уу далавчныхаа үзүүрээр толигор мандлыг шүргэж, аажимхан салан холдох асар олон цагариг үүсгэж байв. Цагаан цахлайнуудын гуаглах хүүхдийн уйлахтай төстэй ажээ.  Аварга далавчаа исгэрүүлэн салхи дэвсээр Ихтиандрын толгой дээгүүр асар том цасан цагаан альбатрос хэмээх салхич шувуу нисэн өнгөрөв. Түүний махир жигүүр нь хар өнгөтэй, хошуу нь улаан мөртөө шар үзүүртэй,  савар нь гүн ягаан ажээ. Тэр тохойн зүг одов. Гашуудлын өнгөтэй жигүүр нь дэлгэсэн байхдаа дөрвөн метрээс доошгүй урт юм. Ийм аварга жигүүртэй ч болоосой гэж атаархсан байртай Ихтиандр түүний хойноос харна.

	Харанхуй шөнө алс баруун зүгийн уулс руу арилж одох мэт болжээ. Одоо дорно зүг туяарчээ. Далайн толигор түвшин дээр мэдэгдэхийн төдий жижигхэн атираа үүсэж түүн дээр алтан өнгөт мяраалж татна. Цагаан цахлайнууд дээш хөөрөхдөө хундан ягаан өнгөтэй болж байв.

	Усны цийлгэр түвшин дээгүүр алаг эрээн, цэнхэр,  хөх мяраанууд мурилзан үүсэх нь сэрчигнүүр салхины анхны үлээлт ажээ. Цэнхэр мяраанууд улам олон болж салхи чангарлаа. Элсэн хайрга дээгүүр долгионы шаргал цагаан сиймгэр хэлнүүд гарч үзэгдэх болов. Ус эрэг хавьдаа гүн ногоон болжээ.

	Загасчдын далбаат онгоцнуудын бүхэл цуваа ойртож ирлээ. Эцэг нь хүний нүдэнд битгий харагдаж бай гэж тушаасан болохоор Ихтиандр усанд гүн шумбаж, хүйтэн урсгалд оров. Тэр урсгал, түүнийг эргээс улам холдуулан дорно зүг рүү их далайд урсгана. Эргэн тойрон хөх ягаавтар өнгөт далайн гүн усан нөмөрчээ. Загаснууд хөвж, тэд хар толбо буюу судалтай цайвар ногоон өнгөтэй мэт харагдах ажгуу. Улаан шар, шар ногоон, хүрэн загаснууд алаг эрвээхэйнүүд бужигналдах адил ийш тийш тасралтгүй сүлжилдэнэ.

	Толгой дээр хүрчигнэх чимээ гарч ус харанхуйлсан нь цэргийн гидроплан усан дээгүүр ойрхон нисэж өнгөрсөн нь ажээ.

	Эртээр нэг ийм гидроплан усан дээр буусан билээ.  Ихтиандр сэмхэн очиж төмөр тулгуур, хөвүүрээс нь барьтал гидроплан гэнэт уснаас дээш нисэж, Ихтиандр арван метр өндрөөс харайн арай амиа алдаагүй өнгөрсөн билээ.

	Ихтиандр толгойгоо өндийлгөж харав. Нарны гэрэл бараг чанх толгой дээрээс нь тусна. Үд болох ойртжээ.  Усны гадаргууд одоо хайрганы чулуу, том загас Ихтиандрын дүрс тусч харагдах толигор биш тасралтгүй хөдлөн, нугаралдаж, мурилзана.

	Ихтиандр дээш самарлаа. Долгион займчин хөдөлнө. Удалгүй уснаас цухуйж, долгионы хяр дээр нэг дээш гарч нэг доош орж орчин тойронд юу болж байна! хэмээн ажиглан харав.

	Эргийн дэргэд долгион хүчтэй шуугин хад чулуунд цохилж хүрчигнэн хөөсөрнө. Эргийн дэргэдэх ус одоо шар ногоон өнгөтэй болжээ. Баруун өмнө зүгийн огцом ширүүн салхи үе үе үлээж давлагаа улам ихэссээр байв.  Долгионы хяр дээгүүр цагаан хөөс цайрч, Ихтиандр дээр байн байн ус цацран буух нь харин ч тааламжтай ажгуу.

	Хэрэв давлагааны өмнөөс явбал тэр нь хар хөх өнгөтэй юм шиг байдаг, хэрэв эргэж харвал цайвар байдаг нь яагаад тэр юм бол оо? гэж Ихтиандр бодож явав.

	Давлагааны хяр дээрээс урт сэлүүрт нисэгч загасны сүрэг тасран нислээ. Нисэгч загаснууд нэг дээшлэн нэг доошлон давлагаануудын хяр, түүний хоорондох хонхорхойг алгасан хэдэн зуун метр нисэн бууж нэг хоёр минут болоод дахин уснаас цойлон гарч байв. Цагаан цахлайнууд элэн хальж уйлагнан чарлана. Хамгийн хурдан нисэгч фрегат хэмээх шувууд өргөн жигүүрээрээ агаар зүсэн явна. Асар том махир хошуу, хурц савар, ногоовтор төмөрлөг өнгө бүхий хар хүрэн өд, ягаан хэвлийтэй нь эр фрегат түүнээс холгүй яваа нөгөө цагаан цээжтэй арай цайвардуу нь эм фрегат ажээ. Эм фрегат шидсэн чулуу шиг ус руу унатал агшин зуурын дараа түүний хошуунд мөнгөлөг хөх загас годгонож харагдана. Бас асар том альбатрос хэмээх салхич шувуунууд нисэх нь удахгүй шуурга болох нь илэрхий.

	Гайхамшигт зоригт шувуу паламедей лав аль хэзээний аянгат борооны үүлсийг угтан зорьсон биз ээ. Тэр нь аянга шуургыг хэзээд ч өөрийнхөө дуугаар угтдаг билээ.

	Гэтэл харин загасчдын болон зугаацагчдын бүх далбаат онгоцнууд шуурганаас нуугдахаар эргийн зүг яаран явцгаана.

	Ногоовтор бүрэнхий хучсан ч гэсэн усан дороос гэрэлт том толбо, нарны хаа байгааг харж болох байлаа.  Энэ нь Ихтиандрын явах зүг чигээ олоход тодорхой баримжаа билээ. Үүл нарыг бүрхэхээс өмнө амжиж гүйхэн усанд хүрэх хэрэгтэй, тэгэхгүй бол өглөөний хоолгүй хоцрох нь тэр. Гэтэл гэдэс нэлээд өлссөн байдаг. Харанхуйд гүйхэн ус, усан доорх хясаа хоёрын алийг ч олж чадахгүй. Ихтиандр гар хөлөөрөө хүчтэй сэлэх бөгөөд ингэхдээ яг л мэлхий шиг ажээ.

	Байсхийгээд л чанх гэдрэгээ харж хөх ногоон өтгөн бүрэнхий дотор үзэгдэхийн төдий гэгээгээр явж байгаа чигээ шалгаж байв. Хааяа гүйхэн газар харагдах нь уу гэж урагшаа чиглэн ширтэнэ. Гүйхэн газрын ус нь тийм их нягт биш, нэлээд давсархаг, илүү их хүчилтөрөгчтэй аятайхан хөнгөн байдаг бөгөөд Ихтиандрын заламгай, арьс хоёр нь усны өөрчлөгдөхийг андахгүй мэднэ. Ихтиандр ус амсан амталж үзнэ. Хашир догь далайчид тэгж, газар хараагүй байтлаа ганцхан өөрөө мэдэх тэр шинж тэмдгээрээ түүний ойртсоныг мэддэг билээ.

	Аажимдаа жаахан гэгээ оров. Ихтиандрын баруун зүүн талд аль эртний танил усан доорх цохионы дүрс тэмдгэрлээ. Тэдний хооронд бага шиг гүвээ дайралдаж түүний цаана чулуун хана бий. Ихтиандр энэ хэсэгхэн газрыг усан доорх булан гэж нэрлэдэг бөгөөд энд хамгийн хүчит салхи шуургатай үед ч нам тайван байдаг ажээ.

	Усан доорх тэр тогтуун буланд хэчнээн их загас цуглараа вэ? Яг л халуун тогоотой шөлөнд байгаа юм шиг буцлан бужигнана. Том жижиг, хар цагаан, бие дундуураа уртаашаа хөндлөн шар зурвастай, шар сүүлтэй ташуу хар судалтай, улаан, цэнхэр, хөх янз бүрийн өнгө зүстэй ажээ, Тэд хааяа гэнэт алга болж, мөн гэнэтхэн тэр газартаа ирцгээнэ. Ихтиандр дээшээ нэлээд хөөрөөд эргэн тойрон харсанд загаснууд язганаж байсан хэр нь доошоо харахад газар цөмрөөд орчихсон юм шиг бүгд алга болчихсон байв. Яагаад ингэдгийг нь Ихтиандр нэг удаа гараараа загас барьж үзэн үзтэлээ учрыг олохгүй удтал гайхсан ажээ. Загасны бие нь алганы чинээ боловч маш хавчиг учраас дээрээс нь харахад тун үзэгдэмгүй байжээ.

	Өглөөний хоол ч тэнд бэлэн байв. Элгэн хясааны дэргэдэх тэгшхэн талбар дээр мундахгүй олон зөөлөн биетэн харагдана. Ихтиандр тийшээ сэлж очоод бүр дунгуудын хажууд талбай дээр хэвтэн идэхээр зэхэв. Ингээд зөөлөн биетнийг дунгаас нь сугалж амандаа хийх бөгөөд нэг хэсгийг амандаа үмхмэгц уруулынхаа завсраар усыг нь гадагш чадамгай гаргах зэргээр усан дотор юм идэж сайн дадсан ажээ. Хэдийгээр идэх юмтай нь бага зэрэг ус орох боловч Ихтиандр далайн шорвог усыг ажиггүй уудаг байв.

	Түүний эргэн тойронд бяцхан нүхнүүдээр цоохортсон агаарын ногоон навчис, мексикийн каулерпын хөвсгөр ногоон навч, зөөлөн ягаахан өнгөт нитофилууд зэрэг усны ургамлууд найган ганхана. Харин ширүүн бороо шуурга үргэлжлэн усанд бүүдгэр бүрхэг учир тэд нь хар саарал өнгөтэй юм шиг үзэгдэх ажээ. Заримдаа аянга битүүхэн нижигнэж сонстоно. Ихтиандр дээшээ өлийж харлаа.

	Яагаад гэнэт ингээд харанхуй болчихдог билээ. Ихтиандрын яг толгой дээр нэг хар толбо бий болжээ. Энэ чинь юу байдаг сан билээ? Өглөөний хоолоо идэж дууссан учир, одоо дээшээ гарч харж болно. Ихтиандр элгэн хадны хажуугаар толгой дээрээ байгаа хар толбо өөд сэмээрхэн хөөрөв. Тэр нь усанд лут том альбатрос суусан байжээ. Шувууны шаравтар улаан савар Ихтиандрт тун ойрхон байв. Тэр гараа дээш сунгаж альбатросын хөлөөс шүүрэн барьж авлаа. Айж цочсон тэр шувуу хүчирхэг далавчаа дэлгэж, Ихтиандрыг уснаас суга татан хөөрсөн боловч Ихтиандрын бие агаарт хүндэрсэн учир, өөртэй нь хамт усанд хөвсгөр зөөлөн өвчүүгээрээ дарж палхийтэл унажээ. Салхич шувуун мундаг улаан хошуугаараа Ихтиандрын толгойг нь тоншихыг хүлээсэнгүй бушуухан шумбаж хэдэн секундийн дараа өөр газраар усан дээр гарч ирлээ. Альбатрос дорно зүг нисэж салхи шуурганд дошгирсон усан уулын цаагуур далд оров.

	Ихтиандр дээш харж хэвтлээ. Аянга цахилгаан аль түрүүний арилж, алс зүүн зүгт хаа нэгтээ тэнгэр нижигнэн байв. Харин азарган бороо хувингаар цутгах адил асгарах ажээ. Ихтиандр тааламжтайхан нүдээ анивалзуулж хэсэг хэвтсэнээ нүдээ нээж, уснаас хагас цухуйн босоод эргэн тойрон ажиглан үзэв. Тэр өндөр давлагааны хяр дээр гарч ирлээ. Тойронд нь тэнгэр, далай,  салхи, үүлс, азарган бороо, далайн давлагаан бүх юмс эргэлдэн урвалдах бөөн нойтон юм болон хуйлралдаж хүнгэнэн шуугьж, хүрчигнэн дүнгэнэнэ. Долгионы хяр дээр цагаан хөөс цахран хуйларч, давлагааны хажуу өөд догшрон мушгирна. Усан уулс чанх дээш цойлон сүндэрлэж их ойл адил хүрчигнэн буух бөгөөд далай давлагаалж, бороо шуугин, ширүүн салхи исгэрнэ.

	Жирийн хүнийг айлгадаг ийм сүрлэг догшин зүйл Ихтиандрыг харин баярлуулан бахдуулдаг ажээ. Харин болгоомжтой байх хэрэгтэй. Тэгэхгүй бол усан уул дээрээс дарчхаж мэднэ. Гэвч Ихтиандр долгио давлагаанаас зайлахдаа загаснаас доргүй сайн байжээ. Ганцхан тэднийг сайн таних хэрэгтэй бөгөөд,  зарим нэг нь дээш доош хөвөлзүүлж зарим нь харах завдалгүй толгой дээгүүр нөмрөн хаялна. Долгион дор Ихтиандр юу хийхээ мэддэг бас, салхи зогсоход долгио давлагааны хэрхэн намдан алга болдгийг ч мэддэг.  Эхлээд жижиг дараа нь том давлагаанууд намдан алга болох боловч үл мэдэг жижиг мяраанууд удтал усан дээр үлдэнэ. Ихтиандр эргийн ойролцоох усанд эргэлдэж тонгочих дуртай боловч энэ нь аминд осолтой гэдгийг бас мэддэг болжээ. Нэг удаа давлагаа Ихтиандрыг санамсаргүй байтал эргүүлэн хаяж, ёроолд толгойгоороо хүчтэй цохин ухаан алдсан ажээ. Жирийн хүн бол үхэх байсан боловч харин Ихтиандр усан дотор хэвтсээр сэргэжээ.

	Бороо арилж, түүнийг аянга цахилгааны араас зүүн тийш аль нэгтээ авч оджээ. Салхи эргэж, умарт халуун бүсээс бүлээн нөөлөг үлээх болов. Үүлсийн цоорхойгоор хэсэгхэн хөх тэнгэр цухуйхад түүгээр нарны туяа нэвтрэн бууж долгионы мандал дээр гялалзан тусна.  Зүүн өмнө зүгт харлангуй хэвээр бөгөөд баргар тэнгэрт давхар солонго татжээ. Далайн усыг тийм гэхийн аргагүй одоо хар хөх ч биш харин зөвхөн нарны туяа нэвтрэн туссан газар л хурц ногоон толботой цийлгэр цэнхэр өнгөтэй харагдах ажээ.

	Нар! Агшин зуурын төдийд тэнгис, ойрын эрэг алсын уулс цөм өөр болжээ. Аянгат бороо, ширүүн салхины дараахан агаар ямар гайхалтай тунгалаг анхилуун болно вэ! Ихтиандр нэг үе далайн цэвэр эрүүл агаар уушги дүүрэн сорж, нэг үе заламгайгаараа хүчлэн амьсгалж байв. Шуурга, аянга, салхи, давлагаа, бороо эд бүхэн нийлж тэнгэр далай хоёрыг хольж хутгаад, агаарыг усаар, усыг хүчилтөрөгчөөр ханатал цатгасан цагт амьсгалахад хэчнээн тааламжтай байдгийг хүмсийн дотор Ихтиандр ганцаараа мэднэ. Энэ үед бүх загас, далайн бүх амьтан сэргэж хөдөлнө.

	Аянга шуурганы дараа далайн битүү хөвч дотроос,  хад хясааны бачим ангалаас, шүрний сонин шугуйгаас жижиг сажиг загас хөвөн гарч, дараагаар нь гүн цүнхэлд хоргодсон том загас гарч ирэх бөгөөд тэгсээр далай бүр нам тайван болоход хэврэг дорой медузууд,  бараг үл мэдэгдэх тунгалагхан биет хавч, сифонофор,  сэлүүртэн, венерин хөвж ирэв.

	Нар одоо нэлэнхийдээ далай дээр тусахад эргэн тойрон тэр дорхноо ногоон туяа татаж, усны жижигхэн хий бумбууд.. гялтганан хөөс шуугина... Ихтиандрын ойролцоохон өөрийн нь найз далайн гахайнууд бужигналдан наадаж, түүн рүү сэргэлэн, залирхаг, сониуч нүдээрээ харцгаана. Тэдний гүдгэр хар нуруунууд долгион дунд гүвэлзэж эргэж тойрон хамраа дуугаргаж бие биеийнхээ хойноос хөөцөлдөж байв. Ихтиандр чанга хөхрөн, гахайнуудыг барьж аваад, тэдэнтэй хамт сэлж, шумбан наадна. Энэ далай, эдгээр гахай, тэнгэр,  нар цөм л ганцхан өөрийн нь төлөө бүтээгдсэн юм шиг түүнд санагдана.
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Автоматически созданное описание]

	 

	Ихтиандр толгойгоо өлийлгөж, нүдээ онийлгон нар өөд харсанд нар нэлээд баруун руу тонгойж тун удахгүй орой болох дөхжээ. Ихтиандр өнөөдөр гэртээ эрт харихыг хүсэхгүй байв. Хөх тэнгэр харанхуйлж, түүн дээр од мичид түгэхээс нааш энэ хэвээрээ долгион дунд байна гэж шийджээ.

	Гэвч удалгүй ингэж хий дэмий байх нь залхууг хүргэлээ. Өөрөөс нь холгүй газар далайн жижиг амьтад үхэж сөнөж байлаа. Тэднийг тэр аварч чадна. Ихтиандр дээшээ цоройж алсын эргийг харав. Элсэн зурвасын тэндэх харигт очъё! гэж бодлоо. Тэнд далайн ус дошгин долгиолох учир түүний тусламж тун их хэрэгтэй нь илэрхий.

	Шуурга бүрийн дараах ийм дошгин долгион нь бөөн бөөн замаг ургамал болон медуз, хавч, од, заримдаа бүр болгоомжгүй гахай зэрэг далайн амьтдыг эрэг дээр гаргаж шиднэ. Медузууд тэр дорхноо үхэх бөгөөд зарим нэг загас буцаж усандаа орж чадах боловч ихэнх нь эрэг дээр эцэслэдэг ажээ. Харин хавчууд бараг бүгдээрээ далайдаа буцаж ордог. Түүгээр ч үл барам өөрснөө, уснаас эрэг дээр гарч долгионд шидэгдсэн амьтдаар хооллодог удаа бий. Ихтиандр эрэгт хаягдсан эдгээр далайн амьтдын амийг аврах тун дуртай ажээ.

	Тэр шуурганы дараа далайн эрэг дээгүүр хэд хэдэн цаг хэсэж амийг нь аварч болох бүхнийг аварч явлаа.  Ихтиандр өөрийн нь усанд хаясан загас сүүлээ хурдан шарвагануулан хөвж одохыг хараад жигтэйхэн их баярлана. Усанд хажуугаараа юм уу, элгээрээ хөвж байсан дутуу голтой загаснууд аажмаар сэргэж сэхэх бүрийд туйлгүй их баясаж байв. Ихтиандр эрэг дээрээс том загас тэвэрч ус руу аваачих үед цаадах нь учиргүй годгонон хөдлөхөд нь харин өөрөө инээд алдан хөхөрч битгий ай, жаахан тэсвэрлэж үз хэмээн түүнд үглэнэ.  Ихтиандр энэ загасыг хэрэв өлсөж яваад далайд барьж авсан бол дуртай нь аргагүй идэж орхисон биз ээ. Гэвч энэ бол яах аргагүй нүгэл байлаа. Харин энд, эрэг дээр Ихтиандр далайн амьтдыг ачлан тэтгэгч, авран хамгаалагч дотно нөхөр нь юм.

	Ихтиандр далайн ёроолын урсгалыг ашиглаж эрэгтээ буцдаг заншилтай юм. Харин өнөөдөр, далай тэнгэр хоёр маш гоё сайхан байх тул усан дор удаан явахыг огт хүссэнгүй, доошоо шумбаж усан доогуур хэсэг явснаа загас агнаж яваа далайн шувуу шиг дахин мандал дээр гарч ирэн явна.

	Шингэх нарны сүүлчийн туяа замхарсан боловч өрнө зүгт шар зурвас татсаар байв. Баргар сүрт долгионууд бараан саарал сүүдэр адил хойно хойноосоо хөөцөлдөнө.

	Жихүүн агаарт байсныхаа дараа усанд ороход их дулаахан ажээ. Эргэн тойрон хав харанхуй боловч айх зовлонгүй энэ үед өдрийн махчид нойрсож, шөнийнх нь андаа гарах арай болоогүй болохоор юу ч дайрч довтлохгүй билээ.

	Ихтиандрын хүрэх гэж мөрөөдөж явсан далайн мандалд тун ойрхон урсагч хойд зүгээс өнөөх урсгал сая дайралдлаа. Шуурганы дараа үүсэж одоо хүртэл намдаагүй байгаа их цалгиан усан доорх энэ голыг дээш доош бага зэрэг намалзуулах боловч халуун умраас хүйтэн өмнө рүү аажим тайван урссаар байв. Харин жаахан доохон нь өмнө зүгээс умарт руу явсан эсрэг хүйтэн урсгал байдаг. Ихтиандр эрэг орчмоор удаан явах хэрэг гарахаар эдгээр урсгалыг байнга ашигладаг ажээ.

	Ихтиандр өнөөдөр хойшоо алс хол гарчихсан билээ.  Гэвч одоо энэ бүлээн урсгал түүнийг усан доорх хонгилд нь хүргэж өгнө. Харин ганцхан, үүрэглэхгүйхэн шиг явж, эртээрийнтэй адил өнгөрөөд явчихгүй юм сан гэж бодож явав. Ихтиандр гараа толгойныхоо ард барьж дараа нь алдлан, бас хөлөө алгуурхан алцайж дахин нийлүүлэх зэргээр гимнастик хийнэ. Урсгал түүнийг өмнө зүгт аваачсаар байх бөгөөд бүлээн ус, хөлийн тааваар хөдөлгөөн биеийг нь ихэд амраах ажээ.

	Ихтиандр дээшээ харваас, тоос шиг жижиг тоо томшгүй одоор зайгүй бүрхэгдсэн өргөн талбар цэлийх бөгөөд энэ нь усны гэрэлт хорхойнууд дэнлүүгээ асааж,  далайн мандалд хөөрөн гарсан нь тэр ажгуу. Бас энд тэнд харанхуй дотор хөхөвтөр болон ягаавтар өнгөөр туяарагч мананцар харагдах нь гэрэлтэгч өчүүхэн жижиг амьтдын үй олноороо бөөгнөрсөн нь ажээ. Сулавтархан ногоон туяа цацруулсан том бөмбөлгүүд алгуурхан хөвж явна. Ихтиандрын дэргэдхэн нэг медуз гэрэлтэх нь яг л торон хээ, урт цацаг бүхий хээнцэр бүрхүүлтэй чийдэн шиг харагдана. Медузын хөдлөх бүрийд урт цацаг нь зөөлөн салхинд үлээгдэх адил сэвгэнэн хөдөлж байлаа. Гүйхэн усанд далайн одууд аль хэзээний гийжээ. Харин гүн их цүнхэлд шөнийн том махчдын гал түргэн түргэн сүлжилдэж харагдана. Тэд бие биеэ хөөж, эргэлдэн гал нь нэг үе унтарч нэг үе тодорч байв.

	Дахиад нэг гүйхэн ус дайралдлаа. Шүрийн элдэв хэлбэрт бут мөчрүүд дотроосоо хөх, ягаан, ногоон, цагаан өнгөт галаар гийгүүлэгджээ. Шүрийн нэг бут анивалзсан цайвар гэрэлтэй байхад нөгөөдөх нь улайсгасан төмрийнхтэй адил өнгөтэй байв.

	Гадаа газар дээр энэ шөнө сар ч үгүй, зөвхөн алс огторгуй дахь жижиг од мичдээс өөр юмгүй байхад харин энд тоо томшгүй од, сулавтар зөөлөн туяа цацруулсан өнгө бүрийн хэдэн мянган сар нар байх ажээ. Газар дээрх шөнөөс далай дахь шөнө зүйрлэшгүй гуа үзэсгэлэнтэй билээ.

	Энэ хоёрыг зэрэгцүүлж үзэхийн тул Ихтиандр дээшээ усан дээр хөвж гарав.

	Агаар дулаахан болжээ. Толгой дээр нь од гараг түгсэн хар хөх өнгөт уудам огторгуй хүнхийнэ. Далайн түвшин дээр мөнгөлөг дугуй сар мэлцийж, түүний туяа нь далайн усан дотор мөнгөн гудас дэвссэн мэт харагдана.

	Боомтоос өтгөн намуухан дохио удтал үргэлжлэн сонстох нь аварга «Горрокс» буцах замдаа орох гэж байгаа нь ажээ. Ямар их оройтоо вэ, удахгүй үүр цайх нь. Ихтиандр бараг бүтэн хоног гэртээ харьсангүй. Аав лав загнах байх даа гэж бодно.

	Ихтиандр хонгил руу очиж төмөр сараалжны нь завсраар гараа шургуулж торон хаалгыг нээгээд тас харанхуй хонгилд хөвөн оров. Ингэж буцаж орохдоо далайгаас цэцэрлэгийн усан санд цутгагч хүйтэн урсгалаар хөвөх хэрэгтэй болжээ.

	Мөрөнд нэг юм аяархан хүрч сэрээсэн нь усан санд ирчихсэн хэрэг байлаа. Ихтиандр дээшээ босож, цэцгийн танил үнэр сэнгэнэсэн агаар сорон, уушгиараа амьсгалж эхлэв.

	Хэдэн мөчийн дараа Ихтиандр, эцгийнхээ хэлсэн ёсоор орондоо ороод бөх гэгч нь унтсан байлаа.

	 


ЗАЛУУ БҮСГҮЙ БАРААН ЦАРАЙТ ХОЁР

	 

	Ихтиандр нэг өдөр шуурганы дараа далайд явж байлаа. Усны мандал дээр цухуйж гараад өөрийнх нь ойр долгион дээр загасчдын далбаат онгоцноос шуурганд тасарч унасан далбааны тасархайтай төстэй ямар нэг юм байхыг харав. Ойртон сэлж очоод энэ нь хүний бие,  залуухан бүсгүй болохыг харж жигтэйхэн их гайхжээ.  Тэр бүсгүй хавтгай модонд хүлээтэй байлаа. Ийм сайхан бүсгүй үхчихсэн гэж үү? гэж бодохоос энэ үзсэн юм нь Ихтиандрын дотор анх удаа далайг хялайн үзэх сэтгэл төртөл зүрхийг нь шимшрүүлжээ.

	Бүсгүй зөвхөн ухаан алдсан байж болох юм гэж бодмогц Ихтиандр түүний унжсан толгойг тэгшлээд банзнаас нь барин эргийн зүг сэллээ.

	Ихтиандр хүчээ шавхаж, хурдан сэлэх бөгөөд зөвхөн байсхийгээд л банзнаасаа гулсан ойчих бүсгүйн толгойг засахын тул түр амсхийж байв. Ингэж явахдаа аюулд автсан түрүүчийн загасанд хэлсэнтэйгээ адил жаахан тэсэж үз! гэж шивгэнэж явна. Энэ бүсгүй нүдээ нээж намайг хараасай гэж хүсэх боловч бас айна. Сэхэж сэргэхийг нь үзэхийг хүсэвч энэ бүсгүй өөрөөс нь ухаан алдталаа айхаас зовно. Нүднийхээ шил, бээлийгээ авдаг юм бил үү? гэж бодовч энэ хооронд цаг үрэгдэнэ. Бас бээлийгүйгээр сэлэхэд их бэрхтэй болно. Ихтиандр бүсгүйн ард хүлсэн банзыг түлхэж эргийн зүг дахин яаран сэллээ.

	Ингээд долгионы зурваст орж очив. Тэнд тун болгоомжтой байх хэрэгтэй. Долгио түүнийг эрэг рүү түлхэнэ. Ихтиандр байсхийгээд л хөлөө доошлуулж газар тэмтрэн үзэж байв. Тэгсээр сая гүйхэн усанд ирж, Ихтиандр өнөө бүсгүйг эрэг дээр гаргаад банзнаас нь тайлмагц бут сөөг ургасан элсэн хамрын сүүдэрт өргөж авчран хиймэл амьсгал оруулж сэхээх гэж оролдов.

	Бүсгүйн зовхи үл мэдэг хөдөлж сормуус нь чичгэнэх шиг болоход нь Ихтиандр цээжинд чихээ нааж зүрх нь сулхан цохилохыг сонслоо. Бүсгүй амьд ажээ. Ихтиандр баярласандаа болоод бархирмаар санагдана.

	Бүсгүй нүдээ алгуурхан нээж Ихтиандрыг хармагц царай нь тун их айсан байртай болоод нүдээ аньчихав.  Ихтиандрын дотор гомдох баярлах хоёр зэрэгцэн долгилно. Яах аргагүй энэ бүсгүйн амийг би аварлаа. Одоо үүнийг айлгаж цочоохгүйн тул зайлах ёстой. Гэвч ийм сул дорой бүсгүйг ганцаарыг нь орхиж болно гэж үү? Ихтиандр ингэж элдвийг эргэцүүлэн бодож байтал хэн нэг хүний хурдан хурдан алхах хүнд хөлийн чимээг сонсов. Одоо ингэж гуйвж дайвж болохгүй нь. Ихтиандр долгион руу толгойгоороо үсрэн шумбаж, усан доогуур хадан хамар хүртэл сэлж, дээш гараад хадан завсар нуугдан эрэг өөд ажиглаж эхлэв.

	Элсэн далангийн цаанаас богинохон шовх сахалтай,  өргөн хүрээт малгайтай бараан царайтай хүн гарч ирлээ. Тэр хүн испаниар «Бурхан минь, энэ байна!» гэж хэлмэгц бүсгүй рүү хар хурдаараа очсоноо гэнэтхэн далай руу эргэж долгион дунд туучин орчхов. Тэгээд хамаг юм нь шал нойтон болчихсон тэр дахин бүсгүй руу очиж хиймэл амьсгаа оруулан (одоо тэгээд яах билээ дээ?) нүүр лүү нь тонгойн... бүсгүйг үнсэв. Ямар нэгэн юм яаруу сандруу хэлснээс Ихтиандр зөвхөн «Би танд хэлээгүй юү... Солиорсон юм... Таныг банзанд хүлэх гэж санасан нь сайн болж... » гэх зэрэг хэдэн үгийг олж сонсов.

	Бүсгүй нүдээ нээж, толгойгоо өндийлгөхөд нүүрэн дэх айсан байдал нь гайхсан уурласан, дургүйцсэн байдлаар хоромхон солигдов. Өнөөх богинохон шовх сахалтай хүн ямар нэг юмаа яаран ярьсаар бүсгүйн босоход тусална. Гэвч босох тэнхээ ороогүй учир бүсгүйг буцааж элсэн дээр тавилаа. Зөвхөн хагас цаг болсны дараа тэр хоёр арайхийн хөдөлж Ихтиандрын нуугдсан чулууны хажуухнаар ирэв. Бүсгүй хөмсгөө зангидаж далбагар том малгайтай тэр хүнийг хараад

	— Ингэхэд та намайг аварсан юм биз дээ? Баярлалаа. Бурхан танд хишиг хайрлаг гэхэд

	— Бурхан биш, ганцхан та л над ач хишиг хайрлаж чадна гэж бараан царайт хариулав.

	Бүсгүй энэ үгийг сонсоогүй юм шиг хэсэг дуугүй явснаа,

	— Хачин юм даа, миний хажууд ямар нэг гайхалтай амьтан байх шиг над харагдаж санагдсан шүү гэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ, танд тэгж санагдсан байх гэж бараан царайт хариулаад, — Магадгүй бас, таныг үхсэн юм бодоод сүнсийг чинь авах гэж явсан чөтгөр ч байсан байж мэднэ. Маань уншиж намайг түш, надтай байхад нэг ч чөтгөр танд халдахгүй гэв.

	Тэр хөөрхөн бүсгүй, түүнийг аварсан болж бүсгүйд итгэгдсэн ёозгүй бараан царайт хоёр явж өнгөрөв. Гэвч Ихтиандр түүний хуурмагийг илчилж чадахгүй билээ.  За яах вэ, би өөрийнхөө хэргийг бүтээснээс хойш дураараа дургиж л байг гэж бодож хоцорчээ.

	Бүсгүй, өнөөх хүн хоёр далангийн цаагуур далд орчихсон боловч Ихтиандр тэдний хойноос ширтсээр байлаа. Тэгснээ далай руу эргэж харав. Ямар их уудам цэлгэр хов хоосон юм бэ?

	Далайн долгио мөнгөлөг элэгтэй хөхөвтөр загас элсэн дээр гаргаж шидэв. Ихтиандр эргэн тойрон харсанд юу ч үзэгдсэнгүй, халхын цаанаас гүйн гарч загасыг аваад далайд чулуудлаа. Загас хөвөөд явсан боловч Ихтиандрт яагаад ч юм нэг л уйтгартай санагдана. Загас, далайн од түүж усанд аваачиж хийн хүн амьтангүй эл хуль эргээр удтал тэнэлээ. Энэ нь удалгүй түүний сэтгэлийг сэргээж, байнгын баясгалант байдал нь буцаж иржээ. Ингэж, эргийн салхи биеийг нь жихүүцүүлж, заламгайг нь хатаахуйд хааяа усанд орчхоод л бүрэнхий болтол хэсэв.

	 


ИХТИАНДРЫН ЗАРЦ

	 

	Сальватор, ууланд явахдаа, Ихтиандрт тун сайн үйлчилж байгаа болохоор Кристог орхихоор шийджээ.  Сальваторын эзгүйд Бальтазартай дураараа уулзаж болох учир энэ шийдвэр индианыг ихэд баярлуулсан ажээ.

	Кристо далайн чөтгөрийг олсон гэж Бальтазарт мэдэгдэж амжсан бөгөөд одоо зөвхөн Ихтиандрыг яаж хулгайлах арга зүйг олох л үлджээ.

	Кристо одоо ороонгод бүрхэгдсэн жижиг цагаан байшинд шилжин сууж Ихтиандртай байнга дайралддаг болоод тэр хоёр дорхноо түнш болсон байна. Хүний нийгмээс тусгаарлагдсан Ихтиандр хуурай орчлонгийн тухай байнга ярьж өгдөг өвгөн индианд ойр дотно болж өөрөө далай тэнгисийн тухай, алдарт эрдэмтдээс ч илүү мэддэг болохоор усан доорх ертөнцийн нууцыг Кристод хариу тайлбарлан хүүрнэдэг байв. Ихтиандр дэлхийн байдалд нэлээд зэгсэн сайн, далай, тэнгис, гол том мөрөн цөмийг мэддэг, бас одон орны шинжлэл, хөлөг онгоцны жолоодлого, физик, амьтны ба ургамлын судлал зэргийн зарим нэг мэдлэгтэй ажээ. Харин хүний тухай гэвэл тун бага мэддэг арьс өнгө, хүн оршин суудаг газрын талаар зарим нэг юм гадарлаж улс түмнүүдийн түүхийн тухай бүдэг бадаг ойлголттой боловч улс төрийн болон хүмүүсийн эдийн засгийн харилцааны талаар бол бүр таван настай хүүхдээс ч дор мэддэг ажээ.

	Өдөр халуун шатах үед Ихтиандр газар доорх агуйд орж аль нэг тийшээ хөвж арилна. Ингээд халуун буурахаар цагаан байшиндаа ирж тэнд өглөө болтол байдаг байв. Харин бороо орох юм уу далай дээр шуурга болж байвал өдөржин байшиндаа өнжинө. Бороотой чийгтэй үед бие нь сайн байдаг болохоор хуурай газар ингэж тэсдэг ажээ.

	Байшин нь тийм ихгүй, ердөө дөрөвхөн өрөөтэй түүний нь нэгэнд гал зуухны хажууд Кристо байрлажээ.  Зэргэлдээ нь хоол иддэг өрөө, цаана нь номын том сан байна. Ихтиандр испани, англи хэл мэддэг байв. Ингээд сүүлчийн хамгийн том нь Ихтиандрын унтдаг өрөө ажээ.  Унтлагын өрөөний тэг дунд усан сантай, ханын дагуу нэг ор тавьсан байна. Ихтиандр заримдаа ор дээр унтах боловч усан санд унтахдаа илүү дуртай. Харин Сальватор явахдаа, Ихтиандрыг ядахдаа долоо хоног гурван шөнө ердийн орон дээр унтуулж байгаарай гэж Кристод тушаасан байв. Кристо орой Ихтиандр дээр орж, хэрэв түүнийг орон дээрээ унтахгүй гээд байвал хүүхэд асардаг хөгшин чавганц шиг үглэж гардаг байв.

	— Гэвч над усан дотор унтах нь илүү таатай сайхан байна шүү дээ гэж Ихтиандр зөрөхөд,

	— Доктор чамайг орон дээр унтуулж байгаарай гэж тушаасан юм. Чи эцгийнхээ үгийг дагах хэрэгтэй гэв.

	Ихтиандр Сальваторыг аав гэдэг боловч Кристо итгэдэггүй байв. Ихтиандрын нүүр гарын нь арьс нэлээд цайвардуу, гэхдээ усанд удаан байснаас тэгж цайсан ч байж мэднэ. Ихтиандрын царайны тэгш төрх, шулуун хамар, нарийн уруул, гялалзсан дүрэлгэр нүд эд бүгд нь Кристо өөрийн нь хамаарагдах, индиан үндэстний араукан ястан хүнийхтэй адил ажээ.

	Харин үл мэдэгдэх эдээр хийсэн бөгөөд хайрсан өнгөтэй хувцсаар нягт таглагдсан Ихтиандрын биеийн нь арьс ямар өнгөтэй болохыг үзэх гэж их хүсэж байв.

	— Чи наад цамцаа шөнө тайлдаггүй юм уу? гэж Ихтиандрт хэлэхэд

	— Яах юм бэ? Миний хайрс над ер тээг болдоггүй,  маш эвтэйхэн. Заламгай, арьс алинаар ч амьсгалахад саадгүй, бас аварга загасны шүд, хурц хушга ч энэ хуягийг минь урж чадахааргүй намайг найдвартай хамгаалдаг юм шүү гээд Ихтиандр орондоо орж хэвтэв.

	— Чи яах гэж нүдний шил, бээлий зүүдэг юм бэ? гэж Кристо орны тэнд хэвтээ хачин жигтэй бээлийг үзэж асуув. Тэд нь ногоовтор резинээр хийгдсэн бөгөөд резинээс нь товойлгож гаргасан үет савх бүхий урт хуруутай, бас хоорондоо нимгэн хальсаар холбогдсон ажээ. Хөлдөө өмсдөг бээлийний нь хуруу улам ч урт байв.

	— Бээлий минь намайг хурдан сэлэхэд тусалдаг.  Нүдний шил далайн ёроолоос элс шороо бужигнасан үед нүдийг минь хамгаалдаг. Би шилээ дандаа зүүж явдаг, шилтэй байхдаа усанд сайн хардаг юм шүү.  Нүдний шилгүй бол ч усан дор яг л мананд байгаа юм шиг гээд Ихтиандр инээж, 

	— Намайг бага байхад, аав, зэргэлдээ цэцэрлэгт байдаг хүүхдүүдтэй тоглохыг зөвшөөрдөг сөн. Тэд усан санд бээлийгүй сэлж байхыг хараад би учиргүй гайхаж бээлийгүй бас сэлж болдог юм уу гэж асуудаг сан. Би тэдний дэргэд усанд сэлж байгаагүй болохоор ямар бээлий яриад байгааг тэд мэддэггүй байж л дээ.

	— Чи одоо тохойн усаар дандаа сэлж гардаг уу? гэж Кристо сонирхон асуухад,

	— Тэгэлгүй яах вэ? Харин хажуугийн хонгилоор гардаг. Ямар нэг хорон сэтгэлт улс эртээр намайг эгээтэй л тороор барьж аваагүй шүү. Би одоо тун болгоомжтой болсон.

	— Мөн тэгвэл тохойд ордог өөр нэг хонгил байдаг юм шив дээ?

	— Бүр хэд хэд бий шүү. Чи надтай хамт усан доогуур явж чаддаггүй чинь ямар гай вэ! Би чамд тун сонин хачин юм үзүүлнэ дээ. Яагаад хүн бүр усан дор байж чаддаггүй юм бол? Тэгвэл бид хоёр миний далайн морийг унаж давхих сан.

	— Далайн морь ий? Юу байдаг юм бэ?

	— Далайн гахай. Би унаж сургасан юм, хөөрхий амьтан! Нэг шуурга түүнийг эрэг дээр гаргаж хаячхаад сэлүүрээ сүрхий гэмтээсэн юм. Би түүнийг ус руу чирч оруулсан. Мөн их ядарч билээ. Гахай хуурай газар дээр усанд байхаасаа учиргүй хүнд байдаг. Ер нь юм бүхэн танай энд хүнд л дээ. Өөрийн бие хүртэл.  Усан дотор бол маш хөнгөн. Тэгээд би өнөө гахайг чирч оруулсан чинь сэлж явж чаддаггүй, тэгэхээр хоол олж идэж чадахгүй болсон. Би түүнийг сар хэртэй загасаар хооллож байсан шүү. Энэ хугацаанд тэр гахай над зөвхөн дасаад ч зогсоогүй бүр дотно сайн ижилсэж бид хоёр тэгээд анд найз болсон юм. Бусад гахай нь ч гэсэн намайг мэддэг. Далайд гахайнуудтай тоглож наадах хэчнээн хөгжилтэй сайхан гэж санана! Долгио цацраг, нар салхи, шуугиан гээд л ёроолд ч мөн адилхан.

	Гүн хөх огторгуйд хөвж яваа юм шиг чив чимээгүй, бие маань хаашаа л хөдөлбөл хөнгөн, чөлөөтэй болж өөрөө өөрийгөө мэдэхгүй шахам болтол хөнгөрөөд л... Миний найзууд далайд олон бий. Та намайг шувууны мах өндгөөр дайлдагтай адил би тэднийг жижиг загасаар дайлдаг, тэд ч миний хойноос сүрэг сүргээрээ дагаж явдаг юм.

	— Тэгвэл дайсан бий юу?

	— Дайсан ч бий. Аварга загас, наймаалж, гэхдээ би тэднээс айдаггүй, над хутга бий л дээ.

	— Хэрэв тэд чинь нуугдаж байгаад сэмхэн дайрвал яана? 

	Ихтиандр ингэж асуухад нь их гайхаж

	— Би тэдний ирэхийг холоос сонсоно л доо гэв.

	— Усан дор сонсоно гэж үү? хэмээн Кристо өөрөө мөн гайхаж:

	— Тэднийг чимээгүй хөвж ирэхэд нь сонсоно гэж үү? гэв.

	— Тийм ээ. Тэнд хачирхаад байх юм байна уу? Чих,  бүх биеэрээ сонсоно. Тэд чинь заавал ус цалгилуулж ирдэг, тэр цалгиан нь тэднээс урьд ирнэ шүү дээ. Ийм цалгианыг мэдэхтэйгээ зэрэг би эргэж хардаг юм.

	— Унтаж байхдаа бас мэдэх үү?

	— Тэгэлгүй яах вэ?

	— Тэгвэл загас яагаад...

	— Загаснууд гэнэтийн довтолгооноос болж үхдэггүй. Харин илүү хүчтэй дайснаасаа биеэ хамгаалж чаддаггүйгээсээ л үхдэг юм. Далайн махчид үүнийг мэднэ.  Тэд над руу зүрхэлж ирдэггүй юм.

	Далайн ийм залууг авах гэж улайрч байгаа нь Зуритын тун зөв юм даа. Гэвч үүнийг усан дотор барихад тийм амаргүй ажээ. Бүх биеэрээ сонсдог гэнэ шүү. Ганцхан хавханд орно гэж үү дээ. Үүнийг Зуритад хэлэх хэрэгтэй юм гэж Кристо дотроо бодож байв.

	— Усан доорх ертөнц хэчнээн сайхан гэж санана! хэмээн Ихтиандр зогсоо чөлөөгүй усаа магтаж би далайгаа танай бүгчим, тоосорхог газраар хэзээ ч солихгүй.

	— Яагаад танай гэж? Чи чинь бас газар төрсөн хүн шүү дээ гэж Кристо хэлээд чиний ээж ямар хүн байсан юм бэ? гэж асуув.

	— Би мэдэхгүй... гэж Ихтиандр итгэлгүйхэн хариулаад, — Намайг гарахад манай ээж үхсэн гэж аав ярьдаг юм гэв.

	— Гэхдээ тэр ээж чинь лав эмэгтэй хүн байснаас биш загас байгаагүй шүү дээ.

	— Магад ч үгүй гэж Ихтиандрын хэлэхэд Кристо инээд алдав.

	— Чи яах гэж загасчдын торыг урж, завьтай загасыг нь асгаж гомдоож дүрсгүйтдэг байсан юм? Чи одоо над хэлээч 

	— Тэд чинь идэж хэрэглэхээсээ илүү олон загас барьдаг болохоор тэгдэг байсан юм.

	— Загасчид худалдах гэж тийм олныг барьдаг юм шүү дээ.

	Ихтиандр худалдах гэдгийг огт ойлгосонгүй.

	— Өөр хүмүүст идүүлэхийн тул гэж Кристо тайлбарлав.

	— Хүмүүс тийм олон юм гэж үү? гэж Ихтиандр гайхаад тэдэнд даанч хуурай газрын шувуу, амьтад хүрдэггүй гэж үү? Тэд яах гэж далай руу ирдэг юм бэ?

	— Үүнийг чамд хэдхэн үгээр тайлбарлаж гүйцэх юм биш гээд Кристо эвшээлгэж, — За одоо унт. Харин ус руугаа битгий орчхоорой, аав чинь уурлана шүү гэж хэлээд гарч явав.

	Кристо өглөө эрт ирээд Ихтиандртай дайралдсангүй, чулуун шал нь нойтон байхыг үзээд

	— Дахиад л усандаа унтаж, тэгээд лав далай руугаа арилаад өгчээ гэж үглэв.

	Ихтиандр өглөөнийхөө хоолонд их л хожуу ирэв.  Бас ямар нэг юманд сэтгэл нь хөдөлсөн төлөвтэй. Хэсэг мах сэрээгээрээ хатгаж аваад,

	— Бас л шарсан мах, гэхэд

	— Тийм ээ. Доктор өгөөрэй гэж тушаасан юм. Чи далайд дахиад л түүхий загас идчихээ юу? Тэгээд чи болгосон хоолноос бүр дургүйцэж байна. Бас усанд унтсан байна билээ. Орон дээр унтахгүй байгаад байвал заламгай чинь агаарт байж чадахгүй болж, хажуу сүвээгээр чинь өвдөж сүүлээр зовно доо. Өглөөний хоолондоо ч хожимдож ирсэн. Гайгүй доктор ирэхээр ердөө үг дуулахгүй юм гэж чамайг сайн хэлнэ дээ гэж Кристогийн уурлахад

	— Кристо битгий хэлж үзээрэй. Би аавыгаа цухалдуулах тун дургүй гээд Ихтиандр толгойгоо унжуулж бодлого болон хэсэг сууснаа гэнэт хурдан босож нэлээд гуньхарсан байртай болсон том нүдээрээ индианыг хараад, — Кристо, би нэг хүүхэн харлаа. Тийм гуа үзэсгэлэнт юмыг би далайн ёроолд ч ер үзээгүй юм гэв.

	— Чи тэгвэл манай газрыг яах гэж муучилж зүхдэг юм бэ? гэж Кристо хэлэхэд,

	— Би Буэнос-Айресын ойролцоо далайн гахай унаж эргийн түүгээр явж байгаад эрэг дээр түүний зогсож байхыг харлаа. Нүд нь гүн цэнхэр, үс нь алтан шаргал.  Тэр намайг харж айгаад зугтаачихлаа. Би яах гэж шил бээлий хоёроо зүүж явав даа? 

	Ихтиандр хэсэг дуугүй байснаа тун аяархнаар

	— Би далайд унасан нэг бүсгүйг аварсан юм. Тэр маань ямар шүү бүсгүй байлаа, би сайн ажиглаагүй юм сан. Энэ маань тэр бүсгүй биш байгаа даа? Тэр бүсгүй бас л шаргал үстэй байсан шиг санагдаж байна.  Тийм ээ тийм... Би бүр сайн санаж байна... гээд бодлогоширч байснаа толь руу очиж амьдралдаа анх удаа өөрийнхөө дүрсийг үзэв.

	— Чи тэгээд цааш нь яав?

	— Би хүлээгээд л байсан чинь тэр хүүхэн дахиад ирсэнгүй. Кристо, тэр хүүхэн дахиад ер нь эрэг дээр ирэхгүй бол уу?

	Ингэж үүнд хүүхэн шохоорогддог ч сайн хэрэг дээ гэж Кристо дотроо бодно. Кристо одоо хүртэл хот газрыг хэчнээн магтаж, Зурит тун амархан барьж болох Буэнос-Айресэд Ихтиандрыг аваачих гэж үглэж ядаад дийлээгүй ажээ.

	— Тэр хүүхэн дахиад эрэг дээр ирэхгүй байж ч мэднэ. Харин түүнийг олоход би чамд тусалъя. Чи хот газрынхны хувцас өмсөж надтай хот орно доо.

	— Түүнтэй уулзах уу гэж Ихтиандр дуу алдан асуув.

	— Тэнд маш олон хүүхэн бий. Эрэг дээр байсан тэр хүүхнээ ч харж магадгүй

	— Бушуухан явъя.

	— Одоо оройтжээ. Хот хүртэл явган явахад тийм амаргүй.

	— Би гахайгаа унаад чи эрэг дагаад яв л даа

	— Чи яасан яаруу юм бэ дээ гэж Кристо хэлээд хоёулаа маргааш нарнаар явъя. Чи тохойгоор сэлж очиход чинь би эрэг дээр хувцас аваад хүлээж байя.  Бас хувцас олох хэрэгтэй.

	(Би шөнө дүүтэй уулзаж амжина гэж Кристо бодоод)

	— За ингээд өглөө нарнаар явъя гэв.

	 


ХОТОД

	 

	Ихтиандр тохойн усаар хөвж эрэг дээр гарч ирэв.  Кристо хот газрын хүний цагаан хувцас бариад түүнийг хүлээж байлаа. Ихтиандр тэр хувцсыг могойн хальс авчирчихсан юм шиг зэвүүцэн харж, нэг санаа алдаад өмсөж эхлэв. Үүнээс урьд хувцас тун цөөн өмсөж байсан нь илэрхий. Индиан түүнд зангиа зүүхэд нь туслалцаж,  Ихтиандрыг эргэн тойрон хараад сэтгэл тохирсон байдалтай болж

	— За явъя даа гэж хөгжилтэй хэллээ.

	Индиан, Ихтиандрыг гайхуулах гэж хотын Авенида Алвеар, Вертис хэмээх төв гудамжнуудаар дагуулан сайхан дуган, маври маягийн хийцтэй хотын захиргааны байшин бүхий Викторийн чөлөө, Фуэртогийн талбай,  болон Эрх чөлөөний барималтай гайхамшигт сайхан модоор хүрээлэгдсэн таван сарын хорин тавны талбай,  ерөнхийлөгчийн харш зэргийг үзүүлэв.

	Гэвч Кристо арай алдаж боджээ. Их хотын шуугиан хөл үймээн, тоос шороо бүгчим халуун Ихтиандрыг бүрмөсөн сандарган мэгдүүлэв. Тэр үй олон хүмүүсийн дотроос өнөө хүүхнээ олох гэж оролдон ширтэж явахдаа Кристогийн гараас байсхийгээд шүүрэн авч

	— Энэ л... гэснээ бас л андуурснаа мэдэж

	— Биш ээ өөр хүүхэн байна гэж шивгэнэж явна.

	Үд дунд боллоо. Халуун тэсвэрлэшгүй болов. Кристо, байшингийн газар доорх давхарт байдаг нэг ресторанд орж хоол идье гэж Ихтиандрт хэллээ. Энд жаахан сэрүүвтэр боловч бас л шуугиантай, бүгчим ажээ.

	Бохир, муу хувцастай хүмүүс энд тэндгүй эхүүн хатуу үнэртэй тамхи баагиулж бас үнгэлдсэн сонин барьж,

	үл мэдэгдэх хэлээр чанга чанга маргалдах бөгөөд Ихтиандр утаанд бүтэж үхэх дөхнө. Ихтиандр маш их ус уусан боловч хоолонд ганц ч гар хүрсэнгүй, гунигтай дорой дуугаар

	1810 оны 5 дугаар сарын 25-нд Ла-Платын хошуунд «Хун ту» хэмээх хувьсгалт холбоо байгуулагдан орон нутгийн засгийг баривчилж, түр засгийн газар тунхаглан, Испаниас тусгаарлажээ.

	— Хүмүүсийн энэ их үймээнд хүн олохоос далайд танил загасаа олох нь амархан юм байна даа. Энд тэндгүй бүгчим халуун, муухай юм үнэртээд танай хот чинь маш ой гутам юм байна. Хажуу хавиргаар минь хатгаж өвдөөд байна, би бушуухан гэртээ харья гэв.

	— За тэгье гэж Кристо зөвшөөрөөд, — Миний найз ганцхан айлаар орчхоод буцъя,

	— Үгүй би айлаар орох дургүй байна.

	— Яг зам дээр шүү. Би ердөө удахгүй.  

	Кристо хоолны үнийг төлөөд Ихтиандртай хамт гадагш гарлаа. Ихтиандр толгойгоо унжуулчихсан, хүнд амьсгаадан цагаан байшин цэцэрлэг ногооны дэргэдүүр Кристог дагаж явна. Мань индиан шинэ боомтод байдаг Бальтазарынх руу түүнийг дагуулж байв.

	Далайн дэргэд ирээд Ихтиандр чийглэг агаар цээж дүүрэн хомхой сорж, хувцсаа тайлж хаячхаад далайд үсрэн ормоор санагдана.

	— Одоохон хүрлээ гээд Кристо Ихтиандрыг хардсан маягтай харав. Тэр хоёр төмөр зам дээгүүр гарлаа.

	— За ирлээ. Энд гээд хоёулаа бүүдгэр гэрэлтэй мухлагт орж очив.

	Ихтиандр нүдээ харанхуйд дассан хойно сая эргэн тойрон гайхан харлаа. Энэ мухлаг далайн хэсэгхэн ёроолыг санагдуулам ажээ. Бүх тавиур, түүгээр ч барахгүй шалны нь хагас хүртэл том, жижиг хөндий дунгуудаар дүүрэн байв. Адраас нь шүрэн хэлхээ, далайн од, загасны чихмэл дүрс, хатаасан хавч, далайн бусад сонин амьтад дүүжилжээ. Лангууны шилэн дор хайрцагтай сувдууд харагдана. Нэг хайрцагт «бурхны арьс» гэж сувд шүүрэгчдийн нэрлэдэг ягаавтар сувдууд байв. Ихтиандр эдгээр танил дасал зүйлүүдийг хараад сэтгэл нь баахан уужрав.

	— Энд чимээ аниргүй сэрүүхэн байна. Жаахан амар гээд Кристо түүнийг сүлжмэл хуучин сандал дээр суулгаад

	— Бальтазар аа! Гуттиэр ээ! гэж дуудав.

	— Кристо гуай та юу? Нааш орооч гэж нөгөө өрөөнөөс нэг хүн дуудав.

	Зэргэлдээ өрөөний намхан хаалгаар Кристо нэлээд бөхийсхийн орчив.

	Энд Бальтазарын лаборатори байдаг ажээ. Бальтазар, эндээ чийгээс өнгөө алдсан сувдыг хүчлийн сулхан уусмалд хийж сэргээдэг байв. Кристо ормогц хаалгаа сайн татаж хаалаа. Адар тушаа гаргасан бяцхан онигор цонхоор сулхан гэрэл нэвтэрч, харласан хуучин ширээн дээрх шил сав тэргүүтнийг гэрэлтүүлнэ.

	— За дүү хүү сайн уу. Гуттиэре хайчаа вэ?

	— Индүү авчрахаар айлд орсон. Гоёж гоодох л юм байлгүй. Мөдхөн ирнэ гэж Бальтазар хариулав.

	— Тэгвэл Зурит хаачаа вэ? гэж Кристо тэсгэлгүй асуув.

	— Золиг чинь нэг тийшээ алга болчихсон. Өчигдөр бид хоёр баахан тар тур хийсэн юм.

	— Бүгд л Гуттиэриэс болоо биз дээ?

	— Зурит ч түүний өмнө бүр сөгдөөд өгсөн л дөө.  Харин цаадах нь л үгүй үгүй гэдгээс өөр юм ер хэлдэггүй. Би түүнийг одоо яах вэ дээ? Тийм зөрүүд гажууд амьтан юм чинь. Ер нь их сэхүүн санаатай хүн юм даа.  Ай мэдэхгүй хамгийн гуа үзэсгэлэнтэй байлаа ч гэсэн индианы ямар ч хүүхэн ийм эрд очихоо дээд аз гэж бодох байх аа.

	Өөрийн онгоцтой бас сувд шүүрэгчдийн артельтай гэж Бальтазар уусмал доторх сувдуудаа хутгах зуур үглэн

	— Зурит лав гутарч гуньсандаа архиа гударч яваа биз гэв.

	— Бид үүнийг чинь тэгвэл одоо яах вэ?

	— Чи аваад ирээ юу?

	— Гадаа л сууж байна.

	Бальтазар хаалга руу очиж цоожны нүхээр сониучлан хараад,

	— Юм л харагдахгүй байна гэж аяархан шивгэнэв.

	— Лангууны тэнд сандал дээр сууж байгаа

	— Үгүй алга. Ганцхан Гуттиэре л байна.

	Бальтазар хаалгаа бушуухан онгойлгож, Кристотой хамт гарч ирэв.

	Ихтиандр алга, харанхуй буланд Бальтазарыи өргөмөл охин Гуттиэре л ганцаараа зогсож байв. Энэ бүсгүй шинэ боомтын хязгаарт, гуа цэвэрхнээрээ цуутай охин юм. Харин жаахан зөрүүд, хэт даруу бөгөөд өөртэй нь ханилахыг хүссэн хүн бүрд л, эелдэгхэн боловч эрс тэс

	— Үгүй! гэж шуудхан хариулдаг байв.

	Педро Зурит, Гуттиэред шохоорхож түүнтэй суух гэж оролддог болжээ. Өвгөн Бальтазар ч онгоцны эзэн хүнтэй ураг холбох хамтран нийлж ажиллахаас ер татгалзахгүй дуртай байв.

	Гэтэл Зуритын гуйж хүсэх бүрийд Гуттиэре

	— Үгүй! гэдэг ганц үгээс өөр юм хэлдэггүй байлаа.  Бальтазар, Кристо хоёрыг орж ирэхэд Гуттиэре нэлээд бодлого болсон байртай толгойгоо унжуулан зогсож байв.

	— Сайн байна уу Гуттиэре, гэж Кристогийн хэлэхэд

	— Саяны залуу хаа байна? гэж Бальтазар асуув.

	— Би харчуул хадгалж байдаггүй шүү гэж Гуттиэре инээмсэглэн хэлээд, — Намайг орж ирэхэд айсан юм шиг жигтэйхэн их харж байснаа гэнэт цээжээ дарж ухасхийн босоод шалавхан гараад явчихна билээ.  Хаалгаар гарахыг нь ч би харж амжаагүй шүү гэв.

	Өнөөх хүүхэн гэдэг мань Гуттиэре байжээ гэж Кристо сая мэдэв.
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ДАХИАД ДАЛАЙД

	 

	Ихтиандр бахардан амьсгаадаж далайн эрэг дээгүүр гүйж байв. Тэр аймшигт хотоос дөнгөж гармагц замаас огцомхон мурийж далайн эрэг рүү чиглэн гүйжээ. Эргийн хад чулуунуудын завсар орж ийш тийшээ болгоомжлон хараад хувцсаа санд мэнд тайлж чулууны завсар нуумагц ус руу гүйхүйцээрээ умбан оров.

	Ихтиандр хэчнээн их ядарсан байсан боловч хэзээ ч ингэж хурдан сэлж байгаагүй билээ. Загаснууд айн үргэж ийш тийш бултан зайлна. Ихтиандр хотоос хэдэн бээр холдсоны дараа сая далайн мандалд ойрхон дээш гарч эргийн дагуу хөвөв. Энд яг гэр орондоо байгаа юм шиг сайхан санагдана. Ихтиандр эндэхийн усан доорх чулуу бүр, овгор товгор бүрийг сайн мэдэх ажээ. Тэрүүхэнд элсэн дээр гэрээс холддоггүй гэдэс алддаггүй юм хэлтгий навсайн хэвтэх бөгөөд цаана нь мөчир гишүүнүүддээ улаан сэлгүүрт жижигхэн загаснууд хоргодуулсан шүрний улаан бутнууд байдаг. Бас энэ загасчны живсэн онгоцонд наймалжны хоёр бүл суурьшсан бөгөөд тэд ойрмогхон хүүхэдтэй болжээ. Тэр бор чулуун дор хавчууд амь зуудаг. Тэдний амьдралыг хэд хэдэн цагаар ажиглан харж бүтэлтэй агнуурын бяцхан баяр баясгалан, хүүхдээ алдах, наймаалж дайрахын зовлон гуниг зэргийг нь сайн мэддэг байв. Бас тэр эргийн ойролцоох хясаанд зөөлөн биетэй олон дун бий.

	Ихтиандр тохойн ойролцоо ирээд толгойгоо ил гарган долгион дунд тоглон бужигнаж байгаа сүрэг далайн гахайг харж уртаар уянгалуулан гуугласанд нэг том гахай хариуд нь хамраа чанга дуугаргаж нэг далд орон бөгтөр хар сэрвээгээ долгион дээр нэг ил гарган хөвж угтан ирэв.

	— Лидинг бушуул, бушуул! хэмээн Ихтиандр өөдөөс нь сэлж очоод гахайнаас шүүрэн зүүгдэж, — Хурдан сэлж холдъё! гэж хашхирав.

	Далайн гахай Ихтиандрын гарын аяыг дагаж их далайд салхи, долгионыг угтаж цээжээр ус хага зүсэн хөөс бужигнуулан маш хурдан довтолгох боловч энэ нь Ихтиандрт бас л удаан юм шиг санагдаж байлаа.

	— Лидинг минь явсхийгээч дээ! Түргэн түргэн! гэж тасралтгүй хашхирна.

	Ихтиандр гахайгаа бүр ядраасан боловч долгион дундуур ингэж давхисан нь сэтгэлийг нь бас л амраасангүй. Гэнэт сэрвээнээс нь гулган бууж, найзыгаа орхиод усанд шумбан орлоо. Гахай нь хамраа дуугаргаж, усанд шумбаж ийш тийшээ сэлэн хэсэг хүлээснээ нэг удаа чанга хуухираад огцомхон тойрч байн байн эргэж харсаар эргийн зүг самарлаа. Лидинг, найз нь мандал дээр гарч ирэхгүй болохоор сүрэгтээ очиход нь жижиг гахайнууд баясгалантай угтав. Ихтиандр улам улам доошилж бүүдгэр харанхуй гүн рүү орсоор байлаа. Тэр тав ганцаараа үлдэж, үзсэн мэдсэн юм бүхнээ тунгаан бодож шинэ хачин сэтгэгдлээсээ сэхээ авахыг хүсжээ. Аюул заналыг ч хайхралгүй улам цааш явсаар байлаа. Яагаад бусад бүх хүмүүстэй адилгүй, газар, далай алинд ч гаж буруу харагддагаа мэдэхийг хүснэ.

	Ихтиандр одоо улам удаан шунгах болов. Ус учиргүй нягтарч хамаг биеийг нь хавчих болсноос амьсгалахад бэрхтэй боллоо. Энд бор өнгөтэй, бүрхэг харанхуй бөгөөд далайн амьтад их цөөн. Ихтиандр урьд ийм гүнд орж үзээгүй болохоор тэдний ихэнх нь мэдэхгүй амьтад байв. Бүрхэг бүүдгэр, аниргүй дүнсгэр энэ ертөнц анх түрүүн Ихтиандрт жигтэй хачин санагдсанд, дээшээ хурдан хөөрч, мандал дээр гараад эрэг өөд самарлаа.  Тод улаан туяагаараа ус нэвтлэн тусгасаар нар жаргаж байв. Энэ туяа усны цэнхэр өнгөтэй холилдон зөөлөн улаан ягаан юм уу, ногоон хөхөвтөр өнгийг үүсгэнэ.

	Ихтиандр нүдний шил зүүгээгүй учраас далай дотроос дээшээ мандлыг нь харахад яг загасанд харагддагтай адилхан хавтгай тэгшхэн биш харин конус хэлбэртэй болж өөрөө тэр асар том юүлүүрийн яг ёроолд байгаа юм шиг ажээ. Юүлүүрийн ирмэг эргэн тойрон нь улаан, шар, ногоон, хөх, ягаан ханжаартай мэт харагдана. Түүний цаагуур усны гялалзсан мандал мэлтийж хад, ургамал, загас зэрэг усан доторх бүх юм түүнд толь шиг тусаж үзэгдэх ажээ.

	Ихтиандр, уруугаа эргэн харж самарсаар эргийн тэнд очиж гүйхэн газрын ойролцоо усан дор хадны завсар орж суув. Загасчид завинаасаа бууж, эрэг рүү татна.  Тэдний нэг өвдгөө хүртэл усанд орсон нь усан дээр хөлгүй хүн, харин усан дотор хоёр хөлтэй харагдах бөгөөд тэр нь бас усны мандлын толинд эргэж туссаныг Ихтиандр харж байв.

	Нөгөө нэг загасчин усанд мөрөө хүртэл орсон нь усан дотор хоёр хүний толгойг огтлоод нэгийг нь нөгөө дээр нь мөрөөр нь нийлүүлэн тавьчихсан юм шиг дөрвөн хөлтэй толгойгүй хачин жигтэй амьтан болж харагдана. Хүмүүс эрэг өөд хүрч ирэхэд Ихтиандр тэднийг загастай адил, яг л бөөрөнхий юманд туссан дүрсийг нь харж байгаа юм шиг бүр эрэгт тулж ирэхээс нь өмнө хөлөөс толгойг нь хүртэл үзэж байв. Ийм ч учраас Ихтиандр хүмүүс өөрийг нь мэдэхээс аль түрүүнд амжин зайлж байлаа.

	Энэ толгойгүй дөрвөн мөчтэй, их бие, их биегүй толгой зэрэг нь Ихтиандрт тун эгдүүтэй муухай харагдана. Хүмүүс... тэд учиргүй их шуугилддаг. Гашуун хатуу тамхи татдаг, ой гутам үнэр ханхлуулдаг. Үгүй ер нь далайн гахайнуудтай байсан нь хамаагүй дээр, тэд цэвэрхэн, хөгжилтэй амьтад. Нэг өдөр далайн гахайн сүү ууж үзсэнээ санаад Ихтиандр инээмсэглэнэ.

	Эндээс алс өмнө зүгт нэг жижигхэн булан байдаг. Усан доорх хад асга, элсэн далан тэнд онгоцоор очих замыг хаажээ. Тэндхийн эрэг хад хясаатай учиргүй олон нугачаатай учир тэр буланд нэг ч загасчин, нэг ч сувд түүгчид очдоггүй билээ. Гүйхэн ёроол нь өтгөн ургамлаар битүү хучигдсан, бүлээн усанд нь загас жараахай арвин их байдаг. Нэг эм гахай ийшээ олон жил дараалан ирж эндэхийн бүлээн усанд түүнээс хоёр, дөрөв, заримдаа зургаа хүртэл тооны зулзага төрдөг байв. Гахайн жижиг зулзагууд Ихтиандрт их өхөөрдөм санагдаж, ширэнгэ ургамал дотор сэмээрхэн нуугдаад тэднийг хэдэн цаг хардаг байв. Зулзагууд усан дээр инээд хүрэм хөөрхөн тонгочиж, заримдаа бие биеэ хоншоороороо түлхэлцэн эхийнхээ хөхийг хөхнө. Ихтиандр жижиг загас барьж зулзагуудад өгөх зэргээр тэднийг өөртөө болгоомжтой дасгаж эхэлжээ. Ингэсээр, зулзагууд болон эх гахай нь ч хүртэл Ихтиандрт аажимдаа дасаж ирсэн тул тэдэнтэй хамт бужигнан наадаж, барьж аван үнгэж,  ноолдог болов. Цаадуул ч ингэж байхдаа дуртай болж Ихтиандраас салахгүй болсон бөгөөд амттай загас, заримдаа бүр их амттай жижиг нялцархай наймаалж бэлэг аван буланд ирэх бүрийд нь бөөнөөрөө хошууран дайрч ирдэг болжээ.

	Нэг удаа танил эм гахай нь зулзагалаад тэд нь зөвхөн эхийн сүүнээс өөр юм идэж чадахгүй нялх байх үед би өөрөө гахайн сүү ууж үзвэл яадаг юм бэ? гэж Ихтиандр бодов.

	Тэгээд эм гахайны дор мэдэгдэлгүй орж, хоёр гараараа тэвэрч аваад хөхөж гарчээ. Ингэж халдана гэж мэдээгүй байсан гахай булангийн уснаас ухасхийн зугтаахад Ихтиандр айсан тэр амьтныг дорхноо тавьчихав.  Сүү нь маш их загасны амттай ажээ.

	Үргэсэн гахай санамсаргүй гувшаачаасаа сугаран гарч усны гүн рүү аль нэгтээ арилсан бөгөөд зулзагууд нь яах ч учраа олохгүй зүг бүр тийшээ сарнин зугтаацгаав. Ихтиандр эх нь арайхийн ирж, тэднийг өөр булангийн усанд аваачих хүртэл тэнэг жижиг зулзагуудтай нь олон цаг хөөцөлдсөн ажээ. Ингээд нэлээд олон өдөр өнгөрсний дараа тэдний хоорондох итгэл, нөхөрлөл сая сэргэсэн байна.

	Кристо үнэхээр их сандарч байв. Ихтиандр гурван хоног огт үзэгдэхгүй байгаад маш ядарч, царай нь цонхийсон боловч нэлээд баяртай буцаж ирлээ.

	— Чи чинь хаашаа алга болчхов оо? гэж өвгөн индиан Ихтиандрын ирсэнд баярласан боловч нэлээд ширүүн асуухад

	— Далайн ёроолд гэж Ихтиандр хариулав.

	— Чиний царай чинь яагаад ингэж цонхийчихоо вэ? — Би... би арай л үхсэнгүй гэж Ихтиандр амьдралдаа анх удаа худлаа хэлж, аль эрт тохиолдсон нэг зүйлээ Кристод ярьж өгчээ.

	Далайн гүнд хадархаг уулын нуруу хянгарлаж, түүний төв дунд асар том гүн хонхор, ёстой усан доорх уулын нуур байдаг байв.

	Ихтиандр тэр усан доорх нуур дээгүүр явж байжээ.  Энэ нуурын ёроол ер бишийн цагаан саарал байсанд Ихтиандр ихэд гайхаж, доошлон бууж, тэнд жижиг загаснаас аваад аварга загас, далайн гахай хүртэл янз бүрийн амьтны ёстой хүүр оршуулдаг газар байхыг үзэн маш их гайхжээ. Тэнд дөнгөж саяхны хүүр ч зөндөө байв.  Гэтэл эргэн тойрон нь загас, хавч зэрэг жижиг махчид ердийнтэй адил бужигнаж байхгүй, юм бүхэн хөдөлгөөнгүй, үхмэл байв.

	Зөвхөн ёроолынхоо нэг газраас жижиг хийнүүд дээш хөөрнө. Ихтиандр хонхорхойны ирмэг дээр очиж дахин жаахан уруудтал заламгай нь гэнэт хүчтэй хатган өвдөж,  дотор муухай болон толгой нь эргэжээ. Бараг ухаан алдаж, унаж тусан, хонхрын ирмэгт арайхийж ирж унав.  Чамархай нь лугшин, зүрх дэлсэн, нүд нь улаан манангаар харанхуйлж байв. Энд хэнээс тусламж горьдох билээ. Гэтэл хажууханд нь нэг аварга загас татвалзан нугарч унахыг харав. Тэр загас, усан доорх энэ нуурын айхтар хортой үхмэл усанд орон ортлоо, өөрийн нь хойноос намнаж явсан нь лавтай. Түүний гэдэс, хажуу тал нь тасралтгүй бүлхэлзэж, ам нь ангайчихсан хурц цагаан шүд нь ярзайсан байв. Аварга загасны гол удалгүй тасарлаа. Ихтиандрын хамаг бие арзасхийв. Заламгайгаараа ус оруулахгүйг хичээж шүдээ тас зуугаад, дөрвөн хөллөж мөлхөн нуурын эрэг дээр дөнгөж гараад арайхийж өндийн, хэд алхав. Толгой нь эргэж дахин уналаа. Дараа нь хөлөөрөө чулуу жийж гараараа сэлэн нуурын захаас арваад метр холджээ.

	Ихтиандр ингэж яриад, урьд нэг цагт Сальватороос дуулснаа нэмж ярьсан нь:

	— Энэ хонхорт магад үгүй, хүхэрт устөрөгч юм уу нүүрсний усан исэл зэрэг ямар нэг хорт хийнүүд хуримталсан бололтой. Далайн мандал дээр ийм хийнүүд хүчилтөрөгчтэй нийлж мэдэгдэхгүй болдог. Харин чухам ялгаран гардаг тэр хонхортоо бол улам хүчтэй шингэсэн байна. Аль вэ, над хоол өгөөч, би маш их өлсөж байна гэв.

	Хоолоо түргэн идэж дуусаад нүдний шил, бээлийгээ авч үүд рүү явахад нь,

	— Чи зөвхөн үүнийгээ л авах гэж ирээ юу? Чи чухам юу болоод байгаагаа яагаад хэлэхгүй байна? гэж Кристо асуув. Ихтиандрын зан нэлээд өөрчлөгдөж юмаа их нуудаг болжээ.

	— Кристо ингэж бүү асуу, би өөрөө ч өөртөө юу болоод байгааг мэдэхгүй байна гээд тасалгаанаас яаран гарч одлоо.

	 


БЯЦХАН ХОРСОЛ

	 

	Ихтиандр, шүр сувд худалдагч Бальтазарын мухлагт цэнхэр нүдэт бүсгүйтэй санамсаргүй дайралдаж,  сандран тэвдэхдээ мухлагаас гүйн гарч, далай руу зугтсан билээ. Ихтиандр тэр бүсгүйтэй дахин уулзаж танилцах юм сан гэж хүсэх боловч яаж биелүүлэхээ өөрөө мэдэхгүй байв. Кристог туслаач гэж гуйж түүнтэй хамт явах ганцхан арга бий. Гэвч тэр бүсгүйтэй Кристогийн дэргэд уулзах дургүй байв.

	Ихтиандр ингээд өдөр бүр тэр бүсгүйтэй анх түрүүн дайралдсан эрэг рүү очиж түүнийг ирж магадгүй хэмээн горилж, эргийн чулуунуудын ард өглөөнөөс орой болтол суудаг болжээ. Бүсгүйг айлгахгүйн тул эрэг дээр гарахдаа нүдний шил, бээлийгээ авч цагаан хувцсаа өмсдөг байв. Шөнө нь далайд орж загас болон зөөлөн биетэн идээд өглөө эрт нар цухуйх яагаа ч үгүй байхад дахин харуулынхаа байранд очих зэргээр эрэг дээр нэлээд олон хоног өнгөрүүлжээ.

	Нэг орой Ихтиандр, сувд худалдагчийн мухлагт очихоор шийдэв. Мухлагийн үүд онгорхой бөгөөд, лангууны тэнд өвгөн Индиан сууж харагдах боловч бүсгүй алга байв. Ихтиандр эрэг дээр буцаж ирлээ. Гэтэл хясаат эрэг дээр, сүрэл малгайтай, нимгэн цагаан даашинзтай нэг хүүхэн зогсож байв. Ихтиандр дороо зогтусаж, ойртож очихоо тун зүрхэлсэнгүй. Тэр бүсгүй нэг хүн хүлээж байгаа бололтой, хойш урагшаа байж ядан холхиж цаг ямагт зам руу харна. Мөргөцөг хадны цаана зогсоо Ихтиандрыг тэр олж харсангүй.

	Бүсгүй гэнэт хэн нэг хүнийг гараараа даллан дуудахад Ихтиандр эргэж харвал өндөр чийрэг биетэй, өргөн ханхар цээжтэй нэг залуу замаар айсуй. Энэ үл таних хүнийх шиг тийм гялалзсан үс, нүдтэй хүнтэй Ихтиандр урьд өмнө дайралдаж байгаагүй билээ. Тэр том эр бүсгүй рүү очиж лут гараа сарвайгаад,

	— Гуттиэре сайн байна уу! гэхэд

	— Сайн байна уу Ольсен! гэж бүсгүй хариу мэндлэв. 

	Танихгүй хүн Гуттиэрегийн гарыг чанга атгана. Ихтиандр тэднийг хорсон харах бөгөөд нэг л жигтэйхэн уйтгартай юм шиг болж арай л уйлчихсангүй.
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	— Авчраа юу? гэж том эр, бүсгүйн хүзүүний сувд чимгийг харж асуусанд бүсгүй дуугүй толгой дохив.

	— Аав чинь мэдээгүй биз? гэж Ольсен асуухад

	— Үгүй. Энэ чинь миний хувийн сувд, тэгэхээр яаж ч байсан миний эрх шүү гэж бүсгүй хэлэв.

	Гуттиэре, Ольсен хоёр хясаат эргийн бүр ирмэг дээр очоод, аяархан ярилцана. Тэгснээ Гуттиэре хүзүүнийхээ сувд чимгийг тайлж, хэлхээний нь үзүүрээс барьж дээш өргөөд шохоорхон харж

	— Хараач оройн наранд сувд ямар сайхан гялалздаг юм бэ? За май, Ольсен...

	Ольсен гараа сарвайтал гэнэт Гуттиэрегийн гараас хэлхээтэй сувд нь мултран далайд уначхав.

	— Би яана аа! гэж бүсгүй дуу алдлаа.

	Сувдынхаа хойноос хар буусан Ольсен Гуттиэре хоёр далайн эрэг дээр зогссоор байв.

	— Түүнийг авч болохгүй бол уу? гэж Ольсен хэлэхэд

	— Энд маш гүн. Ольсен минь ямар азгүй юм бэ! гэж бүсгүй хэлэв.

	Ихтиандр тэр бүсгүйн хэчнээн харамсаж байгааг хараад саяхан энэ цайвар үстэй хар хүүд сувдаа бэлэглэх гэж байсныг нь дорхноо мартчихав. Түүний уй гашууг үзээд тэсэж байж чадсангүй, хадны араас гарч Гуттиэре руу шууд явж очив.

	Ольсены царай барсхийж, Гуттиэре, мухлагаас шалавхан гарч явчихсан өнөөх залуу мөн болохыг таньж Ихтиандрыг гайхан харна.

	— Та сувдан чимгээ далайд сая унагаачхав уу даа? гэж Ихтиандр асуугаад, — Хэрэв хүсвэл би олоод ирье гэхэд

	— Хамгийн сайн сувд шүүрэгч манай аав ч гэсэн түүнийг эндээс авч чадахгүй гэж Гуттиэре татгалзав.

	— Би нэг үзээд алдъя гэж Ихтиандр төлөв хариулаад Гуттиэре тэр хоёрын гайхан харсаар байтал хувцсаа ч тайлалгүй өндөр эрэг дээрээс далай руу үсрэн долгион дунд шумбан далд орлоо.

	Ольсен яахаа ч мэдсэнгүй дэмий л,

	— Хэн бэ энэ чинь? Хаанаас ирсэн юм? гэж асууна.  Нэг минут, хоёр минут өнгөрлөө. Саяын залуу гарч ирсэнгүй.

	— Үхчихлээ гэж Гуттиэре далайн долгионыг харж сандран хашхирав.

	Өөрийг нь усан дор амьдарч чаддаг юм гэдгийг бүсгүйд мэдэгдэхийг Ихтиандр хүсэхгүй ажээ. Гэвч эрэлдээ улайрч цагаа анзаарсангүй, усан дор жирийн усчны тэсдэгээс нэлээд удаан байчихжээ! Ихтиандр дээшээ гарч толгойгоо цухуйлган инээмсэглэж:

	— Жаахан хүлээгээрэй. Усны ёроол учиргүй хад чулуутай болохоор эрэхэд хэцүү байна. Гэвч олоод ирнэ л дээ гээд дахин шумбан оров.

	Гуттиэре сувд шүүрэхийг олон удаа очиж харж билээ.

	Усан дор бараг хоёр минут хэртэй болсон мөртөө тэр залуу ер бачимдсан шинжгүй тайван амьсгалж байхыг хараад маш их гайхжээ.

	Дахиад хоёр минут болоход Ихтиандр усан дээр гарч ирэв. Нүүр нь баяртай гялалзана. Ихтиандр гараа дээш өргөөд,

	— Хадны ирмэгт тээглэчихсэн байна гэж Ихтиандр ердөө л нөгөө тасалгаанаас орж ирсэн юм шиг огт амьсгаадсан шинжгүй тайвнаар хэлээд,

	— Хэрэв хадны завсар уначихсан бол нэлээд удах байлаа шүү гэв.

	Ихтиандр хадан хясаа өөд түргэн авиран ирж Гуттиэре руу хүрч ирээд сувд чимгийг нь сарвайв. Бүх хувцас хунараас нь ус асгаран гоожих боловч үүнийгээ огт хайхрахгүй ажээ.

	— За май, хүзүүнийхээ чимгийг ав.

	— Танд их баярлалаа гээд Гуттиэре Ихтиандрыг улам их сонирхон харав. Гурвуулаа одоо хааш яахаа мэдэхгүй дув дуугүй гөлийн зогсоно. Гуттиэре, Ихтиандрын дэргэд сувд чимгээ Ольсенд өгч чадахгүй байв.

	— Та сувдаа энэ хүнд өгөх гэж байсан байх аа? гэж Ольсеныг зааж Ихтиандр асуулаа.

	Ольсены царай час улайж, харин Гуттиэре ихэд сандран

	— Тийм ээ, тийм гээд хүзүүнийхээ чимгийг Ольсенд өгсөнд цаадах нь түүнийг дуугүйхэн аваад хармаандаа хийж орхив. Энэ нь түүний талаас ялимгүй өшөө авсан хэрэг тул Ихтиандр нэлээд додигор байв. Тэр лут эр хаягдсан сувдыг хэдийгээр Гуттиэрегийн гараас авсан боловч үнэн чанартаа Ихтиандраас хүлээж авсан билээ.

	Ихтиандр ингээд, бүсгүйд бөхийн ёслоод замаар орон цааш түргэн алхлав.

	Гэвч амжилт нь түүнийг удаан тэгтэл баярлуулсангүй. Ихтиандр хүмүүсийн аж амьдрал зан төрхийг сайн мэдэхгүй болохоор шинэ шинэ бодол, асуудлууд сэтгэлд нь оргилон бослоо. Энэ цайвар үст лут эр юун хүн бэ? Тэр хоёр хясаан дээр юу гэж ярилцаа бол? Гуттиэре өөрийнхөө хүзүүний чимгийг яагаад түүнд бэлэглэж байгаа юм бэ?

	Ихтиандр энэ шөнө далайн гахайтайгаа дахиад л долгио давлагаан дунд хөөцөлдөж, харанхуйд хашхирч бархиран загасчдыг айлгаж хонолоо.

	Бас маргааш нь бүтэн өдөр усан дотор өнжив. Ихтиандр нүднийхээ шилийг зүүсэн боловч бээлийгүйгээр сувдын дун түүж элсэн дээгүүр мөлхөж байлаа. Ингээд оройхон гэртээ харихад нь Кристо үглэж загнан угтжээ. 

	Ихтиандр бүр өглөөгүүр хувцсаа өмсчихсөн, Гуттиэре Ольсон хоёртой дайралдсан өнөөх хясааны тэнд ирээд хүлээж байлаа. Орой нар жаргах үед эртээрийнхтэйгээ адил хамгийн түрүүнд Гуттиэре хүрч ирэв. Ихтиандр хадны цаанаас гарч бүсгүй рүү очлоо. Гуттиэре түүнийг хармагц хэзээний танил шиг толгой дохиж инээмсэглээд,

	— Та намайг хүлээж байгаа юу? гэж асуухад

	— Тийм ээ гэж Ихтиандр хариулаад

	— Таныг анх харснаас хойш... гэснээ нэлээд тэвдсэн байртай,

	— Та хүзүүнийхээ чимгийг тэр хүнд... Ольсенд өгсөн шүү дээ. Та сувдаа өгөхийнхөө өмнө хачин их шохоорхож байсан. Та сувдад дуртай юу? гэв.

	— Дуртай

	— Тэгвэл үүнийг... надаас ав л даа гээд түүсэн сувдаа өөдөөс нь сарвайв.

	Гуттиэре сувдын чанарыг тун сайн мэддэг ажээ. Ихтиандрын алга дээр байгаа энэ сувд нь өөрийн нь үзсэн, эцгийнхээ ярианаас дуулсан тэр бүх сувдтай зүйрлэшгүй үнэт сайн сувд байв. Ямар ч өөгүй мөлгөр, цав цагаан гэрэлт өнгөтэй, хоёр зуугаас доошгүй карат3 хүнд эдгээр сувд нь барагцаалбал мянгаад алтан зоосноос багагүй үнэтэй байв.

	Яахаа ч мэдэхгүй гайхаж хоцорсон Гуттиэре ер бишийн сайхан сувд руу нэг харж, өмнөө зогсогч ганган залууг нэг харж мэл гайхан зогсоно. Эрүүл чийрэг шалмаг сэргэлэн боловч бага зэрэг ичимтгий, бас үнгэгдсэн цагаан хувцастай энэ залуу, Буэнос-Айрес хотын баян дэгжин залуучуудтай огт адилгүй ажээ. Тэгсэн мөртөө Гуттиэрегийн бараг үзэж сонсоогүй тийм үнэт бэлэг өөрт нь өгөх гэж байгаа нь бүр ч сонин.

	— Ав л даа гэж Ихтиандр шаргуу шалгааж байв.

	— Авахгүй гэж Гуттиэре толгой сэгсрээд,

	— Би танаас ийм их үнэтэй бэлэг авч чадахгүй гэв.

	— Энэ тийм үнэтэй ховор юм огт биш. Далайн ёроолд ийм сувд хэдэн саяараа байдаг юм гэж Ихтиандр шалгаана.

	Гуттиэре инээд алдав. Ихтиандр баахан эвгүйрхэж,  царай нь улайсхийн хэсэг дуугүй байснаа

	— Би танаас гуйж байна.

	— Үгүй, үгүй.

	Ихтиандр царайгаа барайлгаж нэлээд гомдсон ажээ.

	— Хэрэв өөрөө авах дургүй байгаа бол цадахдаа...  Ольсендоо өгөхөөр ав л даа. Тэр чинь дургүйлхэхгүй байх гэж Ихтиандр улам шалгаав.

	Гуттиэре уурлаж,

	— Тэр өөртөө хэрэглэх гэж огт авахгүй. Та юу ч мэдэхгүй байна гэж ширүүхэн хэлэв.

	— Тэгээд авахгүй юм биз дээ?

	— Үгүй.

	Тэгэхэд нь Ихтиандр сувдаа далайд хол шидэж, толгойгоо дуугүй дохиод огцом эргэж замаар орж алхлаа.

	Энэ нь Гуттиэред тун их гайхал төрүүлсэн учир огт хөдөлж чадахгүй мэлийн зогссоор байв. Хэдэн мянган төгрөгийн их баялгийг жирийн муусайн чулуу шиг ингэж далайд хаяна гэж юу гэсэн үг вэ? Энэ хачин залууг юунд гомдоов доо гэхээс сэтгэл нь учиргүй зовно.

	— Хүүе зогсооч, та хаачих нь вэ? гэж хашхирсан боловч Ихтиандр толгойгоо унжуулан цааш гэлдэрсээр байлаа. Гуттиэре гүйн очиж, гараас нь бариад нүүр лүү нь харсанд түүний хацар дээгүүр нулимс бөмбөрч байгаа харагдав. Тэр урьд өмнө огт уйлж нулимс гаргаж үзээгүй учир усан дор шилгүй яваа юм шиг одоо яагаад юм бүхэн бүртэлзээд байгааг ойлгохгүй явна.

	— Би таныг гомдоочихлоо, уучлаач дээ гэж хэлээд Гуттиэре түүний хоёр гараас шүүрэн барьж авав.

	 


ЗУРИТ ТЭСЭХЭЭ БОЛИВ

	 

	Энэ учралаас хойш Ихтиандр орой бүр хотын тэндэх далайн эрэгт очиж, хадан дунд нуусан хувцсаа өмсөөд Гуттиэрегийн ирдэг хясаа руу очдог болжээ.  Тэр хоёр хөгжилтэй хүүрнэлдэж эргийн дагуу зугаалдаг байв. Шинэ танил нь чухам ямар хүн болохыг Гуттиэре хэлж чадахгүй ажээ. Тэр залуу тэнэг биш, хурц ухаантай, Гуттиэрегийн мэддэггүй олон олон юм мэддэг хэр нь, хотын жижиг жаалууд бүр мэдмээр тийм энгийн юмыг ойлгодоггүй байв. Үүнийг юу гэж тайлбарлах вэ? Ихтиандр өөрийнхөө тухай ярих тун дургүй зөвхөн, ихээхэн хөрөнгө чинээ бүхий доктор хүний хүү гэдгийг Гуттиэре олж мэджээ. Аав нь хүүгээ хот орон,  хүн амьтнаас алс зайдуу өсгөж маш өвөрмөц, ганц талын боловсрол олгосон нь илэрхий. Тэр хоёр заримдаа эрэг дээр удтал дуу шуугүй суух бөгөөд дор далай долгиолон дээр од мичид яралзаж Ихтиандрын сэтгэл баяр баясгалангаар бялхана.

	— За явъя даа гэж хүүхний хэлэхэд Ихтиандр дургүйхэн босож хотын захад түүнийг хүргэж өгөөд өөрөө яаран эргэж хувцсаа тайлж хаяад далайгаар сэлж гэртээ харив.

	Ихтиандр өглөөнийхөө хоолны дараа том цагаан талх авч тохойд очоод элсэн дээр сууж жижиг загаснуудыг тэжээж эхлэв. Тэд Ихтиандр луу хөвөн ирж, бөөгнөрөн, тойрч нойтон талхыг гараас нь ховдоглон зулгаана. Энэ бөөн дотор хааяа том загас орж жижгүүдийг айлган хөөх бөгөөд ингэхэд нь Ихтиандр босож гараараа саван тэднийг хөөхөд жижиг загаснууд ард нь нуугдан хуйларна.

	Ихтиандр дараа нь сувд түүж, тэднийг усан доорх агуйд хурааж эхэллээ. Тун хичээнгүйлэн ажилласан учир удалгүй зөндөө их цэвэрлэсэн сувд овоолов.

	Ингээд Ихтиандр, өөрөө мэдэлгүй Аргентин тэр ч байтугай бүх өмнөд Америк дахинд хамгийн баян хүн болжээ. Хэрэв хүсвэл тэр бүх орчлонд хамгийн баян чинээлэг хүн болж чадах сан. Гэвч Ихтиандр эд баялгийн тухай огт бодсонгүй.

	Ингэж хэдэн өдөр тайван өнгөрөв. Ихтиандр Гуттиэрег тоос шороотой бүгчим, шуугиант хотод амьдардагт нь их харамсах ажээ. Хэрэв тэр хүн болон шуугианаас хол, усан дор амьдарч чаддаг бол хэчнээн сайхан байх сан билээ! Тэгвэл Ихтиандр, шинэ сонин ертөнц, усан доорх талд ургасан ганган сайхан цэцгүүдийг үзүүлэх сэн. Гэвч Гуттиэре усан дотор амьдарч чадахгүй, өөрөө хуурай газар дээр удаан амьдарч чадахгүй юм. Ихтиандр хуурай газар дээр хэтэрхий удаан байх болжээ. Энэ нь зүгээр өнгөрсөнгүй, Гуттиэретэй эрэг дээр сууж байхад хажуу тал нь улам улам хүчтэй янгинан өвдөж эхэлсэн байна. Өвдөх нь бүр тэсэх аргагүй болсон ч, хүүхэн явах гэхээс нааш,  өөрөө эхэлж орхидоггүй байв. Бас Гуттиэре шаргал үст том эртэй юу гэж яриа бол? гэдэг нэг бодол Ихтиандрт амар заяа үзүүлэхгүй байлаа. Ихтиандр өдөр бүр энэ тухай Гуттиэрегээс асуух гэж завдавч, сэтгэлд нь юм хийчих байх гэхээс айна.

	Нэг орой хүүхэн, маргааш ирж чадахгүй гэж Ихтиандрт хэлжээ.

	— Яагаад? гэж Ихтиандр хөмсөг атируулан асуув.

	— Ажилтай.

	— Ямар?

	— Юм бүхэнд ийм сониуч байж болохгүй хэмээн бүсгүй инээд алдаж, — Намайг битгий хүргэж өгөөрэй гэчхээд яваад өгөв.

	Ихтиандр далайд шумбан орж, шөнөжин хагд бүрхэгдмэл чулуун дээр хэвтэж өнгөрүүлэв. Сэтгэл нь нэг л уйтгартай ажээ. Өглөө үүрээр гэр өөдөө явав.

	Гэтэл тохойн ойролцоо, загасчид завь дээрээс далайн гахай буудаж байгааг харлаа. Суманд өртсөн нэг том гахай усан дээр үсрэн цойлж, палхийтэл унав.

	— Лидинг! гэж Ихтиандр айн шивгэнэв. Нэг хүн завинаас усанд үсрэн орж, шархтсан амьтны гарч ирэхийг хүлээлээ Гэвч гахай загасчдаас бараг зуугаад метр зайдуу усан дээр гарч амьсгаа авмагц дахин усанд шумбан оров.

	 

	Загасчин далайн гахай руу яаран сэлж ирлээ. Ихтиандр ч найздаа туслахаар яарав. Гахай дахин гарч ирэх үед өнөөх загасчин сэлүүрээс нь шүүрэн барьж аваад тамирдсан амьтныг завиараа чирлээ.

	Ихтиандр усан доогуур самарч загасчныг гүйцэж очоод хөлийг нь хазав. Тэр хүн аварга загас үмхлээ гэж бодоод хөлөө учиргүй тийчгэнэн баруун гартаа барьсан хутгаараа хий чичлэн бүлж биеэ хамгаалав. Хутганы нэг бүлэлт нь Ихтиандрын хайрсаар бүрхэгдээгүй хүзүүнд тусч загасчны хөлийг тавьсанд тэр нь завиараа ухаан жолоогүй зугтаалаа. Шархтсан гахай Ихтиандр хоёр тохой руу сэлэв. Ихтиандр далайн гахайг хойноосоо яв гэж тушаагаад усан доорх агуйд шумбан оржээ.  Энд хадны завсраар агаар орох учир гахай нь ямар ч аюулгүй байж болох байв. Ихтиандр гахайн шархыг үзсэн нь тийм онц аюултай биш буун сум зөвхөн арьсыг нь хавж өөхөнд нь тогтсон ажээ. Ихтиандр сумыг нь хуруугаараа малтаж авсан бөгөөд гахай энэ зовлонт тун тэсвэртэй давав.

	— Одоохон эдгэнэ гээд Ихтиандр найзынхаа ууц руу найрсгаар цохино.

	Одоо өөрийгөө аргалах хэрэгтэй. Ихтиандр усан доторх хонгилоор түргэн сэлж дээш цэцэрлэгт гараад, цагаан байшиндаа оров.

	Кристо түүний шархтсаныг хараад ихэд айжээ.

	— Юу бол оо вэ?

	— Шархтсан гахайг хамгаалж байтал загасчин намайг хутгаар бүлчихлээ гэж үнэнээр хэлсэн боловч? Кристо огт үнэмшсэнгүй.

	— Чи дахиад л надгүйгээр хот ороо юу? гэж Кристо сэжиглэн асууж шархыг нь бооно.  

	Ихтиандр үг дуугарсангүй.

	— Хайрсаа өргөж бай гэж хэлээд Кристо мөрийг нь нүцгэлтэл тэнд улаавтар том толбо байхыг харлаа. Энэ толбо Кристог маш их айлгажээ.

	— Сэлүүрээр цохичихоо юу? гээд мөрийг нь дарж үзсэнд хавдар байсангүй. Энэ нь төрөлх мэнгэ болох нь хартал илэрхий байлаа.

	— Үгүй, үгүй гэж хариулаад Ихтиандр өрөөндөө орж амрахаар явахад харин өвгөн Индиан шанаагаа тулж бодлого болон хоцорлоо. Тэр удтал ингэж бодлогошрон сууснаа алгуурхан босож гадагш гарав. Кристо дорхноо хотод очиж Бальтазарын мухлагт аахилж уухилсаар орж очоод лангууны дэргэд суугаа Гуттиэрег сэжиглэлтэй зэвүүн харж,

	— Аав чинь бий юу? гэж асуухад,

	— Тэнд бий гээд Гуттиэре зэргэлдээ өрөөний хаалга тийш толгой дохив.

	Кристо лабораторид орж хаалгаа дангинатал хаалаа. 

	Тэр, дүүгээ мөн л өнөөх сувд угааж, элдэв шилээрээ оролдож байхад нь орж очжээ. Бальтазар анхныхтайгаа адил бас л ууртай байв.

	— Та нараас болж галзуурах байх аа гэж Бальтазар үглэж эхлэв.

	— Чамайг далайн чөтгөрийг одоо болтол авчрахгүй болохоор Зурит хагартлаа уурлаад бас энэ Гуттиэре өдөржин нэг тийшээ алга болчихдог болсон. Зуритын тухай дуулах ч дургүй ганцхан л «Үгүй, үгүй» гэдэг үгээ давтсаар байгаа. Харин тэгтэл Зурит «Хүлээж ханалаа. Гуттиэрег хүчээр аваад явъя. Жаахан уйлж гиншиж байгаад л болино биз» гэх юм.

	Ер нь яаж ч чадах хүн шүү, цаадах чинь.

	Кристо дүүгийнхээ зовлон гачаалаа тоочихыг дууртал сонсоод дараа нь,

	— Би тэр далайн чөтгөрийг чинь авчирч дөнгөхгүй л оргиод байна. Яагаад гэвэл тэр чинь Гуттиэре шиг бүхэл өдөржин намайг орхиод алга болчихдог болсон. Бас надтай цуг хот орох дургүй. Бүр үгэнд орохоо болиод байна. Ихтиандрыг сайн харж байсангүй гэж доктор намайг загнах байх...

	— Тэгвэл Ихтиандрыг даруйхан барьж авах юм уу, хулгай хийж, Сальваторыг ирэхээс өмнө чи тэднийхээс зайлах болж...

	— Бальтазар чи жаахан хүлээ. Миний үгийг бүү тасал.  Ихтиандрыг авчрах гэж бид яарсны огт хэрэггүй.

	— Яагаад яарахгүй байдаг юм бэ?

	Кристо санаж бодсоноо шууд хэлчхэж зүрхлэхгүй байгаа мэт санаа алдаад,

	— Чи харсан уу ер нь... гэж эхэлтэл яг энэ үеэр мухлагт нэг хүн орж ирсэн нь Зуритын чанга дууг дорхноо таньцгаав.

	— За тэр дээ гээд Бальтазар сувдаа ус руу чулуудаж, — Өнөөх чинь бас л ирлээ гэв.

	Зурит хаалга угз татан лабораторид орж ирээд,

	— Ашгүй ах дүү хоёулаа байна. Та хоёр намайг хэчнээн удаан тамлах юм бэ? гээд Бальтазар, Кристо хоёрыг ээлжлэн харна.

	Кристо суудлаасаа босож ялдамхнаар инээмсэглээд,

	— Чадах бүхнээ хийж оролдож байна даа. Жаахан тэсэж үз. Далайн чөтгөр чинь жирийн нэг жижиг загас биш болохоор цээлээс тэр дор нь татаад гаргачхаж болохгүй байна. Нэг удаа түүнийг энд авчирсан нь та байгаагүй, тэр чөтгөр хот үзээд их тусгүй санагдаж, одоо наашаа ирэх тун дургүй болоод байна гэв.

	— Дургүй байгаа бол хэрэггүй. Би хүлээж ханалаа. Энэ долоо хоногт нэгмөсөн хоёр ажил гүйцэтгэнэ. Сальватор арай ирээгүй биз?

	— Хэзээ хэзээгүй л болсон доо.

	— Тэгвэл түргэлэх хэрэгтэй. Зочид хүлээж аваарай.  Би хэдэн итгэлтэй сайн хүн олсон. Кристо чи бидэнд хаалга тайлж өгнө. Тэгээд цаадхыг нь би дөнгөнө. Бүх юм бэлэн болохоор би Бальтазарт хэлэмз гээд түүн рүү эргэж, — Би чамтай маргааш ахиад ярина. Тэгэхдээ энэ бол бидний сүүлчийн яриа гэдгийг мэдээрэй гэв.

	Ах дүү хоёр дув дуугүй мэхэсхийлээ. Харин Зурит дөнгөж цааш эргэхэд тэдний ялдам инээмсэглэл дорхноо үгүй болов. Бальтазар аяархан ширээ тогшиж,  Кристо ямар нэг юм бодлогоширсон байртай гөлийнө. Зурит мухлагт Гуттиэретэй ямар нэг аяархан ярина.

	— Үгүй, чадахгүй, гэсэн Гуттиэрегийн хэлэхийг хоёулаа сонсож Бальтазар цөхөрсөн янзтай толгой сэгсрэв.

	— Кристо! гэж Зурит түүнийг дуудаж, — Намайг дагаад яв. Чи өнөөдөр над жаахан хэрэгтэй гэлээ.

	 


ЭВГҮЙ УУЛЗАЛТ

	 

	Ихтиандрын хүзүүний шарх өвдөж, бие нь халууран тун муу байгаа учир агаараар амьсгалахад маш хэцүү байлаа. Гэвч дөнгөн данган байгааг хайхралгүй Гуттиэретэй уулзах гэж өглөө эрт хясаат эрэг дээр очжээ. Тэр үдийн алдад ирэв. Тэсвэрлэшгүй халуун шатна. Улайссан халуун агаар нунтаг цагаан тоосноос Ихтиандр багтран уухилж байв. Далайн эрэг дээр байх гэсэн боловч Гуттиэре ар тийшээ яарч, заавал хот руу буцах хэрэгтэй байжээ.

	— Аав ажлаар явна, би мухлагтаа байх хэрэгтэй.

	— Тэгвэл би таныг хүргэж өгье гээд тэр хоёр хот руу орсон тоостой гулдарган замаар явав.

	Тэдний өөдөөс Ольсен толгойгоо унжуулсан дорой царайтай ирж харагдлаа. Тэр нэг юманд санааширсан янзтай Гуттиэрег харалгүй хажуугаар нь өнгөрөв. Гэтэл Гуттиэре түүнийг дуудаж,

	— Би энэ хүнд хоёрхон үг хэлэх хэрэгтэй юм сан гэж Ихтиандрт хэлчхээд Гуттиэре эргэж Ольсен дээр очлоо. Тэр хоёр нэг юм аяархан боловч хурдан яаруу ярилцана. Гуттиэре түүнийг шалгааж байгаа бололтой.

	Ихтиандр тэдний ард хэдхэн алхам зайтай явсан УЧИР

	— За яах вэ, өнөөдөр, шөнө дундаас хойш гэж Ольсены хэлэхийг тэр дуулав. Тэр том эр, бүсгүйн гарыг барьж толгой дохиод өөрийнхөө замаар цааш явчхав.

	Гуттиэре, Ихтиандр дээр хүрч ирэхэд түүний хацар,  чих шатах мэт халуу оргино. Одоо л Гуттиэретэй Ольсены тухай ярья гэж хүссэн боловч тун үг олдож өгсөнгүй.

	— Би тэсэхгүй нь хэмээн Ихтиандр бахардан амьсгаадаж, — Би мэдэх ёстой... Ольсеныг... та надаас нэг юмаа нуугаад байна. Та энэ хүнтэй шөнө уулзах боллоо. Та түүнд сэтгэлтэй юм уу? гэхэд Гуттиэре Ихтиандрын хоёр гарыг барьж энхрийлж хайрласан янзаар нүүр лүү нь харснаа гэнэт инээд алдаж:

	— Чи над итгэж байна уу? гэхэд

	— Би итгэнэ... би чамд хайртай, чи мэднэ.

	Ихтиандр одоо энэ үгийг мэддэг болжээ.

	— Гэвч би... над тун хэцүү байна.

	Энэ нь маш үнэн байлаа. Юу гэвэл Ихтиандр танихгүй тэр хүнийг бодож шаналахын хажуугаар хавиргаар нь хүчтэй хатган зовоож байв. Тэр бүтэж үхэх алдан, нүүрийн нь цус арилж зэвхий болжээ.

	— Чиний бие бүр их муу байна гэж Гуттиэре сандран, — тайвширч үзээч. Миний муу жаал минь. Уг нь чамд бүгдийг хэлэхгүй гэж бодсон боловч за яах вэ чамайг тайвшруулахын тул хэлье, чи сонсож бай.

	Энэ үед ямар нэг морьтой хүн тэдний хажуугаар давхиж өнгөрснөө Гуттиэрег хармагц морио эргүүлж тэр хоёр дээр хүрч ирэв. Хар бараан царайтай, үзүүр нь дээшээ мушгирсан өтгөн сахалтай, багавтар шөвгөр оочтой ахимагдуу насны хүн Ихтиандрт харагдлаа.

	Ихтиандр энэ хүнийг хаана хэзээ нэг үзсэн юм шиг санагдана. Хотод үз лүү? Үгүй... Аа тийм тэнд эрэг дээр харсан юм байна шүү гэж сая бодож оллоо.

	Морьтой хүн ташуураараа гутлаа цохиж, Ихтиандрыг нэг л сэжигтэй эвгүй хараад Гуттиэред гараа сарвайв. Гарыг нь баримагц хүүхнийг гэнэтхэн дээш эмээлдээ өргөж гарыг нь үнссэнээ чанга инээд алдав.

	— Чамайг ч нэг барилаа даа! гээд уурлаж унтууцсан Гуттиэрегийн гарыг тавьж инээмсэглэх хэдий боловч эгдүүцсэн янзтай үргэлжлэн ярина. 

	— Сүйтэй хүүхэн хуримынхаа өмнөхөн залуустай зугаалж явааг чи хаа үзээ вэ?..

	Гуттиэре учиргүй уурласан боловч тэр түүнийг юм ярих зав өгөлгүй,

	— Аав чинь аль хэдийнээс хүлээж байгаа. Би нэг цаг болоод мухлагт очно гэв.

	Ихтиандр сүүлчийн үгийг нь сонссонгүй. Нүд нь гэнэт бүрэлзэж, ямар нэг бөөн юм хоолойд нь зурж,  амьсгаа бөглөрөх шиг болоод агаарт байж ахиад тэсэхгүй боллоо.

	— Чи тэгээд... намайг яах вэ, хуурчээ... гэж хөхөрсөн уруулаараа хүчлэн хэллээ. Үнэндээ бүх гомдлоо тайлан ярих буюу бүгдийг нь мэдэж авах гэж хүссэн боловч хавиргаар нь өвдөх нь тэсэшгүй болж бараг ухаан алдах дөхлөө.

	Ихтиандр, ингээд байраасаа ухасхийн эрэг рүү гүйж очоод эгц хясаа дээрээс далай руу үсрэн орлоо.

	Гуттиэре муухай хашхирч, найган унах дөхсөнөө Педро Зурит руу гүйн очив.

	— Бушуулаач... түүнийг авраач?

	Гэвч Зурит огтхон хөдөлсөнгүй.

	— Хэрвээ өөрснөө хүсээд байвал би бусдын живж үхэхэд юу гэж саад болох вэ дээ гэж тэр ажиггүй хэлэв.

	Гуттиэре усанд үсрэн орохоор эрэг рүү гүйн очтол Зурит морио давирч хүүхнийг хөөж очоод мөрөөс нь шүүрэн барьж, морин дээрээ аваад буцаж давхилаа.

	— Хэрэв бусад хүн над саад болохгүй бол би тэдэнд саад ер хийхгүй. Тэгвэл дээр шүү дээ! Гуттиэре чи сэхээч!

	Гэвч Гуттиэре дуугарсангүй. Тэр ухаан алдсан байлаа. Эцгийнхээ мухлагийн дэргэд ирсэн хойно сая сэхээ оров.

	— Энэ залууг хэн гэдэг юм бэ? гэж Педрогийн асуухад Гуттиэре хилэгнэн хорссоноо ч нуулгүй,

	— Намайг буулга гэв.

	Зурит хөмсөг зангидаж, тэнэг амьтан даа. Өөрийнх нь баатар хархүү далай руу живчихсэн. Тэгэх тусмаа сайн даа гэж бодоод мухлаг руу харж:

	— Аав аа! Бальтазар аа! Хүүе! гэж хашхирав. Бальтазар гүйн гарч ирлээ.

	— Охин оо ав. Над баяр хүргэ. Энэ чинь нэг зэгсэн зүс царайтай залуугийн хойноос далай руу дөнгөж үсрэх гэж байхад нь би амийг нь аварлаа шүү. Би одоо чиний охины амийг хоёр дахь удаа аварч байхад энэ чинь надаас зэвүүцсэн хэвээрээ л байх юм. За яах вэ,  удахгүй энэ бүх зөрүүд гөжүүд нь дуусвар болох байлгүй гээд Зурит чанга инээж

	— Би нэг цаг болоод ирнэ. Бидний урьд ярьж тогтсоныг санаарай гэв.

	Бальтазар хүлцэнгүйхэн мэхэсхийж Педрогоос охиноо өргөж авав.

	Зурит морио давирч цааш одлоо.

	Эцэг, охин хоёр мухлагт орж Гуттиэре сандал дээр сульдран унаад хоёр гараараа нүүрээ таглав.

	Бальтазар хаалгаа ахиулан хааж, мухлаг дотуураа ийш тийш хөлхөн ямар нэг юм ууртай түргэн ярьж гарсан боловч хэн ч түүний үгийг сонссонгүй. Бальтазар үүгээрээ зөвхөн тавиур дээгүүр хэвтээ далайн хатаамал хавч, зараанд л номлох төдийхөн ажээ.

	Тэр, далай руу үсэрч уначихсан хөөрхий минь! Эхлээд Ольсен, дараа нь Зуриттай ёозгүй муухай дайралдсан юм чинь дээ. Энэ муу намайг сүй бэлэг тавьсан гэж яаж ичихгүй ярина вэ. Одоо ч бүх юм өнгөрчээ... гэж Гуттиэре Ихтиандрын нүүр царайг нүдэндээ үзэн бодлогоширно.

	Гуттиэре тэсгэлгүй уйлчхав. Түүнд Ихтаиндр тун өрөвдөлтэй санагдана. Жирийн даруу, дуугүй төлөв түүнийг Буэнос-Айресын хоосон хийрхэг харчуултай адилд үзэж болно гэж үү?

	Одоо цааш яах вэ? Ихтиандр шиг далайд үсэрч орох уу? Өөрийнхөө амийг хорлох уу? гэж тэр элдвийг бодно.

	Хариа Бальтазар үглэн үглэсээр л

	— Гуттиэре чи ер нь мэдэж байна уу? Энэ чинь бүр сүйрч хоосорно гэсэн үг шүү дээ. Манай энэ мухлагт чиний харж байгаа бүх юм бүгдээрээ Зуритын юм. Миний хувьд ногдох юм гэх юм бол үүний арваны нэг хувь ч болохгүй шүү дээ. Бүх сувдыг бид түүнээс чинь дамлан худалдах гэж авдаг. Тэгэхээр чи дахиад л нэг дургүйцэх юм бол тэр чинь бүх юмаа хурааж аваад ахиад намайг хэрэглэхгүй болно доо. Энэ чинь хоосорно гэсэн хэрэг биш үү! Миний охин сайн бод, ядарсан хөгшин ааваа бод  гэв.

	— Түүнтэй очиж гэрлэж суу гэж гүйцэд хэлээч. Үгүй яасан ч чадахгүй! гэж Гуттиэре гэнэт уурлан хашхирав.

	— Золиг минь! хэмээн Бальтазар бас л уурлан хашхирч

	— Хэрэв тийм бол... бол... би би, Зурит өөрөө чамтай учраа олог! гээд өвгөн индиан өөрийнхөө лабораторид орж хаалгаа тасхийтэл хаачхав.

	 


НАЙМАЛЖУУДТАЙ ТУЛАЛДСАН НЬ

	 

	Ихтиандр далайд үсрэн ороод газар дээр тохиолдсон золгүй явдлуудыг нэг хэсэг таг мартжээ. Улаадам бүгчим халуун газрын дараа хүйтэн усан биеийг нь сэрүүцүүлж сэтгэлийг нь тайвшруулсан бөгөөд хатгаж өвдөх нь зогсов. Ихтиандр гүн болоод жигд амьсгална. Дүүрэн сайн амрах л өөрт нь тун чухал учир газар дээр болсон юмны тухай бодохгүйг хичээж байв.

	Ихтиандр юм хум хийж, хөдлөх юм сан гэж хүснэ.  Юу ч хийж оролдох билээ? Ихтиандр харанхуй шөнө ёроолд чигээрээ хүрэхийн тул өндөр хясаан дээрээс үсрэх дуртай билээ. Гэтэл одоо өдөр дунд, далайд загасчдын завины хархан ёроолууд энд тэндгүй бүртэлзэнэ.

	За байз ингэе, агуйгаа засаж янзалъя гэж тэр бодов.

	Тохойн элгэн хадан хясаанд далай руу ташуухан уруудаж орсон усан доорх үзэсгэлэнт тал нээгдэн үзэгдэгч том нуман үүдтэй нэг агуй байдаг ажээ. Ихтиандр энэ агуйд аль хэдийнээс шохоорхож ирсэн боловч түүнд орж байрлахын тул урьдаар агуйн аль язгуурын эзэн, олон тооны наймалжны бүлгийг үлдэн зайлуулах хэрэгтэй байлаа.

	Ихтиандр нүднийхээ шилийг зүүж, махирдуухан урт хурц хутгаа барин агуй руу зоригтой сэлж очив. Агуйд шууд ороход аймаар учир Ихтиандр дайснуудаа гадагш нь дуудан гаргах гэж шийдлээ. Тэнд живсэн завинд урт ац сэрээ байхыг эртээдээс ажигласан бөгөөд түүнийг авч агуйн үүдэнд очоод дотогш нь чичилж эхлэв. Үл мэдэх халдлагад эгдүүцсэн наймалжууд үймэн хөдөлж, агуйн нуман үүдний ирмэгээр мушгиралдаж атиралдсан урт тэмтрүүл гарч ирлээ. Тэд, сэрээнд болгоомжтой дөхнө.  Ихтиандр сэрээгээ наймалжны тэмтрүүл ороогоод авахаас урьдаж татан зайлуулсаар байв. Ингэсээр нэлээд хэдэн минут боллоо. Одоо үүдний ирмэгээр, Медуз-Горгоны (үлгэрийн шуламс) гэзэг шиг хэдэн арван тэмтрүүлүүд арвалзан хөдөлнө. Эцэст нь тэсэхээ больсон асар том,  хөгшин нэг наймаалж зүггүй этгээдтэй учраа ололцохоор шийджээ. Наймаалж тэмтрүүлээ сүрдэм ууртай арвагануулсаар үүдээр гарч ирлээ. Тэр Ихтиандрыг айлгах гэж өнгө зүсээ үе үе хувирган дайсан руугаа аажуухан хөвж айсуй. Ихтиандр өөр тийшээ сэлэн очиж ац сэрээгээ хаяад тулалдахад бэлтгэлээ. Хоёр гартай хүн, найман урт хөлтэй дайсантай тулалдахад хэчнээн хэцүү болохыг Ихтиандр сайн мэдэж байв. Наймалжны нэг хөлийг тасалж амжаагүй байхад нөгөө долоо нь хүний гарыг ороон авч мушгина. Ингэхлээр Ихтиандр хутганыхаа цохилт бүрийг наймалжны их биед тусгахыг эрмэлзэж байв. Тэмтрүүлүүдийн үзүүр өөрт нь хүртэл тэр гайхлыг өөр өөдөө ойртуулаад Ихтиандр урагшаа гэнэтхэн ухасхийж тэмтрүүлийн нь салаалан гарсан хамгийн уг наймалжны толгой руу дайран оров.

	Энэ ер бишийн дайралт нь наймалжийн ямагт санамсаргүй гэнэтийн байдалд тохиолджээ. Наймаалж, дайснаа ороон баглахын тул тэмтрүүлийнхээ үзүүрийг хумхих гэсээр байтал дөрвөөс доошгүй секунд өнгөрөв. Гэвч энэ хооронд Ихтиандр, шалмаг алдаагүй цохилтоор наймалжны биеийг хага ярж, зүрхийг нь зүсэн хөдлөх мэдрэхүйг нь тас огтоллоо. Энэ үед түүний биеийг ороон авсан аварга том тэмтрүүлүүд гэнэт сулран туйлдаж, доош татганан унав.

	— Нэгийг нь амжлаа!

	Ихтиандр сэрээгээ дахин авлаа. Энэ удаа өөдөөс нь бүр хоёр наймаалж ирэв. Нэг нь Ихтиандрын чанх урдаас, нөгөө нь араас нь дайрах гэж тойрон ирж байлаа.  Энэ нь тун аюултай болов. Ихтиандр өмнөө яваа руу нь зоригтой дайрсан боловч түүнийг алж амжаагүй байтал ард нь явсан хоёрдох наймаалж, хүзүүг нь ороож авлаа.  Өөрийнхөө хүзүүний яг дэргэдүүр хутгаа бүлж, наймалжны хөлийг хурдхан тас огтлоод гэдрэг эргэж нөгөө тэмтрүүлийг нь хяргаж хаясанд зэрэмдэглэгдсэн тэр амьтан далайн ёроол руу алгуурхан шингэж ариллаа.  Ихтиандр өмнөө байсан нөгөө наймалжийг зүйл дуусгаж амжив.

	— Гурав гэж Ихтиандр тоолсоор байв. Гэтэл агуйгаас энэ үед бүхэл бүтэн бүлэг наймаалж хөвөн гарч ирснээс гадна ус, цусанд булингартсан учир тулалдаанаа тэр даруй зогсоохоос өөр аргагүй боллоо. Ийм булингарт бүүдгэрт Ихтиандр тэднийг харахгүй харин наймалжууд дайснаа тэмтрэн олж чадах учир тэдний талд давуутай болж чадах билээ. Ихтиандр тулалдааны талбараас холдож тунгалаг усанд очсон бөгөөд энд цусан үүлнээс гарч ирсэн бас нэг наймалжийн бодийг хөтлөв.

	Тулалдаан завсарлагатайгаар хэд хэдэн цаг үргэлжиллээ. Ингээд сүүлчийн наймаалж алагдаж, ус тунгалаг болоход далайн ёроолд наймалжны хүүрүүд тас огтлогдсон тэмтрүүлүүдийн атиран хөдөлж байхыг Ихтиандр олж харав. Ихтиандр агуйд оров. Энд бас зангилаатай гарын чинээ биетэй хуруунаас бүдүүнгүй тэмтрүүлтэй хэдэн жижигхэн наймаалж үлдсэн байлаа. Ихтиандр тэднийг алах гэснээ, гэнэт өрөвдөж «Эднийг сургах гэж үзье байз. Ийм манаачтай байхад муугүй юм» гэж боджээ.

	Ихтиандр агуйг том наймалжуудаас цэвэрлээд өөрийн усан доорх энэ байранд хогшил тавих гэж шийдэв. Тэр гэрээсээ, төмөр хөл, гантиг өртэй ширээ, бас хоёр хятад ваар авчирлаа. Ширээгээ агуйн тэг дунд засаж дээр нь ваараа тавиад дотор нь шороо дүүргэж далайн цэцэг суулгалаа. Усанд холилдсон шороо утаа шиг удтал ваар дээр манарч байгаад ус тунгалаг болов.

	Цэцгүүд усны цалгианд хөдөлж, салхинд үлээгдэх адил алгуурхан найгана.

	Агуйн хананд ердийн чулуун сандал мэт товхгор гарсан ажээ. Агуйн шинэ эзэн тэр урт сандал дээр тавлагаар тарайн хэвтэх бөгөөд энэ нь хэдийгээр чулуу боловч усан дотор байгаа бие бараг түүнийг мэдрэхгүй байлаа.

	Энэ нь ширээ дээрээ хятад ваар тавьчихсан усан доорх хачин янзын нэг тасалгаа ажээ. Сониуч олон загас,  энэ үзэгдээгүй шинэ байрыг харахаар ирцгээх боллоо.  Тэд ширээний хөл хоорондуур сүлжилдэж ваартай цэцэг рүү түүнийг үнэртэх адил тойрон Ихтиандрын толгой доогуур шургалж гарыг ирвэгэнүүлнэ. Гантиг өнгөт бяруун загас агуйн амаар цухуйгаад сүүлээ шарваад цааш явчхав. Цагаан элсэн дээгүүр том эмгэн хумс агуйн эзнийг мэндчилэх адил хавтсаа өргөж буулган хөвсөөр ирж ширээ дор байрлав.

	Энэ нь Ихтиандрыг ихэд баярлуулжээ. Байраа өөр юугаар чимдэг билээ? гэж тэр бодно. Би яг үүднийхээ тэнд усны хамгийн гоё ургамал тарьж, шалаа сувдаар бүрхээд, бас ханандаа захаар нь дун суулгана. Хэрэв усан доторх байрыг минь Гуттиэре үзвэл... Гэвч тэр намайг хуурсан. Үгүй хуураагүй ч байж магад юм даа. Тэр над Ольсены тухай ярьж амжаагүй шүү дээ. Ихтиандр царайгаа барайлгав. Ажлаа хийж дуусахтайгаа зэрэг л тэр бусад хүмүүстэй адилгүй өөрийнхөө ганцаардмалыг бодож дахин гуньжээ. Яагаад нэг ч хүн усан дор амьдарч чаддаггүй юм бэ? Би л ганцаархнаа, аав бушуухан ирээсэй! Би түүнээс гуйх юм сан...

	Усан доорх өөрийнхөө энэ шинэ байрыг ганц ч болов амьд амьтанд үзүүлэх юм сан гэж хүснэ. Лидинг гэдэг гахайгаа Ихтиандр гэнэт саналаа. Ингээд хөндий дун авч усан дээр гараад чанга үлээсэнд удалгүй танил хурхиралт нь сонсогдсон бөгөөд тэр гахай үргэлж тохойн орчимд байдаг ажээ.

	Далайн гахайг самарч ирэхэд Ихтиандр түүнийг эелдгээр тэвэрч

	— Лидинг манайд очъё! Би чамд шинэ байраа үзүүлье. Чи ер хятад ваартай ширээг огт үзээгүй байх гэв. Тэгээд Ихтиандр гахайг хойноосоо дагахыг тушаагаад ус руу шумбан орлоо.

	Гэвч гахай нь нэлээд төвөгтэй зочин ажээ. Юун гэвэл бие нь том, болхи хөшүүн хөдөлгөөнтэйгөөс ширээн дээрх ваар найган хөдөлтөл агуйд цалгиан үүсгэснээс гадна хоншоороороо ширээний хөл шүргЭж онхолдуулжээ.  Ваарууд унаж, хэрэв газар дээр тэгсэн сан бол бут үсрэх байсан биз ээ. Харин ер бишийн хурдтайгаар ямар нэг талаараа хаданд очиж наалдсан эмгэн хумсны айсныг тоолохгүй бол энд юм бүхэн сайн сайхан өнгөрчээ.

	— Чи яасан болхи амьтан бэ? гэж Ихтиандр бодоод ширээгээ агуйн гүнд аваачиж, вааруудаа өөд авав.

	Тэгээд гахайгаа дахин тэвэрч

	— Лидинг чи энд надтай бай гэж үргэлжлэн ярина.  Гэвч гахай найз нь түдэлгүй толгойгоо сэгсчиж сандарч байгаагаа илэрхийлэв. Тэр усан дор удаан байж чадахгүй бөгөөд агаар зайлшгүй хэрэгтэй болсон учир сэлүүрээ хөдөлгөн, агуйгаас гараад мандал өөд хөөрч одлоо.

	Лидинг хүртэл надтай хамт усан дор байж чадахгүй юм. Ганцхан загаснууд л. Гэтэл эд чинь тэнэг аймхай амьтад шүү дээ... гэж Ихтиандр ганцаараа үлдээд гуниглан бодно.

	Ихтиандр тэгээд чулуун орон дээрээ хэвтлээ. Нар шингэсэн учир агуйд бүрхэг харанхуй ажээ. Усны зөөлөн цалгиан Ихтиандрыг займчина.

	Өдрийн энэ тэр ажилд ядарснаас болоод Ихтиандр дорхноо зүүрмэглэж эхлэв.

	 


ШИНЭ НАЙЗ

	 

	Ольсен чиргүүлэгт том онгоц дээр суугаад хашлагыг нь тэгнэн ус руу ширтэж байв. Нар дөнгөж сая усны мандал дээгүүр цухуйж, ташуу туяагаар жижигхэн тохойн тунгалаг усыг ёроолд нь хүртэл гэрэлтүүлнэ. Ёроолын цайвар элсэн дээгүүр хэдэн индиан мөлхөх бөгөөд тэд амьсгалахын тул мандал дээр байн байн гарч дахин ус руу шумбан орж байв. Ольсен сувд шүүрэгчдийг ихэд сонирхон ажиглах ажээ. Хэдийгээр өглөө эрт ч гэсэн халуун төөнөн шарна. Би ер нь нэг хоёр шумбаж сэрүүцээд авбал яагаад болдоггүй юм бэ? гэж бодоод хувцсаа бушуухан тайлж ус руу үсрэн оров. Ольсен урьд ер ингэж усанд шумбаж үзээгүй боловч хашир туршлагатай индианаас ч илүү удаан усан дор байж чадахаа мэдээд ингэж шумбах нь их сайхан юм шиг санагджээ. Ольсен сувд түүгчидтэй нийлж энэ шинэ сонин ажилдаа хурднаа татагдан орлоо.

	Гурав дахь удаагаа усанд шумбаж ортол тэнд далайн ёроолд сөхрөн сууж байсан хоёр индиан огло харайж аварга загас юм уу хөрөө загасанд хөөгдсөн юм шиг сандран дээш самрахыг харав. Ольсен эргэж хартал, өөр өөд нь хагас хүн хагас мэлхий биетэй, мөнгөлөг гөлгөр хайрстай, аварга том бүлтгэр нүд, мэлхийн савартай хачин жигтэй амьтан хурднаа самран ирж байлаа. Тэр амьтан савраа мэлхий шиг даллан самарч хүчтэй түлхэлтээр урагшаа хурднаа ахих ажээ.

	Ольсен дээшээ өндийж амжаагүй байтал тэр гайхал амьтан бүр дэргэд нь тулж ирээд мэлхийн савраараа гарыг нь шүүрч авлаа. Ольсен хэдий айж сандарсан ч, энэ хачин амьтан зөвхөн бүлтгэр, гялтгар нүд нь гутаасан болохоос биш цэвэрхэн нүүртэй болохыг ажиглаж амжжээ. Гайхал энэ амьтан усан дор байгаагаа мартчихсан юм шиг ямар нэг юм ярина. Ольсен үгийг нь дуулж чадахгүй, зөвхөн уруулын нь хөдлөхийг л харж байв. Тэр гайхал хоёр савраараа Ольсены гарыг чанга атгажээ.  Ольсен хөлөөрөө хүчтэй тийрч ёроолоос дээш сул гараараа самран түргэн хөөрсөнд гайхал амьтан өөрийг нь тавилгүй хойноос нь сунан дагана. Мандал дээр гарч ирээд Ольсен онгоцны хашлагаас шүүрэн барьж хөлөө давуулан авирахдаа мэлхий савартай хагас хүн биетэй тэр амьтныг өөрөөсөө хүчтэй түлхсэнд тэр нь усанд цүлхийтэл чимээтэй уналаа. Онгоцонд байсан индианууд ус руу үсрэн орцгоож эрэг өөд яаран сэлцгээлээ.

	Харин Ихтиандр онгоцонд дахин ойртон ирээд Ольсенд,

	— Ольсен чамтай би Гуттиэрегийн тухай яримаар байна гэж испани хэлээр хэлэв.

	Энэ үг нь Ольсеныг усан дор дайралдсанаасаа илүү гайхуулжээ. Ольсен бол эрэлхэг зоригтой, сэргэг толгойтой хүн билээ. Хэрэв үл мэдэгдэх амьтан өөрийн болон Гуттиэрегийн нэрийг мэддэг болохоор энэ чинь гайхал хачин амьтан биш хүн байж таарах нь ээ.
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	— Тэгэхэд та хүн шиг нүд гартай байсан шүү дээ.  

	Ихтиандр инээмсэглэж мэлхийн савраа сэгсрээд

	— Тайлчихдаг юм гэж товчхон хариулав.

	— Би тэгж бодсон юм аа бас.

	— Би таны үгийг дуулж байна гэж Ольсен хариулав.

	Ихтиандр онгоц дээр авиран гарч, хитэг дээр хөлөө доороо хийж савраа цээжиндээ зөрүүлэн суув.

	Ольсен түүний гялалзсан бүлтгэр том нүдийг анхааралтай ажиглаад нүдний шил байна шүү! гэж мэдлээ.

	— Намайг Ихтиандр гэдэг. Би нэг удаа танд далайн ёроолоос хүзүүний чимэг олж өгсөн шүү дээ.

	Индианууд эргийн хясааны цаанаас тэр хоёрын энэ хачин яриаг хэдийгээр үгийг нь сонсохгүй ч гэсэн тун сонирхон харна.

	— Та Гуттиэред сэтгэлтэй юм уу? гэж Ихтиандр хэсэг дуугүй байсны дараа асуув.

	— Тийм ээ, би Гуттиэред сэтгэлтэй гэж Ольсен тайван хариулав.  Ихтиандр гүн санаа алдлаа.

	— Тэр хүүхэн танд бас сэтгэлтэй юу?

	— Тийм ээ, над бас сэтгэлтэй.

	— Тэгвэл тэр хүүхэн над бас сэтгэлтэй юм шүү дээ.

	— Энэ ч түүний өөрийн нь хэрэг л дээ.

	— Юун өөрийн нь хэрэг гэж? Тэр чинь таны сүй тавьсан хүүхэн шүү дээ.

	Ольсены царай гайхсан байртай болсон боловч урьдын тайван байдлаар,

	— Үгүй.  Тэр миний сүй тавьсан хүүхэн биш.

	— Чи худлаа хэлж байна! хэмээн Ихтиандр дүрсхийж

	— Морь унасан тэр бараан царайтай хүн түүнийг сүй бэлэгтэй гэж хэлж байхыг би дуулсан шүү.

	— Минийх гэж хэлсэн гэж үү?

	Ихтиандр түгдрэн дуугүй болов.  Үгүй тэр бараан царайт Гуттиэрег Ольсены сүйтэй хүүхэн гэж яг ч хэлээгүй шүү дээ.  Гэтэл тийм залуу бүсгүй тийм бараан царайтай,  хөгшин ёозгүй хүнтэй сүй бэлэг тавьсан баймааргүй юм даа? Тийм байдаг юм бол уу? Бараан царайт лав түүний төрөл садны хүн байж... Ихтиандр ингээд өөрийнхөө асуултыг өөр чигээр асуухаар шийдэв.

	— Та энд юу хийж байгаа юм бэ? Сувд түүгээ юү?

	— Таны асуулт над үнэндээ таатай биш л байна шүү? гэж Ольсен хөмсөг зангидан хариулаад, — хэрэв би Гуттиэрегээс таны тухай бага сага юм сонсоогүй   сэн бол чамайг онгоц дээрээс авч хаяад үүгээр бидний яриа дуусах сан билээ.  Таны хутга шөвөгт ч хүрэх хэрэггүй,  чамайг өндийхөөс чинь өмнө би толгойг чинь сэлүүрээр хага цохиж орхино.  Гэвч би энд үнэхээр сувд түүж байсан болохоор хэрэгтэй юмаа чамаас нуух аргаа олохгүй байна гэв.

	— Миний далайд хаясан тэр том сувдыг уу? Гуттиэре танд ингэж хэлээ юү? 

	Ольсен зөвшөөрөн толгой дохив.

	Ихтиандр баярлаж,

	— Хараач тэр.  Таныг ийм сувдаас татгалзахгүй байх гэж би түүнд хэлээд байсан юм.  Би түүнд,  танд өгөөрэй гэж хэлж үзсэн юм байхгүй юү.  Тэгэхэд Гуттиэре авахгүй гээд одоо та өөрөө эрж байгаа чинь энэ дээ.

	— Тийм ээ, одоо тэр сувд таны юм биш,  далайн юм болсон болохоор би эрж байгаа юм.  Хэрэв би түүнийг олбол өөр хэнд ч хамаагүй хэрэг.

	— Та сувдад тийм их дуртай юм уу?

	— Би тэгж аахар шаахар юманд шохоорхдог хүн биш гэж Ольсен хариулав.

	— Гэвч сувдыг яаж... болдог шүү дээ? Тийм ээ! 

	Ихтиандр,  өөрийнхөө хагас дутуу мэдэх нэг үгийг гэнэт санаад

	— Яагаа вэ, түүнийг зараад их мөнгө авна биз дээ гэв.

	Ольсен зөвшөөрч дахин толгой дохилоо.

	— Тэгвэл та мөнгөнд дуртай юм шив дээ?

	— Ингэхэд ер нь та надаар яах гээд байгаа юм бэ? гэж Ольсен нэлээд уурлангуй асуув.

	— Гуттиэре танд яагаад сувдаа бэлэглэснийг би мэдэх гэсэн юм аа.  Та чинь түүнтэй суух гэж байгаа биз дээ?

	— Үгүй би Гуттиэретэй суух барих гээгүй.  Суух гэж бодож байсан ч гэсэн одоо энэ тухай бодоод нэгэнт хожимдсон.  Гуттиэре өөр хүний эхнэр болсон.

	Ихтиандрын царай гэнэт хувьсхийж Ольсены гараас шүүрэн 

	бариад 

	— Тэр бараан царайтынх боллоо гэж үү? гэж цочин асуув.

	— Тэгэлгүй яах вэ.  Тэр Педро Зуритын эхнэр болсон.

	— Гэвч тэр чинь... Гуттиэре над сэтгэлтэй байх шиг байсан шүү дээ гэж Ихтиандр аяархан хэлэв.

	Ольсен түүнийг өрөвдсөн байртай хараад, огторхон гаансандаа тамхи нэрж

	— Над ч гэсэн Гуттиэре танд сэтгэлтэй юм шиг санагдсан.  Гэтэл ядахдаа та түүний харсаар байтал далайд үсрээд Гуттиэре таныг живж үхлээ гэж бодсон байх л даа.

	Ихтиандр Ольсеныг гайхан харав.  Тэр Гуттиэред өөрийгөө усан дор байж чаддаг гэж хэзээ ч хэлээгүй билээ.  Хадан хясаа дээрээс далай руу үсрэхэд нь хүүхэн өөрийг нь амиа хорлож үхлээ гэж бодно байх ч гэж толгойд нь орсонгүй.

	— Би өнгөрсөн шөнө Гуттиэретэй уулзсан хэмээн Ольсен яриагаа үргэлжлүүлж,  таны үхэл түүнийг ихэд шаналгажээ.  Ихтиандр надаас л болоод амиа алдлаа гэж байна билээ.

	— Гугтиэре тэгвэл яагаад өөр хүнтэй тийм амархан суучхаж байгаа юм? Тэр чинь... би түүний амийг аварсан юм байхгүй юү.  Гуттиэре аль эртээд далайд живсэн хүнтэй адилхан харагдсан юм.  Тэгэхээр би эрэг дээр аваачаад хадны цаана нуугдаад байсан.  Гэтэл энэ бараан царайт ирээд л,  өөрөө түүнийг аварсан болгон түүнд итгүүлж байхыг би бүр сайн мэдсэн.

	— Гуттиэре над ярьсан л даа.  Зурит юм уу,  ухаан ороход нүдний өмнө бүрэлзэж байсан жигтэй амьтан хоёрын аль нь амийг нь аварсныг тэр мэдээгүй юм билээ.  Түүний амийг аварснаа та өөрөө яагаад хэлээгүй юм бэ? гэж Ольсены хэлэхэд,

	— Өөрөө хэлэхэд эвгүй юм.  Тэгээд ч Зуритыг ирээгүй байхад чухам Гуттиэрегийн амийг аварснаа би сайн итгээгүй байсан л даа.  Ер тэр яагаад зөвшөөрч чадав аа? гэж Ихтиандр асуув.

	— Яагаад гэдгийг би өөрөө мэдэхгүй байна гэж Ольсен аяархан хариуллаа.

	— Та мэдсэнээ над яриач дээ гэж Ихтиандр шалгаав.

	— Би товчны фабрикт дун хүлээн авагчаар ажилладаг хүн.  Тэнд би Гуттиэретэй танилцсан юм.  Эцэг нь ажилтай болоод түүнийг дун авхуулж ирүүлсэн юм байна билээ.  Хааяа бид хоёр боомт дээр уулзаж,  далайн эргээр зугаалдаг байсан.  Түүнтэй нэг баян испани хүн сүй бэлэг тавьсан гэж тэр над өөрийнхөө уй гашууг ярьдаг байсан юм.

	— Одоо энэ хүн үү? Зурит юу?

	— Тийм ээ,  Зурит.  Гуттиэрегийн эцэг болох индиан Бальтазар гэгч ийм атаархмаар сайн хүнээс бүү дургүйц гэж охиноо элдэв шалдваар үглэж,  ингэж гэрлэхийг нь их мөрөөддөг байсан юм байх аа.

	— Юугаараа атаархмаар гэж? Хөгшин,  зэвүү хүрмээр царайтай,  ой гутам үнэртэй гэж Ихтиандр тэсгэлгүй хэлчхэв.

	Бальтазарт бол ч Зурит гуа сайхан хүргэн л дээ.  Тэгээд ч Бальтазар Зуритад ихээхэн олон төгрөгийн өртэй юм.  Хэрэв Гуттиэре дургүйцвэл Зурит Бальтазарыг хоосруулчхаж чадна.  Гуттиэрегийн ямар шүү байдалтай байсныг бодоод үз л дээ. Нэг талаас ичгүүр сонжуургүй элдэж нэхсэн нэг хар юм,  нөгөө талаас нь эцгийн нь үргэлжийн үглэл,  хараал зүхэл...

	— Гуттиэре яагаад тэр Зуритыг хөөж орхиогүй юм бэ? Чи ийм чийрэг том байж Зуритыг яагаад үхтэл нь нүдээгүй юм бэ?

	Ольсен инээмсэглэж, Ихтиандр тэнэг биш мөртөө ийм юм асуудаг,  ер нь хаа өсөж хүмүүжсэн хүн, юм бол? гэж гайхаад

	— Чиний бодож байгаагаар үүнийг тийм ч амархан хийчихгүй шүү дээ.  Зурит,  Бальтазар хоёрыг,  хууль цагдаа,  шүүх цөм л өмөөрөөд гараад ирнэ.  

	Ихтиандр тэртэй тэргүй юу байгааг нь ойлгохгүй байв. Нэг үгээр хэлэхэд ингэж болохгүй гэж Ольсен хариулав.

	— Тэгвэл тэр яагаад зугтаачхаагүй юм бэ?

	— Зугтаахад ч амархан байсан.  Гуттиэре бүр эцгээсээ зайлахаар шийдээд би тусална гэж амлаад байсан юм.  Би эртнээс Буэнос-Айресаас гарч хойд Америкт очихоор зэхэж байсан болохоор Гуттиэрег надтай хамт яв гэсэн юм.

	— Та түүнтэй суух гэж байсан юм уу? гэж Ихтиандр асуув.

	— Чи ямар хаашаа хүн бэ? гэж Ольсен дахин инээмсэглээд, — Бид хоёр зүгээр сайн найз байсан гэж би танд хэлсэн шүү дээ.  Харин цаашдаа яах байсныг би мэдэхгүй... гэв.

	— Та тэгээд яагаад яваагүй юм бэ?

	— Бидэнд замын зардал төлөх мөнгө байгаагүй юм.

	— Горрокесээр явахад тийм их үнэтэй байдаг гэж үү?

	— Горрокес гэнэ ээ! Түүгээр чинь дагнан баячууд явдаг юм байхгүй юу.  Ихтиандр чи чинь ингэхэд сарнаас ирсэн хүн байна уу даа?

	Ихтиандр тэвдэж,  царай нь улайгаад хамгийн жирийн юмыг мэддэггүйгээ Ольсенд мэдэгдэхгүйн тул дахиад юм асуухгүй гэж шийдэв.

	— Ачаа тээврийн галт онгоцоор явахад ч бидэнд мөнгө хүрээгүй юм. Явах замд бас л зөндөө зардал гарна шүү дээ.  Мөнгө олох ажил тэр болгон дайралддаггүй.

	Ихтиандр дахиад юм асуух гэснээ биеэ барьж болив.

	— Тэгээд Гуттиэре өөрийнхөө сувдан чимгийг зарах гэсэн юм.

	— Хэрэв би мэдсэн бол уу! гэж Ихтиандр усан доорх баялаг сангаа санан дуу алдав.

	— Юу тэр вэ?

	— Үгүй.  Үгүй... Ольсен цааш нь яриач

	— Тэглээ ч гэсэн оргож зугтаахад бүр бэлтгээд байсан.

	— Харин би...  яагаад тэгж? уучлаарай... Гуттиэре тэгээд намайг орхиод явах гэж байсан хэрэг үү?

	— Энэ чинь тантай танилцаагүй байхад болсон юм.  Харин хожим нь бол миний бодоход Гуттиэре танд лав хэлэх гэж байсан байх.  Магадгүй таныг цуг явъя гэж гуйх сан биз.  Оргож зайлахаа танд ярьж чаддаггүй юм гэлээ гэхэд замаасаа танд захиа бичиж чадах байсан л даа.

	— Яагаад надтай биш,  заавал тантай тэгсэн юм бэ? Тантай зөвлөөд,  бас хамт явах гээд л?

	— Би түүнтэй танилцаад жил гаруй болж байна.  Гэтэл тантай бол...

	— Ярь,  ярь,  миний үгийг битгий хайхар.

	— За тэгээд яах вэ юм бүхэн бэлэн болчихсон байлаа гээд Ольсен үргэлжлүүлэн, — Гэтэл чи Гуттиэрегийн харсаар байтал ус руу харайж ороод бас та хоёрын хамт явахад Зурит гай болж дайралдчихсан байна.  Ажилдаа очихоосоо өмнө өглөө эрт би Гуттиэрегийнд орсон.  Би ер нь тэднийхээр нэлээд хэд орсон л доо.  Бальтазар над сайн л байх шиг байдаг юм.  Магад ч үгүй тэр миний нударганаас айхдаа юм уу эсвэл хэрэв Зурит Гуттиэрегийн зөрүүд загнахаас яршигшаавал намайг хүргэнээ болгох юм гэж бодоод ч тэгж байсан байж мэднэ.  Ер нь яалаа ч гэсэн,  Бальтазар бид хоёрын уулзахад огт саад хориг хийдэггүй,  харин Зуритад л битгий харагдаарай гэж гуйдаг байсан юм.  Тэр өвгөн,  бид хоёрын яах гэж байгааг ч сэжиглээгүй л дээ.  Энэ өглөө би галт онгоцны билет авна,  оройн арван цагт яг бэлэн байгаарай гэдгийг Гуттиэред хэлэх гэж очсон юм.  Бальтазар намайг тосож,  сэтгэл нь нэг л их хөдөлсөн харагдана.  Гуттиэре байхгүй Түүнийг... ер нь гэртээ байхаа больсон гэж Бальтазар над хэлэв. Хагас цагийн түрүүнд Зурит манайд цоо шинэ гялалзсан ганган машинтай хүрч ирээд,  чи минь,  хэчнээн гоё гэж санана! гээд л Бальтазар шагшин магтаж гарлаа.

	— Манай гудамжинд машин цөөн үзэгддэг.  Гэтэл тэр машин шууд манай үүдэнд ирэх нь тэр.  Гуттиэре бид хоёр гүйхүйцээрээ уралдан гарлаа.  Зурит машины онгорхой хаалганы дэргэд гараад зогсчихсон Гуттиэрег зах руу аваачаад буцаагаад хүргэж ирье гэж байв.  Гуттиэре яг тэр үеэр зах ордгийг Зурит андахгүй л дээ.  Гуттиэре гялалзсан машиныг гайхан харсаар байв. Идэр залуу бүсгүй хүнийг ийм юм хэчнээн шохоорхуулж чадахыг чи мэднэ шүү дээ.  Гуттиэре хашир,  хэрсүү хүүхэн болохоор эелдэгхэн татгалзав.  Тийм жигтэйхэн зөрүүд хүүхнийг ер үзсэн үү?  гээд Бальтазар уурласнаа,  тэр дорхноо чанга инээд алдав. — Гэвч Зурит самбаа алдсангүй та жаахан бишүүрхээд байх шиг байна.  Тэгвэл гайгүй би тус болъё гэнгүүт л барьж аваад машинд суулгачихсанд Гуттиэре зөвхөн «Аав аа!» гэж бархирч амжаад л бараа туруугүй алга болох нь тэр.

	Тэд дахиад эргэж ирэхгүй байх гэж бодож байна.  Зурит Гуттиэрег лав гэртээ аваад харьсан байх гэж Бальтазар яриад тэр явдалд ер сэтгэл их ханамжтай байна билээ.

	— Улаан нүүрэн дээр чинь охиныг чинь тэгж аваад явсан байхад та сэтгэл зовохгүй харин бүр баяр хөөр болгон ярьж байх шив дээ гэж би Бальтазарт хэлсэн.

	Тэгэхэд Бальтазар гайхаж,  би юунд санаа зовох юм бэ? Ондоо хүн байсан бол ч өөр хэрэг,  харин Зуритыг аль эртний танина.  Тэр хэдий харамч гэсэн машин хөлслөхдөө мөнгө хайрласангүй.  Тэгэхээр Гуттиэре түүнд их таалагдсан хэрэг.  Аваачаад гэрлэнэ биз.  Харин Гуттиэред бол ганцхан битгий зөрж гөжөөсэй л гэдэг үлдээд байна.  Баян хүн тэр болгон учрахгүй шүү дээ.  Уйлж унжих ч хэрэг алга.  Паран хотын ойролцоо Зуритын «Долорес» гэдэг зуслан байдаг.  Эх нь ч тэнд байдаг.  Тэгэхээр миний Гуттиэрег лав тийш нь аваачсан биз гэж байна,  билээ.

	— Та тэгээд Бальтазарыг зодов уу? гэж Ихтиандр асуув.

	— Чинийхээр бол би зодолдчих ёстой байгаа шив дээ гэж Ольсен хариулаад, 

	— Үнэндээ ч Бальтазарыг би балбачих дөхсөн дөө.  Гэвч хамаг хэргээ баллах юм гэж сүүлд нь санасан.  Бүр ч алдчихаагүй байх гэж би бодоод... За даа бүгдийг чамд тоочихоо больё Гуттиэретэй уулзаж чадсан гэж би чамд түрүүн хэлсэн шүү дээ гэв.

	— Долорес зусланд очиж уу?

	— Тийм ээ.

	— Та тэгээд тэр үл бүтэх Зуритыг алж,  Гуттиэрег сулласангүй гэж үү?

	— Чи дандаа л зодох,  алах гэх юм.  Чамайг ийм махчин юм гэж хэн мэдэх билээ дээ?

	Би тийм махчин ч биш хэмээн Ихтиандр нүдэндээ нулимс гүйлгэнүүлэн,

	— Гэвч энэ чинь тун жигшүүртэй хэрэг шүү дээ гэв.  Ольсен Ихтиандрыг ихэд өрөвдөв.

	— Тийм ээ,  Ихтиандр чиний зөв.  Зурит Бальтазар хоёр бол зөвхөн хараал зүхэлд тохирсон үл бүтэх улс.  Тэднийг зодоход ч болно.  Гэтэл амьдрал маань чиний бодож байгаагаас тун нарийн юм шүү дээ.  Гуттиэре өөрөө Зуритаас салахгүй гэж байна билээ.

	— Өөрөө юү? гэж Ихтиандр лавлан асуув.

	— Тийм ээ, өөрөө

	— Яагаад?

	— Нэгдэж ирэхэд Гуттиэре өөрөөсөө болоод чамайг усанд живж амиа хорлолоо гэж итгэсэн.  Чиний үхэл түүнийг маш их шаналгасан байна билээ.  Хөөрхий зайлуул чамд ухаангүй хайртай байж л дээ.  Ольсен минь одоо миний амьдрал дууссан.  Одоо над юу ч хэрэггүй.  Би юм бүхэнд ялгалгүй болсон.  Зуритагийн залж авчирсан лам бид хоёрын хувь заяаг холбож байхад би юу ч мэдээгүй.  Тэр лам миний хуруунд бөгж зүүгээд бурхны зарлигаас гадуур болдог үйл гэж байхгүй.  Тэгэхээр бурхны холбож нийлүүлсэн юмыг хүн салгах ёсгүй гэсэн.  Би Зуриттай хэчнээн баяр баясгалангүй байх хэдий ч гэсэн бурхны хилэгнэлийг хүртэхгүйн тул түүнээс холдохгүй гэж байна билээ.

	— Энэ чинь шал тэнэг юм шүү дээ! Юуны чинь бурхан? Бурхан гэдэг бол зөвхөн жижиг хүүхдэд зориулсан үлгэр гэж аав хэлсэн! хэмээн Ихтиандр ихэд уурлаж

	— Та түүнийг даанч итгүүлж чадсангүй юу? гэв.

	— Гуттиэре энэ үлгэрт үнэн голоосоо итгэдэг юм чинь одоо яая гэх вэ дээ.  Цагаач санваартнууд түүнийг католик шашинд бүрэн бишрүүлж амжжээ.  Би эртнээс хойш сүсэг бишрэл бол шал дэмий юм гэж түүнд итгүүлэх гээд дийлээгүй юм.  Түүгээр ч барахгүй бурхан шашны тухай ингэж ярих юм бол надаас холбоогоо тасална гэж айлгадаг байсан.  Аяыг нь дагаж бользнохоос өөр аргагүйд хүрсэн юм.  Харин тэр зусланд,  түүнийг удаан ятгах цаг даанч байгаагүй зөвхөн хэдэн үг яаруу сандруу сольж амжсан даа.  Аа тийм тэр бас ингэж хэлсэн.  Зурит,  Гуттиэретэй гэрлэх ёслолоо хийснийхээ дараа за нэг хэрэг бүтлээ.  Шувуухайг барьж торонд суулгасан.  Одоо өнөөх загасыг л барих үлдээд байна даа! гэж бардамнан инээд алдсан гэнэ билээ.  Тэгээд ямар загасны тухай ярьснаа хэлснийг Гуттиэре над дамжуулсан юм.  Зурит далайн чөтгөрийг барихаар Буэнос-Айрес орж,  тэгээд Гуттиэре хэмжээлшгүй баян авхай болох юм гэнэ.  Ер нь ингэхэд,  далайн чөтгөр гэдэг чинь чи биш биз? Чи өөртөө гэм хоргүй усан доор удаан байж чаддаг,  тэгээд сувд шүүрэгчдийг айлган сандаргадаг...

	Ихтиандрын болгоомжит байдал,  өөрийнхөө нууцыг Ольсенд хэлэхээс хараахан тогтоов.  Тэгээд ч тэртээ тэргүй түүнд тайлбарлаж чадахгүй сэн билээ.  Тийм ч учраас Ихтиандр асуултад нь хариулсангүй,  харин

	— Зурит далайн чөтгөрөөр яах гэсэн юм бол? гэж асуув.

	— Педро чөтгөрөөр сувд түүлгэх юм байх аа.  Хэрэв чи далайн чөтгөр мөн бол мэдээтэй л байгаарай даа!

	— Урьдчилан хэлсэнд чинь баярлалаа гэж Ихтиандр хэлэв.  

	Өөрийн нь хийсэн ажил бүх эргээр илэрхий болж түүний тухай сонин,  сэтгүүлд олон удаа бичсэнийг Ихтиандр эргэлзээгүй сайн мэдэж байв.

	— Би Гуттиэретэй уулзах ёстой,  тэгэхгүй бол тэсэхгүй нь.  Түүнтэй эцсийн удаа ч гэсэн яах вэ уулзаж учрах юм сан.  Паран хот гэв үү? Аа тийм мэднэ. Тийшээ Паран голыг өгсөөд очиж болно.  Харин Паран хотоос «Долорес» зуслан руу хаагуур яаж хүрэх вэ? гэж Ихтиандр гэнэт асуув.

	Ольсен явах замыг зааж өглөө.

	Ихтиандр,  түүний гарыг чанга атгаж

	— Намайг уучлаарай.  Би таныг дайснаа гэж байсан маань харин санамсаргүй сайн нөхөртэй болдог байж.  Баяртай.  Би Гуттиэрег эрж олохоор явлаа гэв.

	— Одоо юу? гэж Ольсен инээмсэглэн асуухад.

	— Тийм ээ,  нэг ч минут алдаж болохгүй гэж хэлээд Ихтиандр ус руу үсрэн орж,  эргийн зүг самарлаа.  Ольсен зөвхөн толгойгоо сэгсэрч гайхан хоцров.

	 


ХОЁРДУГААР БҮЛЭГ

	 


АЯН ЗАМД

	 

	Ихтиандр аян замд шалавхан бэлдэв.  Тэр,  эрэг дээр нуусан хувцас,  шаахайгаа аван хутганыхаа оосроор баглан үүрч нүдний шил, бээлийгээ зүүмэгц замдаа гарлаа.

	 Риа-де-Ла-Платын буланд олон тооны далайн галт ба далбаат онгоц чиргүүлт ба дарвуулт завинууд зогсоно.

	Тэдний хоорондуур,  эрэг хавиар явдаг уурын жижиг завинууд ийш тийш сүлжилдэж байв.  Тэдний ёроол нь усан дотроос харахад мандал дээгүүр зүг бүртээ хөлхөн бүхий усны цохнууд гэмээр ажээ.  Занганы гинж ган утсан аргамжаа далайн ёроолоос дээш,  усны ургамлын нарийхан шилбэ адил жирийнэ.  Булангийн ёроол зэвэрсэн төмөр,  чулуун нүүрсний овоолго, асгасан үнс,  хуучин хоолойны тасархай,  дарвуулын уранхай, төмөр хувин, тоосго, хагарсан лонх,  консервын лааз зэрэг эсэн бусын хог новшоор хучигдсан бөгөөд бүр эрэг хавилцаа бол муур,  нохойн хүүр үргэлжилнэ.

	Нефтийн нимгэн давхарга усан дээгүүр бүрхжээ.  Нар жаргах болоогүй боловч энд ногоовтор бүрэнхий нөмөрсөн байв.  Паран гол элс,  лай урсган авчирч далайн усыг ингэж булингартуулна.

	Ихтиандр энэ олон онгоцны дунд төөрч болох байсан боловч далайд цутгах голын зөөлөн урсгал түүнд зүг чиг заагч луужин болж байлаа.  Ихтиандр хог асгах газар мэт болсон далайн ёроолыг сэжиглэн харж,  энэ хүмүүс гэдэг чинь ямар бохир юм бэ гэж бодно.  Тэр,  булангийн дунд хэрд усан онгоцнуудын ёроолын доохнуур самран явах бөгөөд эндэхийн бохирлогдсон усанд,  бүгчим тасалгаанд байгаатай адил амьсгалахад тун хүнд байлаа. 
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	Хэд хэдэн газар хүний хүүр,  амьтны хэлхээтэй яс түүнд дайралдав.  Нэг хүүрийн гавал хага цохигдсон, нөгөө нэгийн нь хүзүүнд чулуу уясан харагдана.  Энд хэн нэг этгээдийн гэмт үйлс ийнхүү далдлагдсан ажээ.  Ихтиандр энэ булай газраас бушуухан гарах гэж яарав.

	Гэвч булан руу өгсөх тутам,  эсрэг урсгал төдий чинээ хүчтэй болж байлаа.  Урагшаа ахихад улам хүнд болов.  Далайд янз бүрийн урсгал байдаг бөгөөд Ихтиандр тэднийг сайн мэддэг болохоор,  өөрт нь тус болдог байв.  Ихтиандр ийм урсгалыг,  далайчид явах зүг рүүгээ салхилах салхийг ашигладгийн адил ашигладаг билээ.  Гэтэл энд ганцхан эсрэг урсах урсгал байх бөгөөд Ихтиандр хэдийгээр гарамгай сайн самрагч боловч,  удалгүй тамирдаж урагшаа тун алгуурхан ахиж байв.

	Гэнэт ямар нэг юм дэргэдүүр нь арайхан шүргэчих алдан доош унасан нь онгоц зангаа буулгаж байгаа нь тэр ажээ.

	Ер нь энд явахад тун халгаатай юм гэж бодоод Ихтиандр эргэж хартал,  том галт онгоц өөрийг нь гүйцэн ирж байв.

	Ихтиандр улам доошоо шумбаж,  онгоцны ёроол дээгүүр нь өнгөрөхийн хамт түүнээс шүүрэн барьж авлаа.  Далайн шүр хорхойнууд төмрийг нь иржийтэл шавж наалдсан нь түүнээс зүүгдэхэд барьцтай болгожээ.  Усан дотор ийм янзтай хэвтэж явах эвгүй ч гэсэн Ихтиандр одоо өөдөөсөө нөмөртэй болж,  галт онгоцыг даган хурдан явах болов.

	Голын цутгалан дуусаж галт онгоц Паран голын усанд орлоо.  Голын ус асар их лаг шавар урсган авчрах учир Ихтиандр энэ цэнгэг усанд маш их ядарч байв.  Түүний гар бадайрч чинэх боловч онгоцноос салах тун дургүй байлаа.  Би энэ аяндаа Лидингтэйгээ хамт явж гардаггүй нь яасан харамсалтай юм бэ? гэж Ихтиандр хааяа далайн гахайгаа үгүйлэх боловч ийм их хөл үймээнтэй голд дээш цухуйхаас айх учир тэр нь бүх замын турш усан доор явж чадахгүй энд алуулчхаж мэдэх билээ.

	Ихтиандрын гар улам цуцах бөгөөд бас дээрээс нь өдөржин юу ч идээгүй болохоор маш их өлсөнө.  Галт онгоцноос салж ёроолд буун хэсэг зогсохоос аргагүй болов.  Бүрэнхий улам өтгөрнө.  Ихтиандр лаг шавартай ёроолыг ажиглан харсанд нэг ч далбагар камбала загас,  нялцгай биетэн тэнд харагдсангүй,  дэргэдүүр нь цэнгэг усны загаснууд үймэлдэх боловч тэд далайнхныг бодвол тун хашир,  барихад хэцүү ажээ. Зөвхөн шөнө болж загас унтсан хойно сая цэг том цурхай барьж чадав.  Түүний мах замаг амтагдсан гашуун шорвог боловч Ихтиандр өлссөндөө болоод ястай нь хамт бүхэл бүхлээр нь үмхэлж бүгдийг нь амтархан идэж дуусжээ.

	Одоо амрах хэрэгтэй болов.  Энэ голд үгүйдээ,  аварга загас,  наймаалж алинаас ч айх явдалгүй тайван унтаж болох бөгөөд харин ганцхан голын урсгалд нойртоо уруудаад явчихгүйг хичээх хэрэгтэй байв.  Ихтиандр ёроолд хэдэн чулуу олж,  далагнуулаад,  нэг чулууг гараараа тэвэрч унтахаар хэвтэв.

	Гэвч удаан унтаж чадсангүй, ямар нэг галт онгоц ойртон явааг мэдээд нүдээ нээтэл түүний дохионы гэрлийг харав.  Онгоц дороос ирж байсан учир Ихтиандр шалавхан хөөрч,  барьж зүүгдэхээр бэлтгэлээ.  Гэтэл тэр нь гөв гөлгөр ёроолтой,  моторт завь байсан учир,  Ихтиандр ёроолоос нь зүүгдэх гээд сэлүүр сэнсэнд нь арай л орчихсонгүй. Хэд хэдэн галт онгоц голоор уруудан өнгөрсний эцэст Ихтиандр,  өгсөж явсан хүнд тээврийн нэг онгоцноос зүүгдэж амжив.

	Ихтиандр ингэж явсаар Паран хот хүрч,  түүний аяны анхны хэсэг дууссан бөгөөд одоо хамгийн хүнд бэрх,  газар дээгүүр ил явах хэсэг үлдэнэ.

	Ихтиандр өглөө эрт хотын  хөл хөдөлгөөнт буудлаас гарч. хүн амьтангүй зэлүүд газраар эргэн тойрон болгоомжтойхон харсаар эрэг дээр гарав.  Нүдний шил,  бээлийгээ авч элсэнд булаад,  хувцсаа хатааж өмсөв.  Үнгэгдэж атиралдсан хувцас нь түүнийг тэнүүлч гуйлгачин шиг болгох боловч энэ тухайгаа тэр огт зовохгүй байлаа.

	Ихтиандр Ольсены зааснаар голын баруун эргийг барьж дайралдсан загасчдаас Педро Зуритын «Долорес» зуслан хаа байдгийг асууж явав.

	Загасчид түүнийг сэжигтэй харж,  дуугүйхэн толгой сэгсэрнэ.  Цаг хугацаа дараалан өнгөрч,  халуун улам шатах боловч эрэл нь ямар ч үр дүнгүй хэвээрээ байв.  Ихтиандр хуурай газар танихгүй зам олж огт чаддаггүйгээс гадна,  төөнөм халуунд тамирдан сульдаж,  толгой нь эргэх учир бүр ч учраа олохоо больжээ.

	Ихтиандр сэрүүцэхийн тул хэд хэдэн удаа  хувцсаа тайлж усанд оров.

	Ингээд өдрийн дөрвөн цагийн үед аз болж,  барлаг байрын нэг настайвтар хүнтэй дайралдаж,  Ихтиандрын үгийг сонсож толгой дохин,

	— Энэ замаараа л яваад бай.  Нэг том цөөрөм хүрч гүүрээр гараад нэг жаахан гүв давтал,  сахалт Долоресынх чамд харагдана даа гэв.

	— Юун сахалт гэж? «Долорес» гэдэг чинь зуслан биш юм уу?

	— Тийм ээ, зуслан ч зуслан.  Харин зуслангийн эзэгтэйг бас Долорес гэдэг юм.  Педро Зуритын ээж Долорес сахалтай бүдүүн авгай бий дээ.  Тэднийд хөлсөөр ажилд оръё гэсний хэрэггүй шүү дүү минь.  Амьдаар чинь идчихнэ.  Ёстой амилсан шуламс байгаа юм.  Зурит залуухан гэргий авчирсан гэнэ билээ.  Тэр ч тийм хадам ээжтэй амар заяагаа үзэхгүй дээ,  хөөрхий! гэх зэргээр үглээ тариачин ярьж өгөв.

	Тэр ч Гуттиэре мөн дөө гэж Ихтиандр бодоод,

	— Эндээс хол уу? гэж асуухад өвгөн тариачин нар өөд хараад,

	— Оройхондоо хүрэх байх гэв.

	Ихтиандр тэр өвгөнд баярласнаа илэрхийлээд цааш арвай,  эрдэнэ шишийн тариалангийн хажуугаарх замаар орж түргэн алхлаа.  Зам,  үзүүргүй урт цагаан тууз шиг хөвөрч,  тарианы талбай сүрэг хонь бэлчээрлэсэн өндөр өтгөн өвслөг бэлчээрээр солигдов.

	Ихтиандр бүр сульдаж,  хавиргаар нь хатган өвдөнө.  Орчин тойронд дусал ч усгүй.  Цөөрөмд л бушуухан хүрэх юм сан гэж Ихтиандр бодож явлаа.  Нүд хацар хоёр нь хонхойн,  бүгчимдэн амьсгаадах бөгөөд бас гэдэс нь өлсөнө.  Гэвч юу идэх билээ дээ? Тэртээ нугад,  хүн нохой хоёроор хамгаалуулсан сүрэг хонь бэлчинэ.  Чулуун хашааны цаана тоор,  интоорын модны мөчрүүд сагсайж цэлцийтэл болсон жимс бөнжгөнөнө.  Энд далайтай даанч адилгүй,  юм бүхэн харийн,  юм бүхэн хуваарьтай хашигдсан,  хамгаалагдсан ажээ.  Зөвхөн хэний ч биш ганцхан шувууд л замын хажуугаар эрх дураараа элэн халина.  Магад ч үгүй тэд бас хэн нэг хүнийх байж мэднэ.  Эндэхийн ийм их усан сан,  үзэсгэлэнт цэцэрлэг,  өтгөн сүргийн дунд амархан,  өлбөрч цангаж үхэх билээ.

	Ихтиандрын урдаас гялалзсан товч бүхий цагаан цамц,  малгайтай,  бүсэндээ гар буу зүүсэн,  ууцаа үүрсэн бүдүүн хүн дайралдав.

	— Долорес зуслан эндээс хол уу? гэж Ихтиандр асуув.  Бүдүүн хүн Ихтиандрыг сэжигтэй харснаа.

	— Чамд юу хэрэгтэй вэ? Хаанаас яваа вэ? гэв.

	— Буэнос-Айресаас...

	Тэр хүн сэрдхийв.

	— Би тэнд нэг хүнтэй уулзах гэсэн юм гэж Ихтиандр нэмж хэлэв.

	— Гараа сунга гэж тэр хүн зандарлаа.

	Ихтиандр нэлээд гайхсан боловч,  муу юм юу ч бодолгүй гараа сунгасанд өнөөх бүдүүн хүн хармаанаасаа гав гаргаж ирэнгүүт Ихтиандрын гарт хурдан углан цоожилж орхив.

	— Гайгүй сайн дайралдлаа даа гэж гялалзсан товчтой хүн амандаа бувтнаад Ихтиандрын хажуугаас түлхэж,

	— Яв! Би чамайг Долорест чинь хүргэж өгье гэж хашхирав.

	Ихтиандр аль ч учраа олсонгүй,  гараа өргөж гавыг нь ажиглаад,

	— Та миний гарыг яах гэж боочхов? гэсэнд,

	— Бүү дуугар! гэж бүдүүн хүн хашхираад, 

	— За бушуу яв! гэж зандрав.

	Ихтиандр толгойгоо унжуулж замаар орон гэлдэрлээ.  Харин ашгүй,  түүнийг буцаагаад аваад явсангүй.  Чухам юу болсныг тэр ойлгохгүй байв.  Зэргэлдээ фермд өнгөрсөн шөнө хүн амины хэрэг гарч,  юм дээрэмдээд цагдаа нар гэмт этгээдүүдийг эрж байсныг тэр мэдсэнгүй.  Үнгэгдэж,  үрчийсэн ийм хувцастайдаа,  ингэж сэжиг,  ажиг төрүүлж байгаагаа ч ойлгосонгүй.  Зорьсон хэргийн нь тодорхойгүй хариултыг хувь зохиол нь ингэж тууштай шийдвэрлэжээ.

	Цагдаа Ихтиандрыг баривчилж аваад Параны гянданд хүргэхийн тул түүнийг одоо ойрын нэг суурин руу тууж явав.

	Ихтиандр зөвхөн л,  эрх чөлөөнөөсөө хагацаж,  аян замд нь айхтар саад учирлаа гэдгийг л ойлгож байсан бөгөөд аль ямар аргаар ч гэсэн анхны боломж тохиолдоход эрх чөлөөгөө эргүүлж авахаар шийдэж байв.

	Амжилтдаа маадайсан бүдүүн цагдаа хойноос нь дагаж урт янжуур баагиулан бөөн утаагаар утахад Ихтиандр тэсгэлгүй хахаж цацна.

	— Та утаа гаргахгүй байж болохгүй юү.  Над амьсгалах хэцүү байна гэж харгалзагч руу эргэж хэлэхэд

	— Юу гэнэ ээ? Тамхи битгий тат гэж байгаа юм уу? Ха-ха-ха хэмээн тэр цагдаа учиргүй инээхэд бүх нүүр нь үрчлээгээр дүүрэв. 

	— Ямар ариухан амьтан бэ! гээд Ихтиандрын нүүр өөд бөөн утаа үлээж, — Яваад! гэж хашхирав.

	Ихтиандр аргагүй цааш гэлдэрлээ.

	Ингэсээр Ихтиандр,  дээгүүр нь нарийхан гүүр тавьсан цөөрөм байхыг олж хараад өөрийн эрхгүй алхаагаа хурдасгав.

	— Чи тэр Долорес руугаа битгий яараад бай! гэж цагдаа хашхирна.  Тэр хоёр гүүр дээр гарч ирлээ.  Гүүрийн дунд очмогц Ихтиандр хашлага дээгүүр тэгнүүлэн ус руу үсрэн орлоо.  Цагдаа,  гартаа гавтай хүнийг тэгнэ гэж огт санаагүй байжээ.  Гэтэл бас Ихтиандр тэр бүдүүнийг тэгнэ байх гэж ч огт бодоогүй байв.  Юу гэвэл тэр цагдаа Ихтиандрын хойноос ус руу үсрэн орсон бөгөөд гэмт хэрэгтэн усанд цацаж үхэх нь гэж айжээ.  Усанд унаж үхсэн гартаа гавтай баригдсан хүн янз бүрийн түвэг удаж болох тул цагдаа түүнийг амьд хүргэхийг тун хичээж байв.  Тэр цагдаа Ихтиандрын хойноос маш хурдан ухасхийсэн учир,  үснээс нь зуурч амжсан бөгөөд түүнийгээ тавихгүйг хичээнэ.  Тэгэхээр нь Ихтиандр үснийхээ зулгарахыг ч хайхралгүй цагдааг татаж усны ёроолд орлоо.  Удалгүй цагдаагийн атгасан гар суларч үсийг нь тавихыг Ихтиандр мэдээд хэдэн метр холдож,  түүнийг усан дээр гарав уу үгүй юу гэж цухуйж харсанд тэр нь усан дээр гарчихсан байсан бөгөөд Ихтиандрын толгойг хармагц харин

	— Золиг минь живж үхнэ! Наашаа яв! гэж хашхирав.  

	Энэ чинь нэг арга байна шүү гэж Ихтиандр бодоод гэнэт,

	— Амь авраарай! Үхлээ! гэнгүүт ёроолд шингэж орлоо.  Цагдаа яаж шумбаж,  өөрийг нь эрж байгааг Ихтиандр усан дотроос илхэн харж байв.  Ингэсээр тэр цагдаа цөхрөнгөө бараад эрэг рүү самарч явлаа.

	Одоо л тонилох нь гэж Ихтиандр бодсон боловч цагдаа явсангүй,  живж үхсэн хүн цөөрмийн ёроолд байгаа болохоор хэргийн байдлыг өөрчлөхгүй тэгэхээр шинжлэн мөрдөх байгууллагынхны иртэл хүүрийн дэргэд байя гэж тэр шийджээ.

	Энэ үед гүүр дээгүүр,  дэнхийсэн шуудайтай юм тэгнэсэн илжигтэй тариачин өнгөрсөнд өнөөх цагдаа шуудайтай юмаа буулгаж,  ойрхны цагдаагийн газар луу бичиг хүргэхийг түүнд тушаав.  Хэргийн байдал Ихтиандрын талд муугаар эргэв.  Бас тэр цөөрөмд хануурын хорхой байдаг учир,  Ихтиандрт наалдан шавж,  тэднийг биеэсээ арилгаж амжихгүй шахам байлаа.  Мөн цөөрмийн тогтонги усыг хөдөлгөж цагдаад мэдэгдэхгүйн тул маш болгоомжтой аяархан хөдлөх хэрэгтэй ажээ.

	Хагас цагийн дараа түрүүчийн тариачин ирж,  гараараа зам руу заагаад шуудайтайгаа илжгэндээ ачиж,  яарангуй явж одов.  Таван минут хэртэй болоход эрэг дээр гурван цагдаа хүрч ирсний хоёр нь хөнгөн завь толгой дээрээ өргөж,  гурав дахь нь сэлүүр,  урт дэгээ барьсан байв.

	Тэгээд завиа усанд тавьж живсэн хүнийг эрж гарлаа.  Ихтиандр ингэж эрэхээс огт айсангүй,  зөвхөн байраа жаахан солиод л болох учир энэ нь түүнд бараг тоглоом шиг ажээ.  Тэд гүүр орчмын усны ёроолыг хичээнгүйлэн эрсэн боловч хүүрийг олж чадсангүй.

	Ихтиандрыг барьсан өнөөх цагдаа их л гайхаж байгаа нь тун инээд хүрмээр байв.  Гэтэл удалгүй муу юм боллоо.  Дэгээ барьсан цагдаа цөөрмийн ёроолоос зөндөө лаг шавар бужигнуулсан нь ус учиргүй булингартаж,  Ихтиандр одоо сунгасан гараасаа цаадхыг харж чадахгүй болсон бөгөөд энэ нь тун аюултай байлаа.  Гэтэл хамгийн гол нь хүчилтөрөгч багатай ийм усанд заламгайгаар амьсгалахад тун ч хүнд байтал дээрээс нь энэ их лай булингар хөдөлжээ.

	Ихтиандрын амьсгаа бөглөрч,  заламгай нь чимчигнэн тэсэх аргагүй боллоо.  Өөрийн эрхгүй ёолоход хийний хэдэн бумбан амнаас нь хөөрөн гарав.  Одоо яах вэ? Цөөрмийн уснаас гарахаас өөр арга байсангүй.  Хэчнээн аюул тулгарна ч гэсэн гарах л хэрэгтэй боллоо.  Лав дор нь барьж аваад магад ч үгүй үхтэл нь зодож гянданд хүргэх биз ээ.  За яасан ч яах вэ гэж бодоод Ихтиандр гүйхэн ус руу очиж,  толгойгоо усан дээр гаргалаа.

	— А-а-а-а! хэмээн нэг цагдаа хачин муухай чарлаж эрэг дээр шалавхан гарахын тул завин дээрээсээ ус руу цүлхийн оров.

	— Бурхан минь! Ий-ий гэж нөгөө нэг цагдаа дуу алдан завиныхаа ёроолд унав.

	Эрэг дээр байсан хоёрын нь царай хувхай цайчихсан,  хавчганан чичирцгээж,  бие биеийнхээ ард нуугдах гэж оролдон амандаа маань шивгэнэж байлаа.

	Ихтиандр ингэнэ гэж бодоогүй болохоор анхандаа тэдний айсан учрыг авсаар ойлгосонгүй.  Харин испаничууд их сүсэг бишрэлтэй улс гэдгийг гэнэт санажээ.  Цагдаа нар түүнийг лав үхээд босож ирлээ гэж бодсон бололтой.  Ихтиандр тэднийг улам их айлгах гэж,  шүдээ ярзайлгаж,  нүдээ эргэлдүүлэн муухайгаар хашхираад эрэг рүү очиж,  зориут удаан босоод цааш аажимхан алхлав.

	Цагдаа нарын нэг нь ч Ихтиандрыг зогсоох гэж оролдох байтугай байраасаа ч хөдөлсөнгүй.  Тэдний сүжиг бишрэл албан үүргээ гүйцэтгэхэд нь аргагүй саад болжээ.

	 


ЭНЭ ДАЛАЙН ЧӨТГӨР МӨН!

	 

	Педро Зуритийн эх Долорес гэгч нь үзүүр нь тахийсан хамар,  урагшаа түрсэн эрүүтэй,  цулцгар тарган чавганц байв.  Урт өтгөн сахал нь түүний нүүрийг бүр ч хачин эвгүй,  ёозгүй муухай болгожээ.  Эмэгтэй хүнд ховор тохиолдох ийм байдал нь муж даяар «сахалт Долорес» гэдэг хочтой болгосон байв.

	Хүү нь залуу бэртэйгээ хүрч ирэхэд тэр чавганц эрээ цээргүй ихэд ажиглан ширтэж угтжээ.  Долорес юуны өмнө хүний саар муу талыг эрдэг байв.  Хэдийгээр тэр илэрхий шагшин магтаагүй ч гэсэн Гуттиэрегийн үзэсгэлэн түүнийг нэлээд гайхуулжээ.  Гэвч сахалт Долорес угийн тийм зуршилтай хүн болохоор Гуттиэрегийн сайхан зүс саар муу тал нь юм гэж бодож олов.

	Хүүтэйгээ хоёулхнаа үлдээд,  Долорес дургүйцсэн байртай толгойгоо сэгсэрч

	— Сайхан хүүхэн! Бүр дэндүү сайхан хүүхэн! гэснээ уртаар санаа алдаж,  ийм ганган хүүхэнтэй ч чи мөн зовно доо.  Их зовно.  Испани хүүхэнтэй л суусан бол арай дээр байсан юм даа гээд хэсэг бодлогоширсноо,  дээгүүр зантай,  ажил үзээгүй танхил,  ер нь л цагаан гартан болно доо гэв.

	— Ажилд нугалахгүй юу гэж аж ахуйнхаа тооцоонд улайрч суусан Педро хариулав.

	Долорес том эвшээлгэж,  хүүдээ саад болохгүйн тул цэцэрлэг дотор оройн сэрүүнд суухаар гарав.  Тэр сарны гэрэлд элдвийг санаашран бодож суух дуртай ажээ.

	Цэцэрлэг мимозын анхилуун үнэрээр дүүрэн байв.  Сарны туяанд цагаан замбаганууд цайрч лавр ба фикусын навчис үл мэдэг сэрчигнэнэ.

	Долорес цэцэрлэг доторх сандал дээр очиж суугаад хөрш эдлэнгээ худалдан авч,  нарийн ноост хонь үржүүлэн,  шинэ сайхан саравч барих гэх зэрэг өөрийнхөө хүслэн сэтгэлд дарагдаж суув.

	— Ай чамайг даа! гээд Долорес гэнэт хашхирч хацраа алгадан энэ муусайн шумуулууд хүнийг ер амар суулгахгүй юм гэж уурлав.

	Тэнгэр аажмаар бүүдийж,  бүх цэцэрлэг харанхуй болов.  Тэртээ тэнгэрийн хаяанд Паран хотын гэрлийн тусгал цайвар хөх зурвас татна.

	Гэтэл гэнэт намхан чулуун хашааны дээгүүр хүний толгой шоволзохыг тэр олж харав.  Нэг хүн гавтай гараа сунгаж хэрэм дээгүүр аяархан давж ирлээ.

	Шоронгийн оргодол цэцэрлэгт орж ирлээ гэж бодоод Долорес үхтлээ айжээ.  Хашхирах гэсэнд хоолой нь гарсангүй,  босож зугтаах гэсэн боловч хөл нь хөшөөд хөдөлж өгсөнгүй.  Дэмий л дороо хөдлөлгүй суугаад өнөөх хүнийг мөшгөн харж байв.

	Тэр гавтай хүн мод бут дундуур сэмээрхэн явсаар байшинд ойртож цонхоор шагайлаа.

	Гэтэл тэр оргодол

	— Гуттиэре ээ! гэж аяархан дуудах нь Долорест сонстов. Үүний гуа царай ч тэгнэ ээ тэр! Хэнтэй танил дотныг нь харж байна уу! Энэ гуа хүүхэн ч намайг хүүтэй минь алж, зусланг дээрэмдээд, шоронгийн оргодолтой зугтааж таарах нь ээ гэж Долорес бодов.

	Бэрээ үзэн ядах гүн уур хорсол гэнэт оргилон буцалж, хүч орох шиг болоод Долорес ухасхийн босож гэр лүүгээ гүйлээ.

	— Бушуулаарай! хэмээн Долорес хүүдээ шивгэнэж, цэцэрлэгт шоронгийн оргодол ороод ирлээ гэв.

	Педро, байшинд нь гал авалцсан юм шиг маш хурдан үсрэн гарч, замдаа дайралдсан нэг хүрз шүүрч аваад, байшингаа тойрон гүйв.

	Хананы дэргэд, шавар шавхай болж үнгэлдсэн муу хувцастай гар нь гавлагдсан үл мэдэгдэх нэг хүн зогсоод цонхоор нь шагайж байв.

	Бузар золиг! гэж хэлмэгц Зурит далайсан хүрзээ түүний толгой руу буулгалаа.

	Тэр хүн нэг ч дуугаралгүй газар дээр өнхрөн унав.

	— Боллоо... гэж Зуритын хэлэхэд

	— Болж гэм гэж хойноос нь дагаж ирсэн Долорес,  хүү нь хорт дигваранз алчхаад байгаа юм аятай сайрхав.

	Зурит эх өөдөө гайхсан маягтай харж

	— Үүнийг хаана хийх вэ? гэхэд

	— Цөөрөмд хийчих. Манай цөөрөм гүнзгий гэж Долорес зааварлав.

	— Хөвөөд ирнэ шүү дээ.

	— Чулуу уячихна. Би одоохон...

	Долорес гэртээ гүйж ороод хүүрийг хийж болох шуудай эрж гарав. Гэвч өглөө, байдаг бүх шуудайгаа тариа хийж тээрэм өөд явуулчихсан байжээ. Тэгэхээр Долорес, даавуу уут урт олс хоёр авав.

	— Шуудай алга, энэ уутанд чулуу дүүргээд гаваас нь олсоор уячих...

	Зурит толгой дохиод, хүүрийн цээжийг өндийлгөн барьж, цэцэрлэгийн тэртээх багаахан цөөрмийн дэргэд чирч аваачив.

	— Хувцсаа битгий цустчихаарай гэж уут олс хоёр барьж хүүгийн араас дагасан Долорес шивгэнэнэ.

	— За яах вэ угаачихна биз гэж Зурит хариулаад цусыг нь газарт гоожуулахын тул хүүрийн толгойг доош унжуулав.

	Зурит цөөрмийн дэргэд ирээд, уутандаа шалавхан чулуу дүүргэж, түүнийгээ хүүрийн гарт бөх сайн уяад цөөрөм руу түлхлээ.

	— Одоо хувцсаа солилгүй болохгүй гээд Педро тэнгэр өөд харж,

	— Ашгүй бороо орох нь. Өглөө болоход газар дээр үлдсэн цусыг угаачих байх гэв.

	— Цөөрөмд... ус нь цусанд улаан болчихгүй байгаа даа? гэж Долоресийн асуухад

	— Болохгүй. Цөөрөм маань урсгал... Ёох ийм золиг шиг юм байх гэж! хэмээн Зурит хараал тавьж, байшин руугаа явахдаа нэг цонх өөд гараа зангидаж занав.

	— Гуа зүс царай ч ингэнэ ээ, ингэнэ! гэж Долорес хүүгийнхээ хойноос дагаж гонгиноно.

	Гуттиэре байшингийн хагас давхарт байрласан бөгөөд энэ шөнө тэр огт нойр нь хүрэхгүй байв. Бүгчимдэн халууцаж шумуул хазан бас янз бүрийн олиггүй муухай бодол Гуттиэрегийн толгойд үймэлдэнэ.

	Тэр, Ихтиандр болон түүний үхлийг мартаж чадсангүй. Хар хүндээ дургүй, хадам ээж нь эгдүүг нь хүргэж, энэ сахалт Долорестой хамт байна гэхээс дотор бачимдаж байв.

	Гуттиэре энэ шөнө Ихтиандрын дууг сонсох шиг болжээ. Тэр өөрийг нь нэрээр нь дуудах шиг болоод, цэцэрлэг дотроос ямар нэг чимээ, хэн нэг хүний бөглүү дуу гараад алга болчхов. Гуттиэре энэ шөнө ер нь нойр нь хүрэхгүй нь гэж бодоод гадагш цэцэрлэгт гарлаа.

	Нар хараахан мандаагүй учир цэцэрлэг үүрийн өмнөх бүүдгэр гэгээнд хучигджээ. Үүл арилж, өвсний толгой модны мөчир дээр өтгөн их шүүдэр гялалзана. Гуттиэре нимгэн тэрлэгтэй хөл нүцгэн ногоон дундуур туучиж байв. Тэр гэнэт зогтусаж, доошоо анхааралтай ажиглан ширтлээ. Түүний байрны цонхны тушаа явган замын элс дээр цусан дусал харлана. Бас тэнд нь цус болсон хүрз хэвтэнэ.

	Өнгөрсөн шөнө энд ямар нэг хүн амины хэрэг гарсан нь илэрхий. Тэгээгүй бол ийм цус нөжийн мөр хаанаас гарах билээ?

	Гуттиэре өөрийн эрхгүй цусны мөрийг дагасаар цөөрмийн ирмэг дээр хүрч ирэв.

	Гэмт хэргийн сүүлчийн мөр энэ цөөрөмд нуугдлаа гэж үү? гэж Гуттиэре бодоод түүний ногоовтор мандлыг зэвүүцэн харна.

	Гэтэл цөөрмийн ногоовтор усан дороос Ихтиандр өөдөөс нь ширтэж байгаа харагдав. Түүний санчгийн арьс хага ярагджээ. Царайнд нь зовж шаналсан, бас баярлаж хөөрсөн байдал тодхон тусна.

	Гуттиэре, усанд живсэн Ихтиандрын нүүрээс нүд салгалгүй ширтэж байв. Би ер нь галзуурлаа гэж үү? гэж бодно. Гуттиэре бушуухан зайлах гэсэн боловч түүнээс хараагаа салгаж, холдож чадсангүй.

	Гэтэл Ихтиандр усан дороос алгуурхан босож ирлээ.  Тэр ус аяархан цалгиулан мандал дээр цухуйв. Ихтиандр гавтай гараа Гуттиэре өөд сарвайж, үл мэдэг инээмсэглэн амьдралдаа анх удаа өөрийг нь «Чи» гэж дуудаад,

	— Гуттиэре! Хайрт минь! Гуттиэре минь би ингэж...  гэвч тэр үгээ дуусгаж амжсангүй.

	Гуттиэре толгойгоо шүүрэн барьж

	— Тонил! Золгүй үхдэл. Арил цаашаа! Би чиний үхсэнийг мэднэ. Чи яах гэж над руу ирэв? гэж мэгдэн хашхирав.

	— Үгүй. Гуттиэре минь би үхсэн биш гэж тэр үхдэл сандран хариулж, би усанд живээгүй, уучлаарай намайг... Би чамаас нуудаг байсан юм... Яах гэж тэгснээ ч би өөрөө мэдэхгүй байна... Битгий яваач, миний үгийг дуулаач. Би амьд, итгэхгүй бол миний гарт хүрээд үзээч...

	Тэр гавтай гараа дахин сарвайхад Гуттиэре яахаа мэдэхгүй гөлрөн ширтсээр байв.

	— Битгий ай, би амьд байна шүү дээ... Би усан дотор амьдарч чаддаг юм... Би жирийн хүнтэй адилгүй... Би ганцаараа усан доор амьдарч чаддаг юм...

	Би эртээр далайд үсрэн орохдоо, живээгүй, зүгээр л агаарт амьсгалахад хэцүү болохоор нь тэгсэн юм.

	Ихтиандр нэг гуйвж унах гэснээ бас авалцаагүй үгээ яаран үргэлжлүүлж

	— Гуттиэре би чамайг зөндөө эрээд, өнгөрсөн шөнө чиний цонхны тэнд ойрттол хар хүн чинь намайг цохиж унагаагаад цөөрөм рүү хаясан юм. Би усан дотор ухаан орлоо. Чулуутай уутыг нь тайлж чадсан боловч харин үүнийг гээд Ихтиандр гаваа зааж, — Би тайлж чадахгүй юм гэв.

	Гуттиэре өмнө нь үхдэл хүүр биш үнэхээр амьд хүн байгаад сая итгэв.

	— Чиний гар яагаад гавтай байгаа юм бэ?

	— Энэ тухай чамд дараа хэлье... Гуттиэре чи надтай хамт орго. Хоёулаа манай аавынд нуугдахад тэндээс хэн ч олохгүй... Бид хоёр тэгээд хамт амьдарна... Намайг далайн чөтгөр гэлцдэг юм гэж Ольсен хэлсэн. Гэвч би жинхэнэ хүн шүү дээ. Чи надаас яалаа гэж айх юм бэ?

	Гуттиэре аргагүй түүний гарыг атгаж дээрээс нь тонгойгоод,

	— Миний муу жаал гэж хэлэв.

	— Ямар таатай уулзалт вэ гэж дооглонгуй дуу ард нь сонстов. Тэр хоёр зэрэг эргэж харсанд Зурит дэргэд нь зогсож байлаа. Зурит Гуттиэрегийн адил энэ шөнө бас л унтсангүй. Гуттиэрегийн хашхирах чимээгээр цэцэрлэгт гарч ирээд тэр хоёрын яриаг нэгд нэгэнгүй дуулсан ажээ. Өөрийг нь олон хоног үр ашиггүй хөөцөлдсөн өнөөх далайн чөтгөр өмнө нь байгааг мэдмэгц Зурит туйлгүй баярлаж түүнийг Медуз дээрээ аваачихаар дорхноо шийдсэн байна. Гэвч дахин эргэцүүлэн бодож өөрөөр аргалахаар шийдэв.

	— Гуттиэре одоо миний эхнэр болсон болохоор Ихтиандр та үүнийг доктор Сальваторынд аваачиж чадахгүй дээ. Та ч гэсэн эцэгтээ эргэж очиж чадахгүй бол уу.  Юу гэвэл таныг цагдаа нар хүлээж байна.

	— Би хэнд ч ямар ч буруу хэрэг хийгээгүй гэж Ихтиандр эсэргүүцэв.

	— Гэмгүй хүнийг цагдаа нар ийм бугуйвчаар шагнадаггүй юм. Хэрэв та миний гарт нэгэнт орсон болохоор миний үүрэг таныг цагдан сэргийлэхэд өгөх явдал мөн.

	— Чи ингэнэ гэж үү дээ! гэж Гуттиэре нөхрөөсөө зэвүүцэн асуув.

	— Би ингэх үүрэг хариуцлагатай юм гэж Зурит мөрөө хавчисхийн хариулав.

	— Шоронгийн оргодлуудыг дуртай зүгт нь тавьчхаад байвал сайн хэн болох нь уу! гэж Долорес хөндлөнгөөс оролцож

	— Яах гэж? Энэ оргодол хулгайч айлын цонхоор шагайж бусдын эхнэрийг хулгайлаг гэж үү?

	Гуттиэре хар хүн рүүгээ очиж гарыг нь бариад

	— Үүнийг тавьчхаач дээ. Би гуйя! Танд ямар ч гэм хор хийгээгүй шүү дээ гэж эелдгээр гуйв.

	Долорес Зуритыг эхнэрийнхээ ятгалгад орчих вий гэхээс учиргүй айж, гараа занган

	— Үүний үгийг битгий дуул, Педро! гэж хашхирав.

	Эмэгтэй хүний гуйлтыг ч би эрхгүй дагадаг юм гэж Зурит нялуунаар хэлээд, — Би яах аргагүй зөвшөөрнө гэв.

	— Гэрлэж амжаагүй байгаад эмийнхээ ул доор орчихлоо гэж Долорес амандаа янгинана.

	— Ээж ээ та хүлээж бай. Залуу хүн, бид чиний гавыг одоохон тас хуурайдаж, олигтойхон шиг хувцас өмсгөөд, Медуз дээрээ аваачна. Риа де-Ла Платын буланд онгоц дээрээс ус руу орж дуртай зүгтээ явж болно. Харин би чамайг тавихдаа ганцхан Гуттиэрег мартах ёстой гэдэг ам өчгийг чинь дуулж байж сална. Гуттиэре чамайг ч гэсэн тийш нь авч явна. Тэгвэл арай аюулгүй байх биз.

	— Та миний бодож байснаас илүү дээр юм амлалаа гэж Гуттиэре үнэн голоосоо баясав.

	Зурит сахлаа сэтгэл хангалуун имэрч эхнэртээ мэхэсхийв. Хүүгийнхээ байдал төрхийг сайн мэддэг Долорес ямар нэг овжин арга олсныг нь хэдийгээр тэр дорхноо таасан хэдий боловч тэр мэхийг нь дэмжихийн тул гадаад өнгөндөө учиргүй уурласан дүр үзүүлэн,

	— Зүрхийг чинь ч бүр сугалж дуусжээ! Одоо яая гэх вэ? Улан дор нь хэвтээд бай! гэж загнасаар байв.

	 


ЭЦСИЙН ХУРДААРАА

	 

	— Маргааш Сальватор хүрч ирнэ. Халуун хумх тусч намайг саатуулчихлаа. Би чамтай ярих их юм байна гэж Кристо яриа дэлгэв. 

	Бальтазарын мухлагт тэр хоёр сууж байлаа:

	— Дүү минь чи миний үгийг сайн дуулж бай. Ярих юмыг минь мартуулчихгүйн тул битгий элдэв юм асууж саатуулаад байгаарай гэж хэлээд Кристо хэсэг зогсосхийж бодол саналаа хуримтлуулаад үргэлжлүүлэн ярьсан нь:

	— Бид хоёр Зуритийн төлөө мөн их юм хийлээ. Тэр биднээс баян, гэтэл одоо, байгаагаасаа улам баяжих гэнэ. Зурит «далайн чөтгөрийг» барьж авах гэж байна...

	Бальтазар бага зэрэг хөдөлсхийв.

	— Дуугүй, дуугүй дүү минь, үгүй бол би хэлэх гэсэн юмаа мартчихна. Зурит «далайн чөтгөрийг» боолоо болгох гэж байна. «Далайн чөтгөр» гэж юу болохыг чи мэдэж байна уу? Энэ бол тэр чигээрээ эрдэнийн сан, ширгэж шавхагдашгүй баялаг зоорь гэсэн үг. «Далайн чөтгөр» далайн ёроолоос хэчнээн том том сувд хэдий чинээг ч түүж чадна. Тэр бас зөвхөн сувд түүж чадаад ч барахгүй асар их баялаг эд агуурстай хөлөг онгоцнууд далайд живсэн байдаг. Тэр түүнийг бидэнд авчирч өгнө. Би Зуритад биш, өөрсдөдөө зориулан хэлж байна шүү.  Дүү минь тэр Ихтиандр Гуттиэред сэтгэлтэй болсныг чи мэдэж байна уу? 

	Бальтазар нэг юм хэлэхээр завдтал Кристо зогсоож,

	— Үг дуугүй чагнаж бай. Миний үгийг таслах юм бол би ахиад ярьж чадахгүй болчихно. Ихтиандр Гуттиэред хайртай болчихжээ. Миний нүднээс юу ч зайлж нуугдаж чадахгүй. Би үүнийг нь мэдээд, за яах вэ Ихтиандр Гуттиэред улам бүр хайр дуртай болог. Тэр энэ муу Зуритыг бодвол сайн нөхөр олдохгүй хүргэн болно гэж бодож байлаа. Гуттиэре ч Ихтиандрт сэтгэлтэй болчихжээ. Уулзвал уулзаг гээд би тэдэнд үзэгдэхгүйгээр хойноос нь дагнан мөрдөж хардаг болсон юм.

	Бальтазар урт санаа алдсан боловч үг дуу гарсангүй.

	— Дүү минь зөвхөн энэ төдийг ч биш цааш нь дуулж бай. Бид чамд олон жилийн өмнөх нэг явдлыг хэлье гэсэн юм. Чиний эхнэрийг төрхмөөсөө буцахад нь үүнээс хориод жилийн өмнө бил үү дээ, би дагалдаж явсан билээ. Тэр, эхийгээ оршуулах гэж ууланд гарсныг чи санаж байгаа биз дээ. Замдаа чиний эхнэр, хүүхэд гаргахаасаа болоод нас барсан. Тэр үед би чамайг шаналгахаасаа халшраад бүгдийг нь хэлээгүй юм. Эхнэр чинь замдаа нас барсан ч гэсэн гарсан хүүхэд нь амьд байсан юм даа. Индианы нэг тосгонд ийм хэрэг болж билээ.  Тэгэхэд нэг эмгэн над тэдний ойролцоо Сальватор гэдэг хамгийг чадагч хувилгаан бий гэж зааж өгсөн юм... 

	Бальтазар гэнэт сэрдхийв.

	— Тэр эмгэн хүүхдийг чинь Сальваторт аваачиж үзүүл гэж зөвлөсөн. Би үгэнд нь орж Сальваторт хүүхдийг чинь аваачиж өгөөд амийг нь аварч өгөөч гэж гуйсан юм. Сальватор хүүхдийг авч толгой сэгсрээд,

	— Аврахад тун хэцүү болжээ, гэснээ цааш аваад орсон билээ. Би орой болтол хүлээлээ. Оройхон нэг негр ирж,

	— Хүүхэд чинь үхчихлээ гэхээр би гараад ирсэн юм.

	— Сальватор тэгж негрээрээ дамжуулж хүүхдийн үхсэнийг хэлүүлсэн юм гээд Кристо цааш үргэлжлүүлж,

	— Сая төрсөн чиний тэр хүүхэд нэлээд том мэнгэтэй байсныг би ажигласан. Тэр мэнгэ ямар шүү хэлбэртэй болохыг би одоо ч сайн санаж байна гээд Кристо хэсэг дуугүй байснаа. Ойрмогхон Ихтиандрын хүзүүг нэг юм шархтуулчихлаа. Би хүзүүг нь боож байгаад хайрсных нь захыг яртал чиний хүүгийнхтэй яг адил тийм мэнгэ байхыг харлаа.

	Бальтазар Кристо руу маш их гайхан ширтэж сэтгэл нь догдолсон байртай,

	— Ихтиандрыг чи тэгээд миний хүү мөн гэж бодож байна уу? гэж асуув.

	— Дуугүй дүү минь, дуугүйхэн сонсож бай. Би ч бас тэгж бодож байна. Сальватор худлаа хэлжээ гэж би мэдлээ. Чиний хүү үхээгүй. Сальватор харин түүнийг «далайн чөтгөр» болгочихжээ.

	— Юу уу? гэж Бальтазар хачин жигтэй дуу алдаад, — Тэр яаж зүрхлээ вэ? Би Сальваторыг өөрийн гараар очиж ална! гэв.

	— Дуугүй бай! Сальватор чамаас хүчтэй. Тэгээд ч би андуурч байгаа юм бил үү, яаж мэдэх вэ. Хорин жил өнгөрчээ, түүнээс хойш. Өөр хүнд ч гэсэн хүзүү дээр нь мэнгэ байдаг. Ихтиандр чиний хүү мөн юм уу, биш юм уу бүү мэд. Үүнд тун хянуур суурьтай байх хэрэгтэй. Чи Сальваторт очиж Ихтиандр миний хүү мөн гэж хэл. Би чиний гэрч болъё. Тэгээд хүүгээ өг гэж нэхээрэй. Хэрэв өгөхгүй гэвэл хүүхэд зэрэмдэглэснийг чинь шүүхэд мэдүүлнэ гээрэй. Үүнээс тэр айх байх. Хэрэв ингээд болохгүй бол шүүхэд оч. Шүүх хэрэв Ихтиандрыг чиний хүү гэж магадлан тогтоож чадахгүйд хүрвэл тэр Гуттиэретэй гэрлэг. Яах вэ, Гуттиэре бол чиний өргөмөл охин, чамайг эхнэр хүү хоёрынхоо хойноос санаагаар унаж шаналаад байхаар чинь би өнчин Гуттиэрег чамд олж өгсөн шүү дээ...

	Бальтазар суудлаасаа огло харайн бослоо. Тэр, дун бүрээнүүдээ шүргэн дайрч, мухлаг дотуураа ийш тийшээ тасралтгүй алхална.

	— Хүү минь! Хонгор минь! Ямар их үйлийн үртэй амьтан бэ, чи!

	— Яагаад үйлийн үртэй гэж? хэмээн Кристо гайхан асуув.

	— Би чиний үгийг таслалгүй анхааралтай сонссон.  Одоо чи миний үгийг сонс. Чамайг халуун хумхаагаар өвдөөд хэвтэж байх хооронд чинь Гуттиэре, Педро Зуритад эхнэр болж очсон. 

	Энэ үг Кристог ихэд сочоов.

	— Гэтэл бас Ихтиандр... Муу хүү минь... гээд Бальтазар толгойгоо унжуулж, — Ихтиандр Зуритын гарт орчихсон! гэв.

	— Арай үгүй байгаа гэж Кристогийн хэлэхэд

	— Үнэн, үнэн. Ихтиандр, Медуз дээр бий. Өнөө өглөө Зурит ороод гарсан. Тэр, бид хоёрыг дооглон доромжилж, намайг хуурлаа гэж учиргүй харааж зүхсэн. Зурит, бид хоёргүйгээр Ихтиандрыг бариад авсан байна шүү! Одоо тэр бидэнд юу ч өгөхгүй. Би ч гэсэн түүнээс мөнгө хөлс авахгүй. Ямар төрсөн үрээ түүнд худалдаж болох уу даа?

	Бальтазар цөхрөн уйлав. Кристо түүнийг муухай харж суулаа. Одоо тун шийдвэртэй ажиллах цаг ирээд байна. Гэтэл Бальтазар уул хэрэгт тус хүргэхээсээ хор хүргэх илүү болжээ. Бальтазар, Ихтиандр хоёрыг эцэг үрийн холбоотой гэхэд Кристо өөрөө ч тийм сайн итгэхгүй байв. Кристо нялх тэр хүүхдийн мэнгийг харсан нь үнэн. Гэвч зөвхөн энэ гарцаагүй баталгаа болж чадах уу даа? Кристо Ихтиандрын хүзүү дээрх мэнгийг хараад энэ ижил тэмдгийг ашиглая гэж бодсон юм.  Гэхдээ өөрийн нь энэ үгэнд Бальтазар ингэтлээ их итгэнэ гэж бодож болох уу даа? Тэгээд Бальтазарын саяын хэлсэн шинэ мэдээ Кристог ихэд айлгав.

	— Одоо уйлж унжих цаг биш, ажиллах хэрэгтэй.  Сальватор маргааш эртээ гэгч ирнэ. Сэтгэлээ барьж зоригтой бай. Нарнаар намайг эрэг дээр хүлээгээрэй.  Ихтиандрыг аврах хэрэгтэй. Харин Сальваторт би Ихтиандрын эцэг гэж хэлж ер болохгүй шүү, Ер нь ингэхэд Зурит аль чиглэлд явсан бэ?

	— Тэр юм хэлээгүй, бодоход хойшоо явсан байх.  Зурит хэдийнээс хойш Панамын эргээр очно гэдэг байсан юм даг.

	Кристо толгой дохиж,

	— Маргааш нарнаар эрэг дээр байна гэдгээ битгий мартаарай. Орой болтол хүлээлээ гэсэн ч явалгүй суугаад л байдаг юм шүү.

	Кристо байрандаа шалавхан ирэв. Тэгээд Сальватортой яаж уулзахаа шөнөжин бодож хоножээ. Сальваторын өмнө өөрийгөө зөвтгөх нь чухал байв.

	Сальватор үүрээр хүрч ирлээ. Кристо шаналж гэмшсэн царай гаргаж доктортой мэндлээд,

	— Бидэнд их гай дайраад байна... Би Ихтиандрт булангийн усаар битгий яв аа гэж хэчнээн хэллээ дээ...  гэтэл

	— Юу болоо вэ? гэж Сальватор тэсгэлгүй таслан асуув.       — Түүнийг хулгайлаад онгоцоор аваад явчихсан...

	Сальватор Кристогийн мөрөөс чанга шүүрэн авч нүд рүү нь цоргитол ширтэв. Энэ нь агшин зуурын төдийд болсон ч гэсэн түүний хурц ширүүн харцанд Кристогийн царай өөрийн эрхгүй хувиран мэгджээ. Сальватор хөмсгөө зангидаж амандаа нэг юм хүнгэнэснээ Кристогийн мөрийг тавиад,

	— Энэ тухай чи над дараа тодорхой ярих болно.

	Сальватор негрээ дуудаж, Кристогийн мэдэхгүй хэлээр хэдэн юм яриад дараа нь өөр өөд нь харж

	— Намайг дагаад яв! гэж захирангуй хэлэв.

	Сальватор аянаас ирснийхээ дараа амарсан ч үгүй хувцсаа ч сольсонгүй гэрээсээ гарч цэцэрлэг рүүгээ хурдан хурдан алхлан орлоо. Кристо хойноос нь арай ядан гүйцэж явав. Гурав дахь хэрмийн дэргэд хоёр негр тэднийг гүйцэж ирлээ.

	— Би Ихтиандрыг хоточ нохой шиг л харуулдаж байсан л даа хэмээн Кристо хурдан явснаасаа амьсгаадан бахардаж ярина.

	— Би түүнээс огт холдоогүй... Гэвч түүний үгийг Сальватор огт сонссонгүй, усан сангийн орчим очоод онгойсон нүхээр ус бүрэн урсан гартал хөлөөрөө тэсгэлгүй дэвсэлж байв.

	— Миний хойноос! гэж Сальватор дахин тушаагаад газар дор орсон шатаар уруудлаа. Кристо, хоёр негрийн хамт пиг харанхуйд Сальваторын хойноос дагана. Сальватор газар доорх энэ агуйд бүрэн дассан хүний адил хэд хэдэн гишгүүр алгасан харайж байв.

	Ингэсээр Сальватор доод талбай дээр очоод анхныхаа адил чийдэн асаасангүй харин харанхуйд тэмтчин байж баруун хана дахь хаалга онгойлгоод бас нэг харанхуй гудамд орчхов. Энд гишгүүр шатгүй боловч Сальватор гэрэл гэгээ гаргалгүй улам хурдан алхална.

	Гэнэт ямар нэг зангад унаж, худагт ойчих вий дээ? гэхээс Кристо Сальватороос их холдохгүйг тун хичээж байв. Тэд нэлээд явсны эцэст доорх шал нь хөнтрүү болж ирэхийг Кристо мэдэв. Түүний чихэнд хааяа усны сулхан цалгих чимээ сонстох шиг болно. Түрүүлж явсан Сальватор чийдэн асааж тэдний аян удалгүй төгслөө. Усаар дүүрсэн, хүнхэр адартай том гэгчийн агуйд тэд орсон байв. Тэр адар нь алсдаа аажмаар намссаар усанд орсон харагдана. Тэдний зогсож байсан чулуун шал дээр усны яг захад усан доогуур явдаг нэг завь байв. Сальватор, Кристо, хоёр негр дөрвүүлээ завинд орж очлоо. Сальватор доторх чийдэнг асаахад нэг негр дээд таглааг буулгаж, нөгөө нь моторын дэргэд ажиллана. Завь баахан доргилон чичирсхийж,  алгуурхан эргэлдээд, мөн аажуухан урагшаа хөдлөх нь Кристод мэдэгдэж байв. Хоёр минут хүрээгүй байтал тэд далайн мандал дээр гарч ирлээ. Сальватор, Кристо хоёр гадаа тавцан дээр гарав. Кристо урьд өмнө усан доогуур явдаг завинд сууж үзээгүй бөгөөд одоо мандал дээгүүр гулган яваа энэ завь нь онгоц зохиогчдыг хүртэл гайхуулж чадахаар ажээ. Тэр нь тун ер бишийн хийцтэй, мотор нь үзтэл асар их хүчирхэг бололтой бөгөөд одоогоор дүүрэн хурдаа аваагүй ч гэсэн урагшаа харвасан сум шиг тэмүүлж байв.

	— Ихтиандрыг хулгайлсан улс аль чигт явсан бэ? гэж Сальваторын асуухад,

	— Өмнөд эргийн дагуу гэж Кристо хариулаад

	— Миний дүүг хамт аваад яваач гэж би танд хэлэх гэсэн юм. Би түүнд түрүүнд хэлсэн. Одоо эрэг дээр хүлээж байгаа байх.

	— Яах юм бэ?

	— Ихтиандрыг Зуритын сувд шүүрэгчид хулгайлсан юм билээ.

	— Чи хаанаас мэдээ вэ? гэж Сальватор сэжигтэйхэн асуув.

	— Булангийн уснаас Ихтиандрыг барьж авсан тэр дарвуулт онгоцны байдлыг би дүүдээ хэлсэнд тэр Педро Зуритын Медуз мөн гэнэ билээ. Зурит Ихтиандрыг лав сувд түүлгэх гэж хулгайлсан нь магад. Миний дүү Бальтазар сувд түүдэг газрыг сайн мэднэ. Түүнийг авч явбал бидэнд хэрэгтэй байх аа.

	Сальватор хэсэг бодсоноо,

	— За яах вэ! Бид дүүг чинь авч явъя, гэв. Бальтазар эрэг дээр хүлээсээр байлаа. Завь эрэг өөд эргэж очиход Бальтазар төрсөн хүүгээс нь салгаж зэмдэглэсэн Сальваторыг тун муухай хялайна. Гэвч тэр Сальваторт эелдгээр мэхэсхийж завь дээр хүрч ирэв.

	— Эцсийн хурдаар! гэж Сальватор тушаалаа. Сальватор капитаны тавцан дээр зогсоод алс далайн толигор мандлыг хурцаар ширтэн явав.

	 


ЕР БИШИЙН ХОРИГДОЛ

	 

	Зурит, Ихтиандрын гавыг тас хуурайдаж шинэ хувцас өмсгөснөөр барахгүй элсэнд нуусан нүдний шил, бээлий хоёроо авахыг хүртэл зөвшөөрчээ. Гэвч Ихтиандрыг, Медузийн талбай дээр гарч ирмэгц Зуритын тушаалаар хэдэн индиан түүнийг барин авч, онгоцны өрөөнд оруулсан байв. Зурит хүнс хоолоо нөхөхийн тул Буэнос-Айресын тэнд түр зогсож Бальтазартай уулзан өөрийнхөө аз заяатайгаа гайхуулаад Рио-де-Жанерогийн чигт эргийн дагуу цааш оджээ. Тэр өмнөд Америкийн зүүн эргийг ороож, Карибын тэнгист сувд түүх гэж бодсон байв.

	Гуттиэрег капитаны өрөөнд байрлуулсан бөгөөд Зурит түүнд, Рио-де-Ло Платын буланд Ихтиандрыг дур зоргоор нь суллан тавьчихсан гэж хэлжээ. Гэвч ингэж хуурсан нь удалгүй илэрлээ. Оройхон хэрд агуулах дотроос нэг хүний ёолж хашхирахыг Гуттиэре сонсож энэ нь Ихтиандрын дуу болохыг дорхноо танив. Зурит энэ үед дээд талбай дээр байжээ. Гуттиэре гадагш гүйн гарах гэсэнд өрөөний нь хаалга түгжээтэй байв. Хоёр гараа зангидан балбаж нүдсэн боловч хэн ч түүний хашхирч дуудахад хариу өгсөнгүй.

	Зурит, Ихтиандрын хашхирахыг сонсоод муухай хараал тавьж индиан матростой4 хамт доош бууж очив.  Агуулахад жигтэйхэн бүгчим харанхуй ажээ.

	— Чи юу гэж хашхирч бархираад байгаа юм бэ? гэж Зурит ууртай асуухад

	— Би... би бүтэж үхэх нь гэсэн Ихтиандрын дорой дуу харанхуйгаас сонстоно. Би усгүй амьдарч чадахгүй. Энд учиргүй бүгчим юм. Намайг далайд оруулаач. Би энэ шөнөөс хэтрэхгүй нь...

	Зурит өрөөний хаалгыг тас хаяж дээш гарлаа.

	Энэ муу чинь ер нь үнэхээр бүтээд үхчхэж магадгүй юм шүү гэж Зурит гайхширан бодов. Ихтиандр үхчихвэл түүнд нэлээд золгүй явдал болох билээ.

	Зуритын тушаалаар агуулах өрөөнд торх оруулж матросууд ус зөөж дүүргэв. Ингээд Зурит Ихтиандр дээр очиж,

	— За ус чинь энэ. Сэлээд бай даа! Харин би маргааш далайд тавина гэв. Ихтиандр тэр торхонд сандран орлоо. Үүдний тушаа зогсож байсан индиан матросууд маш их гайхан гөлөрч байв.

	Медуз дээрх энэ хоригдол нь өнөөх далайн чөтгөр болохыг огт мэдэхгүй ажээ.

	— Дээшээ гарцгаа! гэж Зурит тэднийг зандрав. Торхон дотор сэлэх нь байтугай дээшээ бүтэн босож болохгүй учир Ихтиандр усанд далд орохын тул байдгаараа атирах хэрэгтэй байв. Энэ торхонд хуучин давсалсан мах хадгалж байсан учир ус нь удалгүй түүний үнэрээр дүүрсэн боловч Ихтиандр бүгчим халуун агуулахад байснаасаа арай дээр болжээ.

	Энэ үед далай дээр зүүн зүгийн сэрүүн салхи үлээж дарвуулт онгоцыг улам цааш хөөсөөр байв.

	Зурит, капитаны тавцан дээр удтал зогсож зөвхөн өглөөгүүр эхнэрээ лав унтсан байх гэж бодоод өрөөндөө орж ирлээ. Гэтэл тэр нь нарийхан ширээний дэргэд гараа дэрлээд сууж байв. Түүний орж ирмэгц Гуттиэре ухасхийн боссон бөгөөд адарт дүүжилсэн дэнгийн бүүдгэр гэрэлд түүний хөмсөг зангидсан, хувхай нүүрийг олж харжээ.

	— Чи намайг мэхэлжээ гэж тэр ууртай хэлэв. 

	Эхнэрийнхээ харцанд маш эвгүй болсон Зурит өөрийн эрхгүй бантсанаа далдлахын тул сахлаа имэрч албын хүчээр инээмсэглэн,

	— Ихтиандр тантай ойр Медуз дээр байх гээд болохгүй юм гэв.

	— Битгий худал хэл! Чи тун олиггүй бузар амьтан. Би чамайг үзэн ядаж байна! гэснээ Гуттиере хананд дүүжилсэн том хутга шүүрэн авч Зурит руу далайв.

	— Эйш! гэж хэлэнгүүт Зурит хоромхон зуур гарыг нь шүүрэн барьж хүчтэй атгасанд Гуттиэре хутгаа алдаж орхив. Зурит хутгыг нь гадаа гартал өшиглөөд, эхнэрийнхээ гарыг тавьж,

	— Ингэвэл дээр байх аа. Чи дэндүү уурласан байна.  Нэг аяга ус уучих гээд өрөөнөөс гарч, түлхүүрийг нь мушгимагц дээд тавцан дээр гарлаа.

	Дорно зүг туяаран улайж, хараахан цухуйгаагүй нарны туяанд сиймхий үүл, улалзах галын дөл шиг улайран харагдана. Өглөөний давслаг, сэрүүн салхи дарвуулуудыг бүлтийтэл үлээж, мандал дээгүүр иржгэнэх загаснуудыг шунагаар ширтэж, цахлайнууд далай дээр эргэлдэнэ.

	Нар дээш хөөрлөө. Зурит нуруугаа үүрч талбай дээгүүр ийш тийш хөлхсөөр байв.

	— За яах вэ, яаж ийгээд аргална даа гэж тэр, Гуттиэрегийн тухай бодож өөртөө ярина.

	Тэгээд матросууд руу эргэж, дарвуулаа хураа гэж чанга команд өгөв. 

	Одоо Медуз занга дээрээ долгион дунд дайвалзан зогсох боллоо.

	— Надад нэг гинж, агуулахад байгаа хүн хоёрыг аваад ир гэж Зурит дахин тушаав. 

	Ихтиандраар бушуухан сувд түүлгэж үзэх юм сан гэж тэсгэлгүй яарч бас далайд орж сэрүүцэг гэж Зурит боджээ.

	Хоёр индианаар харгалзуулсан Ихтиандр талбай дээр гарч ирэв. Тэр маш ядарч сульдсан харагдана.  Ихтиандр ийш тийш гайхан харсаар хойд баганын дэргэд ирж зогслоо. Онгоцны хашлага хүрэхэд хэдхэн алхам зайтай байв. Ихтиандр гэнэтхэн ухасхийн хашлаганы тэнд үсрэн очиж, харайхаар завдан суун тусангуут яг тэр мөчид Зуритын хүнд нударга толгой дээр нь бууж, тэр ухаан алдан унажээ.

	— Ингэж яарч болохгүй гэж Зурит сургах мэт өгүүлнэ. Төмөр хангинаж, нэг матрос үзүүртээ цагаригтай урт нарийхан гинж Зуритад авчирч өгөв.

	Зурит тэр цагаригаар ухаангүй хэвтэж байгаа Ихтиандрын бэлхүүсийг ороож цоожлоод матросууд руу харж,

	— Одоо толгой руу нь ус цутга гэв.

	Ихтиандр удалгүй сэргэж, өөрийнхөө уясан тэр гинжийг гайхан харна.

	— Чи одоо надаас зайлж зугтааж чадахгүй шүү гэж Зурит тайлбарлан, би чамайг далайд оруулна. Чи над сувдын дун түүж авчрах хэрэгтэй. Хэчнээн л их сувд авчирна төдий чинээ удаан далайд байх болно. Чи хэрэв сувд түүж авчрахгүй юм бол чи саяын агуулахад торхон дотроо суугаад байна гэж мэдээрэй. Ойлгов уу? Зөвшөөрөх үү? гэж асуув.

	Ихтиандр толгой дохилоо.

	Ганцхан л далайн цэвэр усанд бушуухан орохын тул Зуритад энэ дэлхийн бүх баялаг уурсыг ч авчирч өгөхөд бэлэн байв. Зурит, гинжин уяатай Ихтиандр болон матросууд цөм хашлаганы дэргэд очив. Гуттиэрегийн өрөө онгоцны нөгөө талд байсан бөгөөд Зурит түүнд Ихтиандрыг гинжилсэн байхыг харуулахгүй гэж боджээ.

	Уяатай Итхиандрыг далайд оруулав. Хэрэв энэ гинжийг тасалчхаж болдог сон бол! Гэвч тэр нь маш бөх учир Ихтиандр хувь заяандаа захирагдахаас өөр аргагүй ажээ. Тэр, сувдын дунгууд түүж, хажуудаа зүүсэн том хүүдийд хийж эхлэв. Төмөр бүс нь хавиргыг нь хавчиж амьсгалыг нь давхцуулах боловч, бүгчим агуулах,  өмхий торхонд байснаас энд Ихтиандр бараг үзээгүй жаргалаа эдэлж байв.

	Матросууд онгоцны хашлага дээрээс энэ үзэгдлийг  туйлгүй гайхан ширтэцгээнэ. Хэд хэдэн минут өнгөрсөн боловч далайн ёроолд орсон өнөөх хүн гарахыг бодохгүй байсаар ажээ. Анхандаа мандалд хий умбан гарч байснаа удалгүй бүр алга болов.

	— Түүний цээжинд өчүүхэн төдий агаар үлдсэн бол намайг аварга загас залгиг. Энэ чинь усан дотор яг загастай адилхан амьтан байна гэж өвгөжөөр нэг индиан ус руу шагайж хэлэв. Сөхрөн мөлхөж яваа Ихтиандр усны ёроолд тодхон харагдаж байлаа.

	— Энэ чинь лав өнөөх далайн чөтгөр биеэрээ мөн байх гэж нөгөө нэг матрос үглэнэ.

	— Ер нь хэн юу ч байлаа гэсэн капитан Зурит хязгааргүй их олзтой болжээ гэж залуурч матрос өгүүлээд,

	— Ийм нэг усчин арван хүнийг орлож чадна гэв.

	Нар үд болох дөхөж байтал, Ихтиандр дээш гаргах дохио өгч гинжээ угзрав. Түүний хүүдий дунгийн шүрээр пиг дүүрсэн учир түүнийгээ суллаж, дахиж шүүрэлтэд бэлтгэх хэрэгтэй байв.

	Матросууд тэр хачин усчныг шалавхан татаж гаргав. Тэд бүгдээрээ түүний яаж түүснийг харах гэж тэсгэлгүй хүсэж байлаа.

	Жирийн үед бол сувдын дунг, нялцгай биетнийг нь ялзруулахын тул нэлээд хэдэн хоног тэр хэвээр нь тавьдаг бөгөөд тэгэхэд сувдыг нь авахад амархан болдог болов ч одоо матросууд, Зурит өөрөө ч хүртэл тун тэсэж чадсангүй. Бүгдээрээ тэр дорхноо авчирсан дунгуудыг нь хутгаар ханзалж эхлэв.

	Матросууд хагалж үзсэний дараа өөр хоорондоо их л шуугилдаж эхэлсэн бөгөөд онгоц дээр ер бишийн хөл үймээн дэгдлээ. Ихтиандрт магадгүй сувд элбэг газар дайралдсан байлаа гэхэд хүн бүхний таамаглаж байснаас хамаагүй ихийг авчирчээ. Тэдний дотроос лав хориод нь том, хамгийн цэвэр тунгалаг өнгөтэй, жигтэйхэн сайхан хэлбэртэй сувд байв. Зөвхөн анхны ганц түүлтээр л Зуритад хязгааргүй их баян хөрөнгө авчирчээ. Нэг томоохон сувдаар нь шинэ сайхан дарвуулт онгоц худалдан авч болох ажээ. Зуритын хүсэл ийнхүү сэтгэлчлэн бүтэж баяжих замд эргэлтгүй орлоо.

	Матросууд тэр сувдуудыг тун их шунахай харж байхыг мэдэв. Энэ нь түүнд төдий л таатай санагдсангүй учир дэрсэн малгайдаа сувдуудаа бушуухан хийж аваад

	— За одоо хоолондоо орцгоо. Ихтиандр чи нэлээд зэгсэн усчин юм. Над нэг илүү өрөө бий. Чамайг тэнд оруулбал тийм их бүгчимдэхгүй байх. Би бас чамд том цайр сав захиална. Тэр ч дээ чи дандаа далайд орж байх болохоор чамд онц хэрэг болохгүй байх аа даа.  Тэгэхдээ, чи гинжинд уяатай байхаас өөр яах вэ дээ? Тэгэхгүй бол чи загаснууд руугаа шумбаж оччихоод эргэж ирэхгүй шүү дээ гэв.

	Ихтиандр, Зуриттай ярих дургүй байсан боловч нэгэнт ийм шунахай, сувдаг хүнд баригдсан болохоор арай дөнгүүр байранд орохоо бодох хэрэгтэй байв.

	— Тэр сав ч өмхий торхноос дээр байх л даа. Гэхдээ намайг бүгчимдэж үхүүлэхгүйн тул түүний усыг дандаа сольж байх хэрэг гарна шүү дээ гэв.

	— Хэдий болоод? гэж Зуритын асуухад

	— Хагас цаг болоод. Ус нь дандаа урсаж байдаг бол бүр ч сайн даа гэв.

	— Аа чи чинь бүр даварсаар Дагвын орон дээр гэгч болох нь ээ. Чамайг магтчихсан чинь одоо бүр бүтэхгүй юм шаардаж гөжиж эхлэх нь үү.

	— Энэ чинь гөжиж байгаа юм биш ээ, гэж Ихтиандр нэлээд  гоморхож, — Би чинь... Хэрэв та том загас хувинтай усанд хийвэл тэр чинь дорхноо үхчихнэ. Загас бол усанд байдаг хүчилтөрөгчөөр амьсгалдаг... тэгвэл би маш том загастай яг адилхан гэж инээмсэглэн нэмж хэлэв,

	— Хүчилтөрөгчийн талаар би мэдэхгүй харин усыг нь солихгүй бол загас үхчихнэ гэдгийг сайн мэднэ. Лав чиний зөв байх. Харин чиний тэр саванд ус дандаа оруулж байх хүмүүс гаргах гэх юм бол түүсэн сувдаас чинь давуу, учиргүй их үнэтэй болно. Үүгээрээ чи намайг гуйлгачин болгочихно гэсэн үг шүү дээ!

	Ихтиандр сувд ямар үнэтэй байдгийг мэдэхгүй, усчин, матросуудад, Зурит хэчнээн ялимгүй бага хөлс өгдгийг ч мэддэггүй билээ. Тэгэхээр Ихтиандр Зуритын үгэнд итгэж

	— Хэрэв намайг авч байхад тийм ашиггүй юм бол та далайд тавьж орхи л доо гээд далай руу их л шохоорхон харав,

	— Чи тэгнэ ээ бас! гээд Зурит чанга инээд алдлаа.

	— Тэг л дээ гайгүй! Би танд сайн дураараа сувд авчирч өгч байя. Би хэдийнээс хойш ийм гээд Ихтиандр өвдөгнийхөө тушаа гараа зааж, — маш мөлгөр тэгшхэн нэг бүр нь боргоцойны хэртэй том сувд овоолчихсон юм... Би танд бүгдийг нь өгье, ганцхан намайг сул тавиад орхи.

	Энэ үед Зуритын амьсгаа давхцах шиг болж,

	— Битгий худлаа дэмийр! гэж аль болох биеэ барьж тайван хэлэхийг оролдов.

	— Би хэзээ хэнд ч худлаа хэлж үзээгүй гэж Ихтиандр уурлалаа.

	— Чиний тэр баялаг чинь хаа байгаа юм? гэж Зурит тэсгэлгүй асууж орхилоо.

	— Усан доорх агуйд. Түүний хаа байдгийг ганцхан Лидингээс өөр хэн ч мэдэхгүй.

	— Лидинг ий? Ямар хүн бэ?

	— Миний найз, далайн гахай.

	— Аа золиг гэж! 

	Үнэндээ Зурит үүнийг нь хүн л гэж яах аргагүй боджээ. Ер нь үүний худлаа хэлж байгаа үгүй хоёрыг сайн бодох хэрэгтэй. Хэрэв энэ үнэн бол миний бодолд ч багтамгүй их зүйл байх нь ээ. Би энэ дэлхий дээр хязгааргүй баян болж Ротшильд, Рокфеллер хоёр ч миний дэргэд ядуу гуйлгачин болно. Энэ залуугийн үг үнэн болоод байх шиг байна. Үгэнд нь итгээд тавьж орхидог ч юм бил үү? гэж Зурит бодов.

	Гэвч Зурит хашир хүн болохоор хэн нэг хүний хоосон үгэнд итгэж сураагүй ажээ. Ихтиандрын тэр баялгийг чухам яавал яршиг төвөггүй эзэмшиж болохыг эргэцүүлэн сүвэгчилж Ихтиандраас ганцхан Гуттиэре л биечлэн гуйвал баялгаа заавал авчирч өгнө гэж бодлоо.

	— Би чамайг сул тавьчихаж болох юм. Гэхдээ чи миний дэргэд нэг хэсэгтээ үлдэх хэрэг гараад байна. Мөн үү дээ, энэ талаар над бодож санасан юм бас бий. Ингэж хориотой байхыгаа чи өөрөө ч хүсэхгүй байгааг би сайн мэдэж байна. Хэдийгээр чи эрх дураараа биш ч гэсэн миний зочин, тэгэхээр чамайг аль болох тавтай тохилог байлгахыг бодож байна. Хэт их үнэтэй тийм сав мавны оронд чамайг уужим төмөр торхонд хийвэл арай дээр байх аа. Тэр тор чамайг аварга загаснаас хамгаалахаас гадна, чамайг тортой чинь усанд тавьж байх болно.

	— Тэр ч тийм. Гэвч би заавал агаарт гарч байх хэрэгтэй шүү дээ.

	— Тэгэлгүй яах вэ. Бид чамайг үргэлж дээш татаж агаарт гаргаж байна. Энэ чинь том саванд ус хөөрөгдөж оруулж байснаас хамаагүй хямд юм. Ингэвэл чиний санаа сая амрах нь шив дээ.

	Зурит тун их баяртай байлаа. Матросуудад өглөөний хоолон дээр нэг нэг аяга архи өг гэж тушаасан нь урьд огт дуулдаагүй хэрэг билээ.

	Том сав бэлэн болоогүй учир Ихтиандрыг ахиад л агуулахад нь аваачиж хийв. Ингээд Зурит, капитаны өрөөний үүдийг их сайрхуугаар угз татан онгойлгож босго дээр нь зогсоод Гуттиэред малгай дүүрэн сувдаа үзүүлэв.

	— Би юу гэж амласнаа сайн санаж байна гэж тэр инээмсэглээд,

	— Эхнэр хүн сувд, бэлэг сэлтэд дуртай байдаг. Их сувд олох гэвэл сувд шүүрэгч сайн хүнтэй байх хэрэгтэй. Би тэгээд л энэ Ихтиандрыг барьсан юм байхгүй юу. Үүнийг хар л даа, ганц өглөө түүсэн нь энэ.

	Гуттиэре сувд руу ширвэж харснаа өөрийн мэдэлгүй дуу алдах дөхөв. Гэвч Зурит үүнийг нь ажиглаж мэдээд сэтгэл хангалуун инээмсэглэж,

	— Чи Аргентины, магад ч үгүй, бүх Америкийн хамгийн баян авхай болно. Чамд хүссэн бүх юм бий болж би хаад ноёд ч атаархмаар ордон барьж өгнө. Харин одоо барьцаа болгож үүний хагасыг надаас ав.

	— Үгүй! Хар муухай аргаар олсон энэ сувдын ганц ширхэг нь ч над хэрэггүй. Би гуйя намайг битгий оролдооч гэж Гуттиэре эрс ууртай хэлэв. Ингэнэ гэж бодоогүй учир Зурит их л цухалдан сандрав.

	— Одоо хоёрхон үг хэлье хэмээн Гуттиэрег дооглонгуйгаар «Та» гэж хүндэтгэж,

	— Та Ихтиандрыг эрх дураар нь тавиулахын тул ч үүнийг авахгүй юм биз дээ? гэв.

	Гуттиэре, түүний ямар шүү шинэ заль мэх зохиож байгааг таах гэсэн юм шиг Зурит өөд итгэмжгүйхэн ширтэн хараад — Тэгээд цааш нь? гэж хүйтнээр асуув

	— Ихтиандрын хувь заяа чиний гарт байна. Усан дор хаа нэгтээ хадгалсан сувдаа Медуз дээр авчир гэж чи тушаавал болох нь тэр. Тэгвэл би далайн чөтгөрийг ёстой хандсан зүгт нь суллан тавина.

	— Миний хэлэхийг чи сайн тогтоож ав. Би чиний ганц үгэнд ч итгэхгүй. Чи сувдыг нь авчхаад Ихтиандрыг дахиад л гинжилж орхино. Энэ чинь миний хамгийн худалч хуурмаг, бузар булай хүнтэй суучхаад байгаатай адил үнэн зүйл. Намайг өөрийнхөө булай хэрэгт хэзээ ч битгий хутгаарай гэдгийг сайн бодож яваарай.  Дахиад нэг гуйхад гайгүй намайг зүгээр орхи л доо.

	Дахиад ярих юм олдсонгүй учир Зурит гадагш шалавхан гарав. Тэр, өрөөндөө ороод сувдаа хүүдийд юүлж авдартаа аятайхан хийж цоожлоод гадагш дахин гарав. Эхнэртэйгээ тар тур хийсэнд төдий л юм бодсонгүй, тэр одоо өөрийгөө өргөн олноор хүрээлүүлсэн хязгааргүй баян хүнд тооцож байлаа.

	Зурит, капитаны тавцан дээр гарч янжуураа асаав.  Ирээдүйд баян болно гэдэг бодол түүний сэтгэлийг тун таатай догдлуулж байлаа. Хэзээд ч сонор соргог байдаг түүний нүд энэ удаа матросууд хэсэг хэсгээрээ бөөгнөрөөд ямар нэгэн юм сэмээрхэн ярилцаж байсныг огт ажигласангүй.

	 


МЕДУЗАГ ЭЗЭНГҮЙ ХАЯВ

	 

	Зурит энэ үед арын шургаагийн дэргэд зогсож байв.  Гэтэл залуурчийн дохиогоор хэдэн матрос Зурит руу шуудхан дайран орлоо. Тэд гар хоосон ч гэсэн тоо олуулаа, гэвч Зуритыг дийлэх гэдэг тийм амаргүй ажээ. Зуритын араас хоёр матрос зүүгдэн ассанд тэр бүх хүчээрээ ар тийш хашлага руу сэгсрэн тонгороод бөөн улс дундаас хэдэн алхам үсрэн гарав.

	Матросууд түүнийг өөрийн эрхгүй алдаж талбай дээгүүр ёолон унацгаалаа. Зурит дээш цэх босож дахин дайрсан улсуудыг нударгаараа няцааж эхлэв. Тэр хэзээ хэдийд ч гар буунаас салдаггүй боловч өөрийг нь одоо даанч гэнэт дайрсан болохоор буугаа гаргах зав огт олдсонгүй. Зурит хойд шургааг руу алгуурхан дөхөж гэнэт сармагчин шиг чадмагаар дээш авиран гарчихлаа.

	Нэгэн матрос хөлөөс нь барьж авсан боловч Зурит нөгөө сул хөлөөрөө толгой руу нь өшиглөсөнд ухаан балардан талбай дээр унав. Зурит энэ завшаанд бүр дээшээ гарч тухтай суугаад элдэв муухайгаар харааж гарлаа.  Зурит энд бараг ямар ч аюулгүй болсноо мэдэж гар буугаа гаргаад

	— Хэн эхлээд над руу халдаж ирснийг чинь гавлыг бяц буудна гэж сүрдүүлэн хашхирав.

	Матросууд одоо яахаа хэлэлцэж дор нь шуугилдана. 

	— Капитаны өрөөнд буу бий! Очиж хаалгыг нь эвдье гэж залуурч матрос бусдынхаа шуугианыг дарахыг хичээж чанга хашхирав.

	Хэд хэдэн матрос тийшээ зэрэг ухасхийлээ. Одоо ч лав дүүрчээ! гэж Зурит дотроо бодлоо. Тэр, ямар нэг аврал эрэх адил далай руу харав. Гэтэл усан доогуур явдаг нэг завь далайн толигор мандлыг зүсэн ярж, ер бишийн хурднаар Медуз руу ирж явахыг хараад Зурит өөрийнхөө нүдэнд бараг итгэсэнгүй.

	Энэ завь усан доогуур битгий орчхоосой! Талбай дээр нь хүмүүс байна. Тэд намайг харалгүй хажуугаар өнгөрчихгүй байгаа даа? гэж Зурит бодмогц,

	— Амь авраарай! Бушуулаарай! Алах нь байна! гэж байдаг чадлаараа бархирав.

	Тэр завь өөрийг нь лав ажигласан бололтой, хурдаа саалгүй Медузийг чанх чиглэн айсуй.

	Матросууд буу авч гарч ирсэн боловч одоо чухам яахаа мэдэхгүй талбай дээр тээнэгэлзэн зогсоцгоолоо. 

	Медуз руу цэргийн бололтой, усан доогуур явдаг зэвсэгт завь шууд чиглэн ирж байгаа бөгөөд энэ санамсаргүй хүмүүсийн нүдэн дээр Зуритыг алж огт болохгүй байв.

	Зурит нэг хэсэг баярласан боловч тэр нь төдий л удаан үргэлжилсэнгүй. Юу гэвэл тэр завины капитаны тавцан дээр Бальтазар, Кристо хоёр харагдаж бас дэргэд нь том монхор хамартай хурц бүргэд нүдтэй өндөр хүн зогсож байв. Тэр хүн завь дээрээсээ 

	— Педро Зурит! Чи хулгайлж авсан Ихтиандрыг одоохон гаргаж өг! Таван минутын хугацаа олгоё, эсвэл дарвуулт муу онгоцыг чинь далайн ёроолд живүүллээ гэж хашхирав.

	Зурит, Бальтазар Кристо хоёрыг хялайн харж, үл бүтэх урвагчид! Одоо яая гэх вэ, өөрийнхөө амийг алдсанаас Ихтиандрыг өгсөн нь дээр гэж бодлоо.

	— Би түүнийг одоохон авчиръя гээд Зурит татлага дамжин доош буув. 

	Матросууд өөрсдийнхөө амиа аргацаах хэрэгтэй болсноо сая мэдэж хөнгөн завинууд ус руу буулган эрэг өөд сандран сэлж эхэллээ. Тэд зөвхөн л хар амиа яаж аврахаа бодоцгоож байв.

	Зурит талбай дээгүүр гүйж, өрөөндөө ормогц хүүдийтэй сувдаа гаргаж, шалавхан өвөртлөөд бас алчуур сур хоёр шүүрэн авав. Ингээд агшин зуур Гуттиэрегийн байгаа өрөөний үүдийг онгойлгож түүнийг гар дээрээ өргөн гадагш гарч ирлээ.

	— Ихтиандрын бие их муу байна. Та нар түүнийг өрөөнөөс олж аваарай гэж Зурит Гуттиэрег тавилгүй хэлээд хашлага руу очиж завинд суулган усанд буулгаад өөрөө хойноос нь харайн оров.

	Ус хэтэрхий гүйхэн учир усан доогуур явдаг тэр завь түүний хойноос нэхэж чадахгүй байлаа. Гэвч Гуттиэре завины талбай дээр Бальтазар байхыг харж амжсан учир,

	— Аав та Ихтиандрыг аваарай! Ихтиандр өөрөө...  гэж хашхиртал Зурит үгийг нь дуусгалгүй аманд нь алчуур чихэж сураар гарыг нь бушуухан хүлэв. 

	Сальватор үүнийг хараад,

	— Тэр эмэгтэйг тавь! гэж хашхирсанд,

	— Энэ эмэгтэй миний эхнэр. Миний хувийн хэрэгт хэн ч оролцох эрхгүй гэж Зурит хариулаад цааш сандран сэлсээр байв. Ингэхэд нь Сальватор улам уурлаж,

	— Эмэгтэй хүнийг ингэж дарлах эрх хэнд ч байхгүй.  Одоохон зогс. Үгүй бол буудлаа гэж хашхирлаа.

	Гэвч Зурит зогсолгүй цааш сэлсээр байв.

	Сальватор гар буугаар буудсанд сум нь завины нь бөөрөнд тусжээ.

	Ингэхэд нь Зурит, Гуттиэрег босгож биеэ халхлаад

	— За одоо бууд, бууд! гэж хашхирав.

	Гуттиэре түүний гарт чадал мөхөстөн тийчилж харагдана.

	— Ёстой дүүрчихсэн золиг! гэж Сальватор хэлээд буугаа доош буулгав. 

	Бальтазар завины талбай дээрээс ус руу үсэрч Зуритыг сэлж гүйцэх гэсэн боловч тэр нь бүр эргийн тэнд оччихсон байлаа. Зурит сэлүүрээ хэд хэдэн удаа хүчлэн татсанд далайн давлагаа түүнийг элсэн эрэг дээр түдэлгүй гаргав. Педро Гуттиэрег тэвэрч эргийн чулуунуудын цаагуур орж алга боллоо.

	Зуритыг хөөж гүйцэхгүй болсноо мэдээд Бальтазар дарвуулт онгоц руу очиж занганы нь гинжнээс дүүжигнэн дээр нь гарав. Тэгээд Ихтиандрыг газар бүхнээр эрлээ. Бальтазар онгоцны агуулах өрөөг хүртэл бүгдийг нь эргэн тойрон нэгжсэн боловч тэнд амьтай голтой юм юу ч үлдсэнгүй арилж алга болсон байлаа.

	— Ихтиандр энд алга аа! гэж Бальтазар хашхиран өгүүлсэнд,

	— Гэлээ ч гэсэн тэр, наана чинь хаа нэгтээ заавал амьд байх ёстой. Ихтиандр өөрөө... гэж Гуттиэре хэлсэн шүү дээ. Хэрэв тэр муу дээрэмчин амыг нь таглаагүй бол хаа байгааг нь бид мэдэх байсан юм гэж Кристо хажуугаас нь хэлэв.

	Ингээд Кристо далайн мандал дээгүүр ажиглан харснаа усан дороос нэг онгоцны шургаагийн орой цухуйж байхыг олж үзэв. Энд ойрмогхон онгоц живсэн бололтой. Ихтиандр энэ сөнөсөн онгоцонд байгаа юм биш байгаа? гэж бодоод.

	— Зурит лав энэ живсэн онгоцны эд юмыг авхуулахаар Ихтиандрыг явуулсан байх биш үү? гэв.

	Бальтазар онгоцны талбай дээрээс нэг талдаа төмөр бүстэй урт гинж авч үзэв.

	— Зурит лав энэ гинжээр Ихтиандрыг уяж байсан бололтой. Тэгэхгүй бол Ихтиандр яваад өгнө шүү дээ. Үгүй тэр живсэн онгоц дотор байхгүй нь.

	— Тийм ч юм даа гэж Сальватор бодлогошрон хариулаад, Бид Зуритыг дийлсэн боловч Ихтиандрыгаа олсонгүй дээ гэж хэлэв.

	 


УСАНД ЖИВСЭН ОНГОЦ

	 

	Зуритыг нэхэгчид энэ өглөө Медуз дээр чухам ямар хэрэг гарсныг мэдээгүй билээ.

	Матросууд шөнөжин хэлэлцэн хуйвалдаж, өглөөгүүр анхны таатай нөхцөл гармагц Зуритыг дайрч, алаад дарвуулт онгоц Ихтиандр хоёрыг эзэмшиж авахаар шийдсэн байжээ.

	Зурит өглөө эрт капитаны тавцан дээр очиж зогсжээ. Салхи намдаж Медуз цагт гуравхан бээрээс илүүгүй хурдтай урагшаа тун аяархан явж байв.

	Зурит далай дээрх ямар нэгэн жижиг цэгийг олж хараад дурандсанд живсэн онгоцны радиогийн шон тодхон тусч харагдлаа. Бас тэр даруй усан дээгүүр хөвж яваа аврах цагаригийг үзжээ. Зурит завь буулгаж тэр цагаригийг авчир гэж тушаав. Цагаригийг дээш гаргаж ирэхэд түүн дээр «Мафальду» гэсэн үсэг байхыг Зурит олж харжээ.

	Мафальду живчихлээ гэж үү? Зурит тун их гайхлаа. Энэ нь Америкийн шуудан зөөврийн асар том галт онгоц болохыг тэр сайн мэднэ. Тийм онгоц дээр учиргүй их үнэтэй зүйл байх ёстой, хэрэв энэ живсэн онгоцны тэр үнэт баялгийг Ихтиандраар авхуулбал уу? Харин уяа нь хүрдэг бол уу? Үгүй бол уу? Яадаг бол оо... Ер нь Ихтиандрыг уяагүй тавьж орхивол эргэж ирдэг бол уу... гэх мэтчилэн бодов.

	Зурит ийнхүү элдвийг бодож байв. Эд юманд шунах хомхой сэтгэл Ихтиандрыг алдчих вий гэсэн хулчгар санаа хоёр нь гал ус шиг харшлан булгилна.

	Энэ үед Медуз уснаас цухуйсан шургааг руу улам ойртсоор байв.

	Матросууд хашлаганы дэргэд бөөгнөрчээ. Салхи бүрэн намхарсан тул Медуз яг дороо зогсов.

	— Би нэг хэсэг Мафальду дээр ажиллаж байсан юм гэж нэг матрос хэлээд, — Мундаг том, тун хүдэр онгоц сон. Бүхэл бүтэн хот л гэсэн үг. Зорчигчдыг нь яана, Америкийн баячууд байдаг юм гэв.

	Мафальду өөрийнхөө үхлийг радиогоор лав мэдэгдэж чадалгүй живжээ гэж Зурит дотроо бодож, магадгүй, радио станц нь гэмтсэн байж болох юм. Хэрэв тэгээгүй сэн бол засаг захиргааны төлөөлөгчид, сонин сурвалжлагч, гэрэл зурагчин, кино авагч, сэтгүүлч, усчин нарыг суулгасан төрөл бүрийн онгоц ойр орчмын усан зогсоол бүрээс бүчиж ирэх байсан билээ. Ер цаг алдаж болохгүй нь. Аз мэдэг. Ихтиандрыг уяагүй оруулаад үзье. Өөр арга алга. Харин түүнийг яаж эргэж ирэх болгох вэ? Хэрэв ингэж турших юм бол Ихтиандрыг өнөөх сувд овоолго руу нь явуулбал дээр ч юм уу. Тэгээд тэр нь тийм их үнэтэй ч юм бил үү, үгүй юм бил үү, Ихтиандр хэт өсгөж ч байгаа ч юм уу яаж мэдэх вэ?

	Үнэндээ Мафальдугийн баялгийг авсны дараа сувдыг нь авчруулж болох юм. Сувдын тэр овоолго хаашаа ч алга болчихгүй, Зуритын гарт Ихтиандр байсан цагт түүнгүйгээр хэн ч олоод авчихгүй нь мэдээж хэрэг. Харин хэдэн өдөр, магад ч үгүй хэдхэн цагийн дараа Мафальдугийн тэр их эд баялагт хүрч болохгүй болчихно.

	Ингэхлээр шулуухан Мафальдугаас эхэлье гэж Зурит шийджээ. Тэгээд зангаа буулгах тушаал өгөөд доошоо өрөөндөө орж ямар нэг юм бичиж, түүнийгээ аваад Ихтиандрын тасалгаанд орсон байна.

	— Ихтиандр чи бичиг уншиж чаддаг уу? Гуттиэре чамд энэ зурвасыг өгүүллээ гэхэд Ихтиандр нөгөө бичгийг нь бушуухан авч

	 

	«Ихтиандр аа! Миний хүссэнийг биелүүлээч. Медузийн дэргэд живсэн онгоц байна. Ус руу орж, энэ онгоц дээр байгаа үнэтэй цайтай бүх юмыг авчирч өгнө үү. Зурит ч чамайг уяагүй тавих байх. Харин чи Медуз дээр заавал эргэж ирээрэй. Чи энэ бүхнийг миний төлөө хийж, удалгүй эрх дураараа тавигдах болно. 

	Гуттиэре»

	 

	гэсэн байхыг уншив.

	Ихтиандр урьд өмнө Гуттиэрегээс захиа занаа авч байгаагүй болохоор бичгийг нь танихгүй байжээ. Ихтиандр энэ зурвасыг хүлээж аваад нэг хэсэг учиргүй баярласнаа мөн тэр дорхноо энэ чинь Зуритын ов мэх биш байгаа даа? гэж сэжиглэн бодов.

	— Гуттиэре яагаад өөрөө ирж гуйсангүй вэ? гэж Ихтиандр бичгийг зааж асуухад,

	— Бие нь их муу байна. Чи эргэж ирмэгц түүнтэй уулзаарай гэж Зурит хариулав.

	— Гуттиэред ийм үнэтэй ховор юм ямар хэрэгтэй юм бэ? гэж Ихтиандр бас л итгэлгүй асуув.

	— Хэрэв чи жинхэнэ хүн байсан сан бол ийм асуулт даанч асуухгүй сэн дээ. Ямар эмэгтэй хүн үнэтэй ховор юм эдэлж, ганган дэгжин хувцаслахыг дурлахгүй байх билээ. Ингэхэд мөнгө зайлшгүй хэрэгтэй. Тэгвэл энэ живсэн онгоцонд зөндөө их мөнгө байна. Тэр бол одоо хэнийх ч биш, тэхээр чи түүнийг Гуттиэред авчирч өгөхөд яагаад болдоггүй юм бэ? Харин хамгийн чухал нь алтан зоос л эрэх хэрэгтэй шүү. Тэнд лав шуудангийн ширэн уут байх ёстой. Түүнээс гадна бас зорчигчдын алтан эдлэл, бөгж...

	— Та надаар эгээ үхсэн хүний хүүр нэгжүүлэх гэж бодоогүй биз? гэж Ихтиандр их л дургүйцэн асуугаад, — Ер нь би таны үгэнд итгэхгүй байна. Гуттиэре тийм шунахай сувдаг хүн биш, намайг ч ийм юманд огт явуулахгүй...

	— Золиг минь! гэж Зурит хараав. 

	Хэрэв одоохон Ихтиандрыг итгүүлж чадахгүй юм бол өөрийн бодол балран унахыг мэдэж байлаа.

	Зурит дорхноо биеэ эзэмдэж, цайлганаар инээд алдаад,

	— Би чамайг хуурч чадахгүйгээ одоо мэдлээ. Тэгвэл одоо илэн далангүй ярихаас өөр яах вэ. Одоо чи миний үгийг сонс. Гуттиэре биш, би өөрөө Мафальдугийн алтыг авах гэж хүсэж байгаа юм. Үүнд чи итгэх үү? гэхэд Ихтиандр тэсгэлгүй жуумалзан инээмсэглэж,

	— Дүүрэн итгэнэ! гэв.

	— Маш сайн байна! Чи одоо намайг сая л итгэж эхэлж байна гэж хэлэлцэж тогтох шив дээ. За тэгээд алт над хэрэгтэй байна. Хэрэв Мафальду дээр чиний хураасан сувдын хэртэй тийм алт байх юм бол чамайг авчирсан дор чинь далайд дураар чинь тавина. Харин ганцхан гэм нь чи бид хоёр бие биедээ бүрэн сайн итгэдэггүйд л байна. Хэрэв чамайг уяагүй, усанд тавьчихвал чи цаашаа бүр явчих байх гэж л би айж байна...

	— Хэрэв эргэж ирнэ л гэж нэг хэлбэл заавал биелүүлнэ.

	— Үүнийг чинь итгэх завшаан одоохондоо над тохиолдоогүй л байгаа шүү дээ. Чи над дургүй, тэгэхээр хэрэв чи амласнаа биелүүлэхгүй бол над гайхах явдалгүй гэсэн үг. Гэвч, чи Гуттиэред хайртай болохоор түүний гуйсныг биелүүлнэ биз дээ. Тийм үү? Би сая түүнтэй ярьж тохироод ирлээ. Гуттиэре чамайг уяагүй тавчих гэж байна.  Тэгээд тэр, чиний суллагдах замыг дөхөм болгохын тул энэ зурвасыг над бичиж өгсөн юм байхгүй юу. Одоо чамд ойлгомжтой байна уу?

	Зуритын энэ хэлсэн үг Ихтиандрт үнэн юм шиг санагдав. Гэвч Зурит, өөрийн нь хураасан сувдын дайтай тийм их алт Мафальдугаас олж ирсэн цагт л сая суллан тавина гэснийг Ихтиандр ер анхаарсангүй ажээ.

	Үүнтэй харьцуулахын тул Ихтиандр миний шаардлагаар цуглуулсан сувдаа авчрах болно. Тэгээд миний гарт Мафальдугийн алт эрдэнэс, Ихтиандрын сувд хоёулаа орох юм гэж Зурит боджээ.

	Гэвч Ихтиандр түүний цаад хар санааг мэдэж чадсангүй. Зуритын илэн далангүй яриа түүнд итгэх сэтгэл төрүүлж Ихтиандр хэсэг бодсоноо зөвшөөрч орхисон байна.

	Зурит сая нэг сэтгэл уужирч санаа алдаад, одоо ч энэ яасан ч хуурахгүй гэж лавтай боджээ.

	— Одоо бушуухан яв.

	Ихтиандр түргэн босож гадагш гараад далайд үсрэн орлоо. Ихтиандр ямар ч уяагүй далайд орохыг матросууд хараад түүнийг живсэн Мафальдугийн баялгийг авчруулахаар явууллаа гэдгийг алдаагүй таажээ. Зурит тэр бүх эрдэнэсийг ганцаараа авах гэж үү? Цаг алдах цалгардах хэрэггүй гэж бодоод тэд Зуритад халдсан байна.

	Онгоцны баг Зуритыг ингэж довтолж байх үед Ихтиандр живсэн хөлөг онгоцыг эргэн тойрон үзэж байв.

	Ихтиандр дээд талбайн асар том нүхээр орж өндөр байшингийн шат мэт дамжуургаар уруудан уужим том хонгилд орж очив. Энд бараг харанхуй, зөвхөн онгорхой хаалгаар сулхан гэрэл тусна.

	Ихтиандр эдгээр тэлсэн хаалгануудын нэгээр шурган зочдын өрөөнд орлоо. Хэд хэдэн зуун хүн багтах тэр уудам танхимыг том дугариг цохнууд бүдэгхэн гэрэлтүүлж байв. Ихтиандр гоёмсог люстер дээр суугаад эргэн тойрон харлаа. Энд юм бүхэн маш сонин харагдах ажээ. Модон сандал, жижиг ширээнүүд дээшээ хөөрч адрын тэнд очиж тогтжээ. Нэг жижиг тайзан дээр таг нь нээлттэй төгөлдөр баян хуур байна. Зөөлөн том хивс шалыг нь бүтээсэн байв. Улаан занднаар өнгөлж хийсэн хана нь зарим газраа ховхорчээ. Нэг хананы дэргэд том гэгчийн дал мод байв.

	Ихтиандр люстрээс бууж тэр дал мод руу очлоо. Гэтэл өөдөөс нь ямар нэг хүн яг өөрийг нь дуурайн ирж явахыг хараад гэнэт гайхан зогтусав. Гэвч энэ нь толь юм гэдгийг Ихтиандр удалгүй мэджээ. Бүх хананы энгээр энэ том толь усан дотор өрөөний дотоод байдлыг бүдэгхэн тусган байна.

	Энд эрээд баймаар эрдэнэ баялаг огт байсангүй. Ихтиандр гудамд гарч нэг талбай уруудан ресторан бололтой бас нэг уудам гоёмсог танхимд орж очив. Шүүгээний тавиур ширээ шалан дээгүүр нь шилтэй архи, лаазтай загас элдэв хайрцаг хөглөрөн хэвтэнэ. Усны даралт олон шилний бөглөөг дотогш цөм түлхэж, нимгэн төмөр хайрцгийг хавчийтал хумхижээ. Ширээн дээр хоолны ихэнх хэрэглэл нь хэвээрээ хэвтэх боловч хувин сав, мөнгөн сэрээ хутганы хагас нь шалан дээгүүр тарж унасан байв.

	Ихтиандр тусгай өрөөнүүдээр орж эхэллээ. Америкийн сүүлийн үеийн тохилог тавьц гэдгээр засагдсан хэд хэдэн өрөөгөөр орсон боловч тэнд нэг ч хүүр байсангүй.  Зөвхөн гурав дахь талбайн нэг өрөөнд хөөж чинэсэн ганц хүүр адрын тэнд займчиж байхыг олж харав.

	Зорчигчдын олонх нь завинд сууж амь гарсан юм байна даа гэж Ихтиандр бодлоо.

	Гэвч гуравдугаар зэргийн зорчигчид байрладаг доод талбай дээр бууж очоод тун аймшигт зүйл харжээ. Эндэх өрөөнүүдэд байсан эрэгтэй эмэгтэй, хүүхэд шуухад цөм хэвээрээ үлдэж, цагаан арьстан, хятад, негр, индиан зүйл бүрийн үндэстний хүүрүүд дүүрэн чихээстэй байв.

	Онгоцны багийнхан хамгийн урьдаар нэгдүгээр зэргийн баян зорчигчдыг аврахаар тэмүүлж бусдыг нь хувь заяанд нь захируулан орхисон нь илт ажээ. Хаалга нь хүний хүүрээр битүү дарагдсан учир Ихтиандр нэлээд хэдэн өрөөнд орж чадсангүй. Ухаан алдталаа айж сандарсан хүмүүс хаалганы тэнд шахцалдан бие биеэ дайран түлхэж амь аврагдах сүүлчийн цор ганц замыг өөрсдөө хааж, ийнхүү хиарчээ.

	Урт уудам гудамжинд ч хүний хүүр дүүрэн нээлттэй цонхоор урсан орох ус тэдгээр хөөж тэрийсэн хүүрүүдийг, амьд юм шиг хөдөлгөн займчуулна. Ихтиандрын айдас хүрч, усан доорх хүүр оршуулах энэ газраас бушуухан холдохоор яарав.

	Намайг чухам юу руу оруулах гэж байгаагаа Гуттиэре даанч мэдсэнгүй гэж үү? гэж Ихтиандр эргэцүүлэн гайхна. Тэр Ихтиандрыг үхсэн хүний хармааг уудалж хайрцаг савыг нь онгичиг гэж хэлж чадлаа гэж үү дээ? Үгүй, Гуттиэре яасан ч ингэхгүй, Ихтиандр Зуритын мэхэнд дахиад орсон нь илэрхий. Би дээшээ гараад Гуттиэре өөрөө ирж надаас юу гэж хүссэнээ лавлаж өг гэж заавал шаардана даа гэж Ихтиандр хатуу шийдэв.

	Эцэс төгсгөлгүй олон хаалгаар Ихтиандр загас шиг гулган шургаж талбайгаас талбайд дамжин хоромхон зуур дээш гарч ирлээ.

	Тэгээд Медуз руу хурдан ойртон ирж

	— Зурит аа! Гуттиэре ээ! гэж дуудав. Гэвч тэндээс хэн ч дуугарсангүй зөвхөн долгион дунд Медуз чимээ аниргүй дүнхийн зогсоно.

	Эд чинь хаашаа алга болчихдог бил ээ? Зурит бас ямар ов заль зохиож байна вэ дээ? гэж бодоод Ихтиандр онгоцонд сэмээрхэн ойртож талбай дээр нь гарав.

	— Гуттиэре ээ! гэж дахин дуудлаа. Гэтэл

	— Бид энд байна! гэсэн Зуритын дуу эрэг дээрээс дөнгөж дуулдахын төдий сонстов. Ихтиандр эргэж харсанд эргийн бут дотроос Зурит их л болгоомжилсон байртай өндийж байв.

	— Гуттиэре муудаад байна! Ихтиандр чи наашаа бушуухан ирээч гэж Зурит хашхирна.

	Гуттиэре мууджээ! Одоохон очиж үзье гэж бодмогц Ихтиандр ус руу үсрэн шумбаж эргийн зүг яаран сэлэв.

	Ингэсээр уснаас цухуйн хартал

	— Зурит худлаа хэлж байна! Ихтиандр аа амиа хамгаалаарай гэсэн Гуттиэрегийн бөглүү дууг гэнэт сонслоо.

	Ихтиандр бушуухан эргэж усан доогуур шумбан оров.  Ингээд эргээс бүр алс хол очоод уснаас цухуйж харсанд эрэг дээр ямар нэг цагаан юм цайран торолзож байхыг олж үзлээ.

	Магадгүй, Гуттиэре түүний амиа хамгаалж чадсанд баяр хүргэж байгаа байж мэднэ. Тэр дахиад түүнтэй уулзаж чадах бол уу?..

	Ихтиандр задгай далайд хурдан сэлж байлаа. Алсад нэг багаахан онгоц харагдана. Хөөсөрхөг долгионоор хүрээлэгдсэн тэр онгоц хурц хошуугаар ус яран зүсэж өмнө нь хурдлан довтлох ажээ.

	Хүн амьтнаас л аль болохоор холдъё гэж бодоод Ихтиандр улам гүнзгий шумбаж усан доогуур далд орлоо.

	 


ГУРАВДУГААР БҮЛЭГ

	 


ШИНЭ ЭЦЭГ

	 

	Бальтазар усан доогуур явдаг завиар бүтэлгүй аялсны дараа тун бухимдан үймрэх болов. Тэд Ихтиандрыг олоогүй, бас Зурит Гуттиэрег аваад нэг тийшээ алга болчихжээ.

	— Золигийн цагаан арьстнууд! гэж өвгөн, өөрийнхөө мухлагт суугаад ганцаараа ярина. Тэд биднийг нутаг орноос минь хөөж, боолоо болгосон. Бас хүүхдүүдийг минь эрэмдэглэн тамлаж охид бүсгүйчүүдийг маань хулгайлан авч байна. Ер нь тэд биднийг нэг ч хүн үлдээлгүй хүйс тэмтрэх нь.

	— За, дүү сайн уу! гэсэн Кристогийн дууг Бальтазар сонсов. 

	— Их сонинтой! Маш их сонин! Ихтиандрыг олсон шүү!

	— Юу!? гээд Бальтазар хурдан өндийж, — За бушуухан яриач! гэв.

	— Одоохон, одоохон, харин чи л битгий саатуулаарай.  Тэгэхгүй бол би хэлэх гэсэн юмаа мартчихна шүү.

	Ихтиандрыг олсон. Тэр живсэн онгоцонд лав бий гэж би хэлээд байгаагүй юу. Биднийг цааш явсан хойгуур Ихтиандр онгоцноос гараад гэртээ хүрээд ирж л дээ.

	— Одоо хаана байна? Сальваторынд байна уу?

	—  Тийм ээ, Сальваторынд байна.

	— Би одоохон Сальватор дээр очиж хүүг минь өг гэж нэхнэ...

	— Өгөхгүй дээ! Сальватор түүнийг далайд явахыг нь болиулсан. Харин би л хааяа нуугаад тавьчхаад байгаа...

	— Заавал өгнө! Хэрэв өгөхгүй бол Сальваторыг ална.  Би одоохон очлоо.

	Кристо сандран гараа зангаж

	— Ядахдаа маргааш болтол хүлээ. Би, зээ охин дээрээ очоод ирье гэж Сальватораас гуйж арайхийж зөвшөөрүүлсэн. Сальватор маш хартай болсон шүү. Яг л хутгаар хатгаж байгаа юм шиг нүд рүү ширтдэг болсон. Чамайг гуйя, ядахдаа маргааш болтол тэсэж хүлээж үз гэв.

	— За яах вэ, би маргааш Сальватор дээр очъё. Харин одоо булан руу очъё байз. Далайд хүүгээ холоос ч гэсэн харж магадгүй.

	Бальтазар булангийн дэргэдэх хадан хясаа дээр далайн долгиог ширтэж шөнөжин суув. Далай дошгирон давлагаалж өмнө зүгийн жихүүн салхи нойтон шамарга нүүр нүдгүй шидлэн долгионы нуруун дээрх хөөсийг хаман хуулж, эргийн ойролцоох хад руу цацална. Далайн долгио эрэгт асар их чимээтэй мөргөн нүжигнэнэ. Сар,  тэнгэрт нүүх үүлсийн цаанаас нэг ил гарч, нэг далд орж байв. Бальтазар хэчнээн хүчлэн ширтэвч хөөсрөх далайн усанд юу ч ялган харж чадахгүй байлаа. Үүр цайсан боловч Бальтазар эргийн хясаа дээр хөдлөлгүй суусаар байв. Хар байсан далайн ус алгуурхан цайран гийгүүлэгдсэн ч урьдын адил эл хуль хэвээрээ ажээ.

	Гэтэл гэнэт Бальтазар цочин сэрдхийв. Түүний хурц нүд долгион дунд гөвгөнөн бүхий нэгэн хар юмыг олж харлаа. Хүн байна шүү! Усанд унаж үхсэн хүн юм бол уу! Үгүй толгойгоо салаавчлаад тун тавлаг хэвтэж байна.  Хүү маань биш байгаа даа.

	Бальтазар андуурсангүй, энэ нь Ихтиандр мөн байжээ. Бальтазар ухасхийн босож элгээ тэврээд

	— Ихтиандр аа! Миний хүү! гэж хашхирснаа гараа дээш өргөж далайд үсрэн оров.

	Эгц хясаан дээрээс тэр тун гүн шумбан оржээ. Ингээд арайхийж дээш гарч ирэхэд мандал дээр юу ч байсангүй.  Бальтазар далайн давлагаатай цөхрөн тэмцэж дахин доош шумбасан боловч асар том долгио түүнийг хумхин авч ийш тийш өнхрүүлэн эрэг дээр гаргаж шидээд догшин сүртэй урхиран урсав. Нэвт норсон Бальтазар өндийн босож, давлагааг ширтэн санаа алдана.

	— Би хий юм харлаа гэж үү?

	Нар салхинд хувцас хатсан даруйд Бальтазар Сальваторын эдлэнг хүрээлсэн хэрэм рүү очиж төмөр хаалгыг нь нүдлээ.

	— Хэн бэ? гэж негр шагайвар нүхээр харж асуув.

	— Доктортой уулзах чухал ажилтай.

	— Доктор нэг ч хүн хүлээж авахгүй гээд тэр негр шагайвар нүхээ хааж орхив. Бальтазар дахин нүдэж дуудаж хашхирсан боловч хэн ч хаалга тайлж өгсөнгүй зөвхөн хэрмийн цаана нохой ууртай хуцах сонстож байлаа. 

	— Золигийн муу Испани чи гайгүй хүлээж байгаарай гэж баахан загнаад Бальтазар хот руу зүглэн алхлав.

	Шүүхийн байшингийн ойролцоохон бэх зузаан чулуун хана бүхий эртний намхан цагаан байшинд, Дал мод гэдэг нэг буудал гуанз байдаг ажээ. Үүний орох хаалганы өмнө судалтай даавуугаар сүүдэрлэсэн багаахан өрөө байгуулж дотор нь ширээ сандал, цэнхэр шаазан ваартай кактуснууд тавьсан байв.

	Хүмүүс өдрийн халуунд энэ намхан сэрүүхэн тасалгаанд суух дуртай бөгөөд уул гуанз нь шүүхийн нэг хэсэг учир энд шүүх цуглааны үеэр зарга нэхэмжлэгч, заалдагч, гэрч этгээд тэр ч байтугай харуул харгалзаанд хараахан ороогүй хэрэгтэн хүмүүс ч орж ирдэг байв.

	Тэд ээлжээ болтол, энд архи дарс ууж, уйтгарт цагаа хороохыг хичээдэг юм. Шүүхийн байшин, «Дал мод» гуанз хоёрын хооронд цаг ямагт гүйж байдаг шаламгай бяцхан жаал шүүхэд юу болж байгааг тасралтгүй мэдээлнэ. Энэ нь маш тохиромжтой ажээ. Энд ямар нэг хар хэргийн завшигчид, өөрийнхөө бодлыг илэн далангүй хэлэгч худал гэрчлэгчид дүүрэн чихдэг байв.

	Бальтазар өөрийн мухлагийн ажлаар энэ Дал модонд олон удаа ирсэн билээ. Энд, өргөдөл гомдол бичих хэрэгтэй хүн заавал олдоно гэж сайн мэдэж байв. Тэгээд ч Бальтазар ийшээ шулуун ирсэн ажээ.

	Бальтазар үүдний өрөөгөөр хурдхан нэвтэрч сэрүүн өрөөнд ороод сая санаа амарсан байртай духныхаа хөлсийг арчих зуур дэргэдээ ирсэн нэг жаалаас

	— Ларр ирсэн үү? гэв.

	— Дон Флорес де Ларр гуай түрүүнд ирээд өөрийнхөө байранд сууж байна гэж тэр хүү цовоолог хариулав. Дон Флорес де Ларр гэгч өндөр нэр зүүсэн тэр хүн нь урьд нэг цагт шүүхийн ажилтан байгаад хээл хахууль идсэн учир хөөгдсөн этгээд ажээ. Одоо тэр хэрэг явдлаа даатгуулсан олон хүнтэй болсон бөгөөд хэний л хэрэг бүтэмж муутай болж хазайвал агуу их мушгин төнхөгч энэ хүнд бараалхдаг байв. Бальтазар ч үүнтэй уулзах гэж иржээ.

	Ларр том тавцантай цэлгэр цонхны дэргэдэх жижигхэн ширээн дээр сууж байв. Түүний өмнө архитай аяга,  тэвхийтэл чихсэн бичгийн саарал сав хоёр харагдана. Хэзээ ч хэрэглэхэд бэлхэн байдаг үзэг нь үнгэгдсэн хуучин цамцны нь хажуу хармаанд зүүлттэй байв. Ларр бол махлаг бүдүүн, халзан толгойтой, улаан хацартай, монцгор улаан хамартай, сахлаа цэмбийтэл хуссан бардам ихэрхүү байрын хүн ажээ. Цонхоор үлээх салхи буурал тарлан үсийг нь өрвийлгөн хийсгэнэ. Шүүхийн дарга өөрөө ч гэсэн хэрэг даатгах хүнээ ийм хээнцэр ихэмсэг угтахгүй сэн биз ээ.

	Тэр, Бальтазарыг хармагц толгойгоо дургүйхэн дохисон болоод өөрийнхөө өмнөх сүлжмэл сандал руу зааж,  

	— Та суу. Юун тухай гомдол гаргах нь вэ? Архи уухгүй юу? гэв.

	Ер нь Ларр захиалахыг нь өөрөө захиалаад төлөхийг нь хэрэг даатгагч төлдөг заншилтай ажээ.

	Бальтазар үгийг нь дуулаагүй хүн болж,

	— Маш их хэрэг гараад байна. Ларр минь чамд маш чухал хэрэгтэй ирлээ гэхэд,

	— Дон Флорос Де Ларр ээ гэж тэр залруулаад, аягатай архинаас шимж балгав.

	Гэвч Бальтазар энэ залруулгыг нь төдий л анзаарсангүй.

	—  За тэгээд та чухам ямар хэргээр ир ээ вэ?

	— Ларр чи мэдэж байна уу?..

	— Дон Флорес Де...

	— За яршиг даа, чи өөр хүнд ингэж маягла! гэж Бальтазар уурлаад, — Маш сүрхий хэрэг болоод байна.

	— За тэгээд хурдхан шиг ярь л даа гэж Ларр нэлээд зүгширсэн байртай өгүүлэв.

	— Чи далайн чөтгөр гэж мэднэ биз дээ?

	— Би өөрөө түүнийг үзэж харсан удаагүй гэвч улсын ярилцахыг наснаасаа олон дуулсан даа гэж Ларр дадсан заншлаараа ихэмсэг хариулав.

	— За мөн дөө! Тэр, далайн чөтгөр гээд байдаг чинь миний хүү Ихтиандр юм байна.

	— За хаанаас тийм байх вэ дээ! гэж Ларр дуу алдаад, — Бальтазар чи арай илүү уучихсан байна шүү гэв.

	Бальтазар нударга зангидан ширээ шааж 

	— Би өчигдрөөс хойш, хэдэн балга далайн шорвог уснаас өөр хэлэн дээрээ юү ч тавиагүй гэж хашхирав.

	— Тэгвэл бие чинь бүр базаахгүй байгаа юм байна даа...

	— Солиорлоо гэж үү? Үгүй миний ухаан бүрэн саруул байна. Чи зүгээр л миний үгийг дуугүй сонс.

	Ингээд Бальтазар урьдын бүх түүхээ Ларрад нэгд нэгэнгүй ярьж өгөв. Ларр түүнийг нэг ч үг гээлгүй мэрийн чагнахдаа буурал хөмсөг нь улам улам сөхөгдөн байлаа. Эцэст нь тэр хүн тун тэсэж чадсангүй, өөрийн бүх ихэмсэг сүрлэг байдлаа ч мартаж орхиод махлаг булцгар гараараа ширээ шааж

	— Ай чөтгөр! гэж хашхирав.

	Хиртэй алчуур барьсан, цагаан хормогчтой нэг жаал тэр дорхноо гүйж ирээд

	— Та юу захиалах вэ? гэхэд

	— Хоёр шил мөстэй сотерно авчир! гэж захирснаа Бальтазар өөд харж, — Тун гайхамшиг! Жигтэйхэн сайхан хэрэг! Чи ер нь энэ бүхнийг өөрөө бодож оллоо гэж үү? Нуух хаах юмгүй хэлэхэд энэ хэрэгт хамгийн эмзэг сул тал нь чамайг Ихтиандрын эцэг нь мөн гэж батлахад л байна.

	— Чи тэгээд худлаа гэж хэлэх нь үү? гээд Бальтазар,  уурлаад царай нь чинэрэн улайв.

	— За за хөгшин минь бүү уурла. Би зөвхөн л шүүхийн гарцаагүй магадалгааны үүднээс хууль цаазын хүний хувиар ярьж байна шүү дээ. Үнэхээр эмзэг сул тал нь тэр юм. Гэвч түүнийг аргалчхаж болно л доо. Мөн үү дээ. Тэгээд нэлээд ч мөнгө авч болно.

	— Над мөнгө хөрөнгө биш ганцхан хүү минь хэрэгтэй гэж Бальтазар дургүйцэн хэлэв.

	— Мөнгө гэдэг чинь хүн бүхэнд хэрэгтэй. Ялангуяа чам шиг шинэ бүл нэмэх гэж байгаа хүнд бүр ч их хэрэгтэй гэж Ларр сургамжлан нүдээ залирхгаар онийлгоод,

	— Сальваторын энэ бүх хэргээс бидэнд хамгийн үнэтэй, хамгийн найдвартай нь тэр чухам ямар ямар туршлага, мэс засал хийдгийг мэдэж чадсан явдал мөн. Чухам үүгээр чинь бид алтны шуудай болсон тэр Сальватораас намрын салхинд боловсорч гүйцсэн жүрж бөмбөрөн унах адил алтан зооснууд асгаран цутгаж байхаар арга мэх зохиож болох юм. Бальтазар, Ларрын аягалсан архинд дөнгөж уруул дүрээд

	— Би юунаас урьд хүүгээ л авах хүсэлтэй байна. Чи энэ талаар шүүхэд өргөдөл бичиж өг гэв.

	— Үгүй, үгүй! Ердөө яасан ч тэгж болохгүй! хэмээн Ларр бараг айх шахам эсэргүүцэж, — Ингэж хэрэв эхлэх юм бол хамаг хэргийг баллана гэсэн үг. Харин зөвхөн хэргийн төгсгөлд л ингэж болно.

	— Чи тэгээд яах гээд байгаа юм бэ? гэж Бальтазар асуув.

	— Хамгийн нэгдүгээрт гээд Ларр булцгар хуруугаа нэг нэгээр нь дарж, — Сальваторт бид хамгийн нарийн учир тоочсон захиа явуулна. Үүндээ, бидний мэдэж байгаа хууль ёсноос гажууд тэр бүх мэс засал, туршлага үйлддэгийг нь бичнэ. Хэрэв тэр энэ хэргээ олонд тараачих гэж хүсэхгүй бол бидэнд ахиухан мөнгө төлөх ёстой.  Зуун мянга. Мөн үү дээ, хамгийн багаар бодоход зуун мянга гээд Ларр Бальтазар өөд асуусан маягтай харав.

	Бальтазар хөмсөг зангидан дув дуугүй сууна.

	— Хоёрдугаарт гээд Ларр цааш үргэлжлүүлж, бид дурдсан мөнгийг аваад, (ер нь авна чиг) профессор Сальватор гуайд улам нарийн тодорхой хоёр дахь захиаг явуулна. Түүндээ Ихтиандрын жинхэнэ төрсөн эцэг олдсон, бидэнд энэ талаар маргаангүй магадалгаа байна гэдгийг дурдаад одоо тэр эцэг нь төрсөн хүүгээ авахын тул Ихтиандрыг зэрэмдэглэсэн Сальваторын хамаг хэргийг илчлэн хээл хахуулиас ч айхгүй шүүхэд очих гэж байна гэж бичнэ. Хэрэв Сальватор хээл хахуулийг урьдчилан болиулж, тэр хүүхдийг дэргэдээ үлдээх гэж хүсвэл заасан газар, дурдсан цагт, бидний явуулсан бие хүнээр дамжуулан сая доллар төлөх ёстой.

	Гэтэл Бальтазар тэсгэлгүй босон харайж, архины шил шүүрэн аваад түүний халзан толгой руу буулгахаар ухасхийв. Бальтазарыг ийм их уурласан байхыг Ларр урьд огт үзээгүй билээ.

	— Бүү уурла. Боль доо, би зүгээр тоглож байна. Наад шилээ тавь! гэж Ларр халзан гавлаа гараараа халхалж сандран хашхирав.

	— Чи!... Чи муу... хэмээн Бальтазар бахардан хашхирч,  чи намайг бас, төрсөн үрээ худалд гэнэ ээ. Чамд ер нь зүрх сэтгэл гэж байна уу? Эсвэл чи хүн биш, хилэнцэт хорхой, хорт аалз! Чамд эцэг хүний энэрэх сэтгэл огт алга.

	— Тав. Тав гээч! Бүр тав бий шүү! гэж Ларр бас л дүрэлзэн уурсаж, над таван эцгийн сэтгэл бий! Би таван үртэй хүн! Өндөр нам их бага таван тооны зулзага, таван ам байна! Чиний тэр чинь хаашаа ч алга болчихгүй.  Харин жаахан тэсвэрлэж миний үгийг сонс гэв.

	Бальтазар баахан тайвширч шилээ ширээн дээр тавиад, толгойгоо унжуулан Ларр өөд харж суув.

	— За цааш нь ярь!

	— За тэгээд Сальватор бидэнд сая доллар төлнө. Энэ бол чиний Ихтиандрын инж болно. Над ч гэсэн хагас хугас нь хүртэх биз. Бодож боловсруулсан эрх, оролдож хөөцөлдсөн ажил чирэгдлийн шанд ч нэг зуун мянга нь ч лав л даа. Үүнийг хоёулаа сүүлд ярилцана биз. Сальватор сая доллар заавал төлнө. Би толгойгоороо хариуцъя! Харин дөнгөж төлмөгц л...

	— Бид шүүхэд өгнө

	— Үгүй болоогүй жаахан хүлээ. Бид хамгийн том сонины газрын эрхлэгч хэвлэгч нарт очиж манай мэдүүлсэн онцгой сонин гэмт хэргийн төлөөсөнд за яах вэ дээ бага,  сага зарлагад үрж болмоор хорь гучаад мянгыг өг гэж нэхнэ. Магад ч үгүй нууц цагдаагийн далд мөнгөнөөс ч бидэнд бага сага юм олдож ч мэднэ. Тийм хэрэгт цагдаагийн нууц тагнуулчид цол тушаал дэвшиж чаддаг шүү дээ. Бид Сальваторын энэ хэргээс аль болох бүх юмыг ингэж шавхаж аваад сая шүүхэд очиж эцэг хүнийхээ өнөөх энэрэл сэтгэлээ үзүүлнэ дээ. Магадгүй, тэр үед Фемид5 өөрийнхөө нэр төрийг үзүүлж эцэг хүний энэрэнгүй хайраар чиний хайрт хүүг тэтгэн авч магадгүй дэг. 

	Ларр архиа нэг амьсгаагаар залгиад аягаараа ширээ тогшиж Бальтазарыг ихэмсгээр харав.

	— Одоо чи юү гэж хэлэх вэ?

	— Би өдөр ч юм идэхгүй, шөнө ч нойр хүрэхгүй байна. Чи тэгэхэд уул хэргийг улам удаашруулан унжруулж байна гэхэд

	— Гэвч юуны төлөө ингэлээ гэж бодож байна?... гэж Ларр шууд эсэргүүцэж, үгийг нь тасалж, юуны төлөө вэ? Сая долларын төлөө! Сая доллар! Чи одоо бүр мэдэхээ больчихлоо гэж үү? Хорин жил чи Ихтиандргүй амьдраад болоод байсан шүү дээ.

	— Тийм ээ, болоод байсан. Харин одоо... Ер нь чи олон таван үггүй шүүхэд бушуухан өргөдөл бичээд өг.

	— Чи ер нь үнэндээ юу ч мэдэхээ больчихжээ! гэж Ларр гайхаад,

	— Бальтазар чи сэргэ, ухаан ор, сайн бод! Чи бодооч! Сая мөнгө! Алт! Орчлон ертөнц дээрх аль бүгдийг худалдан авч болно. Эрхэм сайн тамхи, ганган сайхан машин, хориод хөлөг онгоц, түүгээр ч барахгүй энэ гуанзыг хүртэл...

	— Шүүхэд өргөдөл бичээд өг эсвэл би өөр хүнээр хийлгэе гэж Бальтазар эрс шийдэн хэлэв.

	Ларр, одоо дахиад эсэргүүцээд эсэргүүцээд нэмэргүй болсноо сая мэдэв. Тэр, толгой сэгсрэн санаа алдаад саарал савнаасаа цаас гаргаж үргэлжид авч явдаг үзгээ хармаанаас аргагүй сугаллаа.

	Хэдэн минутын дараа, Бальтазарын төрсөн хүүг дур мэдэн авч, хүнээс гажууд эрэмдэглэсэн Сальваторыг шүүхэд мэдүүлж гомдол эрсэн өргөдөл бэлэн болжээ.

	— Сүүлчийн удаа хэлье, сайн бодоорой гэж Ларрын хэлэхэд,

	— За аль вэ, гээд Бальтазар өргөдөл рүү нь гараа сарвайв.

	— Ерөнхий прокурорт өгөөрэй. Мэдэж байгаа биз дээ? гэж Ларр хэлээд, чи шатан дээрээс халтирч хөлөө хугалуузай гэж аман дотроо бувтнав.

	Бальтазар прокурор дээрээс гарч яваад, өргөн цагаан шат дээр Зуриттай халз тулгарчээ.

	— Чи юү хийж үүгээр яваа юм бэ? гэж Зурит индианыг сэжигтэй харж, над гомдол мэдүүлж байгаа юм биш биз? гэв.

	— Та нарыг бүгдийг чинь мэдүүлэх гэсэн ч хэнд чухам өгөхөө мэдэхгүй байна гэж Бальтазар Испаничуудыг дайруулж хэлээд,

	— Чи ер нь миний охиныг хаана нуугаад байна? гэв.

	— Чи муу намайг «Чи» гэж дуудах чинь юу болоо вэ! гэж Зурит улсхийн уурлаж, хэрэв чи миний эхнэрийн эцэг биш сэн бол саваагаар сайн хорсгоод өгөх юм сан гэв.

	Зурит тэгээд Бальтазарыг ширүүхэн түлхэж зайлуулаад шатаар өгсөж, том царсан хаалгаар далд оров.

	 


ОРОО ХЭРЭГ

	 

	Буэнос-Айресын прокурор дээр хүндэт ховор зочин тэндхийн дацан сүмийн ширээт лам, хамба Хуанде Гарсилассо айлчлан ирэв.

	Оготор тайрмал үстэй, будмал сахалтай, шалмаг хөдөлгөөнтэй, гүйлгэнэсэн нүдтэй пагдгар бүдүүн прокурор түшлэгт суудлаасаа ухасхийн босож хамба гуайг угтан мэндлээд хүндэт зочноо өөрийн бичгийн ширээний дэргэдэх зөөлөн сандал дээр эвтэйхэн суулгалаа.

	Хамба лам прокурор хоёр хоорондоо даанч төсөөгүй ажээ. Прокурор нь бамбагар зузаан уруултай, лийр шиг болцгор том хамартай, махлаг улаан хүн. Гарын нь хуруунууд богинохон тайрдсыг санагдуулах бөгөөд бүдүүн гэдэс дээрх товчнууд нь бялхалзах арвин өөхний нь хүчийг даахгүй хэзээ хэзээгүй тасран унахаар завдан байх шиг харагдана.

	Гэтэл хамба лам гайхмаар эцэнгэр, өгөр цагаан царайтай, монхор ясан хамар, хурц эрүү, бараг хөх өнгөтэй нарийхан уруул энэ бүхэн нь, зорьсон хэрэгтээ хүрэхийн тул ямар ч арга мэх хэрэглэхээс буцдаггүй, хар хахир санаат хүний үнэн дүрийг илтгэх ажээ. Хамба лам ярьж байгаа хүнийхээ царай руу нэг ч удаа эгцлэн харахгүй боловч түүний байдлыг алдалгүй ажигладаг байв.  Хамба олонд асар их сүр нөлөөтэй хүн бөгөөд улс төрийн нарийн төвөгтэй хэргийг удирдахын тул бурхан шашныхаа үйлсээ дуртай нь аргагүй орхидог билээ. Ширээт лам прокурортой мэндлээд өөрийнхөө ирсэн зорилгодоо шууд оров.

	— Профессор Сальваторын хэргийн байдал чухам ямар болоод байгааг би мэдэх гэж ирсэн юм сан гэж Хамба аяархан асуухад,,

	— Аа гэгээн хувраг та энэ хэргийг сонирхож ирээ юү? Тийм ээ, энэ чинь маш онцгой сонин хэрэг дээ! гэж прокурор ялдамхан хэлээд ширээнээсээ зузаан хавтас гаргаж хэдэн хуудсыг эргүүлэх зуур Педро Зуритын мэдүүлсэн ёсоор бид профессор Сальваторынхныг нэгжиж үзсэн.  Үүгээр, Сальватор янз бүрийн амьтанд ер бишийн мэс засал хийж байгаа гэсэн Зуритын мэдүүлэг бүрэн батлагдаад байгаа даа. Сальваторын цэцэрлэг ёстой зэрэмдэг амьтдын үйлдвэр гэмээр юм. Маш сонин хэрэг шүү! Сальватор жишээлбэл...

	— Би тэр нэгжилтийн үр дүнг сонин дээрээс уншсан гэж хамба үгийг нь аятайхан таслаад, — Та Сальватор өөрт нь холбогдсон ямар арга хэмжээ авсан бэ? Түүнийг баривчилсан уу?

	— Баривчилсан, баривчилсан. Түүнээс гадна бид, эд мөрийн баримт, ялын гэрчийн хувиар Ихтиандр гэдэг нэг залуу хүнийг хотод авчраад байгаа. Тэр чинь өнөөх далайн чөтгөр шүү дээ. Бидний санааг тэгж удтал үймүүлж байсан тэр гайхамшигт далайн чөтгөр гэгч маань эцсийн эцэст энэ муу Сальваторын эрэмдэг амьтдын нэг гэж хэн мэдэх вэ дээ. Одоо шүүхийн магадлах шинжлэгч,  их сургуулийн профессорууд энэ бүх гайхал амьтдыг судлан шинжилж байгаа. Бид энэ бүх эд мөрийн баримт болсон амьтдын цэцэрлэгийг бүгдийг хотод авчирч үнэндээ чадаагүй юм. Харин Ихтиандрыг авчраад л шүүхийн доод давхарт хийчихсэн. Тэр чинь бидэнд яггүй зовлон учруулж байна шүү. Та бодоод үзээч, Ихтиандр усгүй байж чадахгүй болохоор том сав аргагүй хийлгэж өглөө. Ер нь бие нь үнэндээ жигтэйхэн муу байгаа. Сальватор бие махбодод нь ямар нэг ер бишийн өөрчлөлт хийж тэр залууг газар уснаа явагч хүн болгосон байна. Манай эрдэмтэд энэ асуудлыг тайлбарлаж байгаа юм.

	— Би юу юунаас өмнө Сальваторын өөрийн нь хувь заяаг илүү сонирхож байна гэж хамба лам урьдын адил аяархан хэлээд,

	— Түүний хийсэн хэрэг хуулийн чухам ямар зүйл ангид хамаарагдаж байгаа юм бэ? Та ер нь юу гэж санаж байна. Тэр шийтгэгдэх үү, үгүй юү? гэж асуув.

	— Сальваторын энэ хэрэг бол шүүхийн ховорхон ороо хэргүүдийн нэг юм гэж прокурор хариулаад, үнэндээ хэлэхэд, би энэ гэмт хэргийг хуулийн ямар зүйл ангид хамааруулан авч үзэхээ мэдэхгүй л байна. Ер нь тэгээд Сальваторыг зүй бус мэс засал хийж энэ залууд учруулсан зэрэмдэглэлийн талаар яллана л даа.

	Хамба лам хөмсгөө атируулж

	— Сальваторын энэ бүх ажиллагаанд гэмт хэрэг байхгүй гэж та болгоож байна уу? гэхэд

	— Байна, байлгана чиг, харин ямар юм бэ? гэвэл гээд прокурор цааш үргэлжлүүлж, над Бальтазар гэдэг индиан бас нэг өргөдөл өгөөд байгаа. Тэр хүн, Ихтиандрыг өөрийнхөө хүү гэж баталж байна. Баталгаа нь хэдий сулхан боловч хэрэв шүүхийн магадлан шинжлэгч нар Ихтиандр түүний хүү лав мөн гэж тогтоох юм бол бид энэ индианыг хэргийн гэрч болгон татаж чадна гэв.

	— Тэгвэл Сальваторыг зөвхөн эмнэлгийн дүрэм зөрчсөнд ганцхан эх эцгийн нь зөвшөөрөлгүйгээр хүүхдэд мэс засал хийсний төлөө л яллах гэж байгаа юм шив дээ?

	— Бас эрэмдэглэсний нь төлөө ч байж болно. Энэ чинь тун ноцтой хэрэг шүү. Гэвч энэ хэрэгт өөр нэг сүрхий учрал байгаа юм. Шүүхийн магадлах эмч нар, үнэндээ энэ нь тэдний бүр шийдчихсэн эцсийн дүгнэлт биш ч гэсэн жирийн эрүүл ухаантай хүнд амьтдыг ингэж зэрэмдэглэн тамлаж, хачин жигтэй мэс засал хийх санаа төрж огт чадахгүй гэж үзэх гээд байгаа юм. Сальватор магадлах эмч нарт сэтгэл санааны өвчтэй гэх зэрэг хайнга дүйнгэ байдлаа хүлээж болох юм. 

	Хамба лам ширээний өнцөг ширтэж дуугүй сууна. Тэгснээ,

	— Таныг ингэнэ байх гэж огт бодсонгүй гэж сулхан хэлэв.

	— Юуг тэр вэ эрхэм гэгээнтэн минь? гэж прокурор мэгдэн асуухад,

	— Үнэн хуулийг ивээн хамгаалагч та хүртэл Сальваторын ажлыг зөвтгөж түүний хийсэн мэс заслыг зүй жам гажуудуулсан хэрэг биш гэж үзэж байна гэв.

	— Үүнд чинь муу нь юу байгаа юм бэ?

	— Та түүний хийсэн гэмт хэргийг нь тодорхойлохыг хичээгээд үз. Ариун шашны шүүх-дээд тэнгэрийн шүүх бол Сальваторын энэ ажлыг тэс өөрөөр үзэж байна.  Танд энэ талаар тусалж зөвлөгөө өгөхийг хүлээн авна биз.

	— Хичээнгүйлэн сонсъё гэж прокурор түгдэрсхийн хэлэв.

	Хамба лам дуугаа нэлээд өндөр болгож номлон сэнхрүүлэгч, илрүүлэн шүүгчийн адил тайван ярина.

	— Та Сальваторын хийсэн хэргийг зүй жам гажуу дуулаагүй юм гэж хэлж байна уу? Түүний эрэмдэглэж зэрэмдэглэсэн хүн болон амьтад, урьд байхгүй байсан зарим нэг давуу сайн талтай болсон гэж үзэж байна. Энэ чинь юу гэсэн үг вэ? Бурхан тэнгэр хүнийг тийм дутуу дулимаг бүтээлээ гэж үү? Хүний биеийг дүүрэн төгс болгохын тул профессор Сальваторын ямар нэг оролцоо хэрэгтэй байлаа гэж үү?

	Прокурор огт хөдлөлгүй, дүнсийн сууна. Шашны шүүхийн өмнө харин өөрөө гэмт хэрэгтэн болжээ. Ийм байдалд орно гэж урьд огт бодоогүй билээ.

	— Бурхны ариун номлолын судрын нэгдүгээр бүлэг,  хорин зургаадугаар шүлэгт бурхан айлдсан нь: «Хүнийг бидний дүрээр, бидэнтэй адилаар бүтээв» гэж байдгийг та мартаж орхилоо гэж үү? Бас цааш нь хорин долоо дахь шүлэгт: «Бурхан, хүнийг өөрийнхөө дүрээр бүтээжээ» гэж байдаг. Гэтэл Сальватор энэ дүрсийг эвдэн гутааж байна! Гэтэл таны адил хүмүүс бүр та өөрөө ч гэсэн үүнийг зүй жамд нийцсэн зүйл гэж үзэж байна!

	— Гэгээн эцэг минь өршөөж хайрла... гэхээс өөр үг прокурор дуугарч чадсангүй.

	— Бурхан, өөрийн энэ бүтээлийг гуа үзэсгэлэн төгс төгөлдөр гэж үзээгүй гэж үү? хэмээн хамба лам зоригжин ам халж,

	— Та хүний хуулийн зүйл ангийг сайн мэддэг ч гэсэн бурхны хуулийн зүйл ангийг онхи мартаж байна. Ариун номлолын мөн нэгдүгээр бүлэг, гучин нэгдэх шүлэгт: «Бурхан, бүтээж цогцлуулсан бүх юмаа харж маш гайхамшиг сайн хэмээн соёрхжээ» гэж байдгийг та бодоод үз. Гэтэл танай тэр Сальватор чинь ямар нэг юмыг нь засах, нөхөх, зэрэмдэглэх хэрэгтэй, хүн бол газар усны амьтан байх ёстой гэж үзэж үүнийг нь та ч гэсэн жигтэйхэн ухаалаг, жам ёсонд зохилдсон зүйл гэж хэлж байна. Энэ чинь бурхан шашныг огоорсон хэрэг биш үү? Ариун шүтлэгийг бузарлаж байгаа биш үү? Бурхны бүтээлийг доромжлон басамжилсан хэрэг биш үү? Эсвэл манайд шашны гэмт хэргийг иргэний хуулиар гэсгээн залхаахаа больсон юм уу? Хэрэв таныг дагалдаад хүн бүр, бурхан,  үнэхээр хүнийг дутуу дулимаг бүтээжээ. Иймээс хүнийг засаж сайжруулахын тул доктор Сальваторт өгөх хэрэгтэй» хэмээцгээвэл юу болох вэ? Энэ чинь шашны ёсыг тун муухайгаар эсэргүүцэж байгаа хэрэг биш гэж үү?.. Бурхан ивээж, хайрласан юмаа, өөрийн бүх бүтээлээ гайхамшиг сайн гэж соёрхжээ. Гэтэл Сальватор амьтдын толгойг өөрчилж, арьсыг нь сольж, түүнийг бүтээн соёрхогчийг басамжлан доромжлох адил нүгэлт муухай гайхлуудыг бий болгож эхэлсэн байна. Та ингээд Сальваторын ажиллагаанд гэмт хэрэг байгаа үгүйг бодоод үз л дээ.

	Хамба лам ярихаа түр зогсоов. Өөрийн нь үг эрхэм прокурорт ямар шүү нөлөөлж байгааг харж сэтгэл хангалуун хэсэг хүлээн ажиглаад дуугаа аажуухан өндөр болгож дахин тайван ярьж эхлэв.

	— Сальваторын хувь заяаг илүү сонирхож байна гэж би түрүүн хэлсэн шүү дээ. Тэгэхдээ би Ихтиандрын хувь заяанд хайнга хандаж хамаагүй орхиж болох уу даа? Энэ амьтан шашнаас хүртсэн жинхэнэ нэр ч байхгүй.  Ихтиандр гэдэг бол Грекээр яах аргагүй «Хүн-загас» гэсэн үг юм. Ихтиандр зөвхөн Сальваторын тоглоом болж өөрийн нь ямар ч буруу гэм байхгүй байлаа ч гэсэн тэр чинь бурханд тэрслүү, түүнийг басамжилсан нүгэлт муу амьтан юм. Ихтиандр амьд байхаараа хүн амьтны сэтгэл санааг төөрөгдүүлж нүгэлт муухай бодолд оруулах буюу шүтлэг султай хүмүүсийг эргэлзүүлэх, хүүхэд шуухадгүй хүн бүрийн сонирхлыг татдаг болж болох юм. Ингэхээр Ихтиандр цаашид амьд байх ёсгүй! Хэрэв бурхан тэнгэр түүнийг таалалдаа соёрхож энэ хөөрхий амьтан өөрийн төрөлхийн эрэмдэг дутуугаасаа болж үхсэн нь илүү дээр байж дээ гээд хамба лам прокурор өөд учиртайхан ширтэж,

	— Ер нь ямар ч гэсэн түүнийг хэрэгт татаж эрх чөлөөг нь хасан гянданд хорьсон байх ёстой. Тэртэй тэргүй загасчдын барьсан загасыг хулгайлсан, тэдний торыг урж тастсан зэрэг өдүүлсэн гэмт хэрэг түүнд байгаагаас гадна загасчдыг айлган түйвээж тэд агнуураа орхисноос хот нийтээр хүнс хоолгүй болж байсныг та бодоод үз.  Бурхан шашингүй нүгэлт Сальватор түүний бузар үр Ихтиандр хоёр шашин шүтээн, бурхан тэнгэрийн айхтар хилэгнэлийг хүргэж байна. Иймээс тэднийг үгүй хийгээгүй цагт бурхны сүм зэвсгээ хураахгүй.

	Хамба лам өөрийн илрүүлэн цээрлүүлэх үгээ урсгасаар байв. Прокурор түүний өмнө толгойгоо унжуулж догшин аймшигт үгийг нь таслах ч зүрх үл хүрэн, бэмбэгэнэж сууна.

	Сальватор хэрэгтний байран дахь өөрийн суудлыг тун тайван ирж эзлэн суув. Тэр өөрийн биеийг ихэмсэг төлөв авч явахыг харваас гаднын хүнд, ял эдлэгч хэрэгтэн биш харин ял тулгагч шүүгч шиг үзэгдэж болохоор ажээ.  Сальватор өөртөө өмгөөлөгч авахаас татгалзсан байв.

	Хамба гуай үгээ арайхан дуусгахад прокурор суудлаасаа босож түүнд дөхөж очоод,

	— Би үнэнч сүсэгтний хувьд хийсэн нүглээ арилгахын тул бурхан тэнгэртээ наманчлан мөргөе. Албан үүргийн хувьд өчүүхэн над өгсөн таны мэргэн зөвлөгөөнд чинь гүнээ биширч их ачлалыг чинь хичээнгүйлэн хариулъя.  Сальваторын өдүүлсэн гэмт хэрэг одоо над тодорхой боллоо. Тэр заавал хар хэргээ үүрч хатуу цээрлэл хүлээнэ.  Ихтиандр ч гэсэн хууль цаазын хурц илдээс мултрахгүй гэж дорой аяархан дуугаар өчив.

	Шүүхийн явц доктор Сальватор гуайг огтхон ч хирдхийлгэсэнгүй. Тэр урьдын адил өөртөө итгэсэн, ихэрхэг тайван хэвээр байсан бөгөөд мөрдөгч шүүхийн магадлан шинжлэгч нартай нусгай бяцхан жаалуудтай харилцах адил ихэмсэг дээрэлхүү ярилцдаг байв.

	Түүний төрөлх заншил зүгээр сууж тэсвэрлэдэггүй ажээ. Сальватор тэнд маш их юм зохион бичсэнээс гадна гяндангийн больницод хэвтсэн хэд хэдэн өвчтөнд гайхамшигт мэс засал хийж амийг нь аварсан байна. Түүний үзсэн өвчтөний дунд шоронгийн хуягийн гэргий байжээ. Аюулт хорт хавдар түүний амь насанд яг тулсан байв.  Үзэж зөвлөхөөр ирсэн эмч нар энд эмнэлгийн ухаан хүч хүрэхгүй болжээ гэж үзээд эмчлэхээс татгалзсан яг тэр үед Сальватор амийг нь аварчээ.

	Ингэсээр шүүхийн хурлын өдөр болов.

	Шүүхийн уудам том танхим, шүүх цуглаанд оролцохыг хүссэн хүмүүсийг бүгдийг даанч багтаашгүй ажээ.  Орж чадаагүй үлдсэн үй олон гудамд багтаж ядан чихэлдэж, шүүхийн байшингийн өмнөх талбайд пиг дүүрэн зогсоцгоож нээлттэй цонхоор нь харж байв. Хэрэгт дуртай олон хүн байшингийн хажууд ургасан модонд авиран асжээ.

	 


СУУТ УХААНТАЙ ТЭНЭГ

	 

	Хэдэн зуун нүд түүний чанх өөдөөс ховдоглон ширтэнэ. Гэвч Сальваторын цоргим хурц харцанд далдирахгүй хүн тун цөөхөн ажээ.

	Олон түмэн, Ихтиандрыг үүнээс доргүй сонирхож байсан боловч тэр нь энэ танхимд үгүй байв. Ихтиандрын бие сүүлийн өдрүүдэд маш муудаж, цаг ямагт цухал хүргэм шавалдах сониуч хүмүүсээс нуугдан бараг үргэлж шахам савтай усандаа хэвтдэг болжээ. Сальваторын хэргийн явцад Ихтиандр нь зөвхөн ялын гэрч, прокурорын хэлснээр, эд мөрийн баримтын нэг зүйл төдий байв.

	Ихтиандрыг өдүүлсэн гэмт хэргийн төлөө яллах ажлыг Сальваторын хэргийн дараагаар тусгайд нь хэлэлцэхээр тогтоосон ажээ.

	Хамба ламтан Сальваторын хэргийг тун яаруулан шавдсанаас Ихтиандрын хэргийн гэрчийг цуглуулахад нэлээд  цаг хугацаа шаардагдаж байна гэдгээр шалтгаацаж эрхэм прокурор ийнхүү зохион байгуулсан ажгуу.

	Энэ үед прокурорын төлөөний хүмүүс ирээдүйд болох хурал дээр Ихтиандрыг яллан үг хэлэх ёстой гэрчийн этгээдүүдийг «Дал мод» буудал гуанзанд шалмаг болоод болгоомжтой элсүүлэн олсоор байв. Тэгэвч хамба лам гуай, энэ золгүй Ихтиандрыг бурхан тэнгэр таалалдаа өршөөн авах нь хамгийн илүү арга юм гэдгийг прокурорт тасралтгүй ятгасаар байлаа. Тийм үхэл нь хүний гар бурхны бүтээлийг зөвхөн эвдэн бусниулахаас цаашгүй гэдгийг батлах бодит баталгаа болох сон билээ! Шүүхийн магадлан шинжлэгч, их сургуулийн профессор гурван эрдэмтэд өөрсдийн хийсэн дүгнэлтийг уншлаа. Хуралд оролцогчид эрдэмтдийн гаргасан саналыг нэг ч үг гээхгүйг хичээн маш их анхааралтай сонсоцгооно.

	— Шүүхийн даалгавраар, хэмээн магадлан шинжлэгчдийн тэргүүн, ахимагдуу насны профессор Шейн гэгч өөрийн үгийг эхэлж,

	— Бид профессор Сальваторын гараар түүний лабораторид мэс засал хийлгэсэн Ихтиандр гэдэг залуу болон бусад адгуус амьтдыг нягтлан шинжилж үзсэн! Бид түүний, багавтар мөртөө тун чадварлаг тоноглогдсон лаборатори болон мэс заслын өрөөг нарийвчлан үзсэн.  Профессор Сальватор өөрийн мэс засалдаа цахилгаан хутга, өвчнийг хоргүй болгох хэт ягаан туяа гэх зэрэг зөвхөн сүүлийн үеийн мэс заслын дүүрэн боловсронгуй техникээр барахгүй одоогийн мэс заслын эмч нарт огт мэдэгдээгүй тийм чухал нарийн багаж хэрэглэдэг байжээ. Эдгээр нь Сальваторын заавар зөвлөгөөгөөр хийгдсэн нь илэрхий. Би профессор Сальваторын, амьтанд хийсэн туршлагын талаар энд олон юм ярихгүй.  Амьтны арьс мах тэр ч бүү хэл, бүхэл бүтэн эрхтнийг шилжүүлэн суулгасан, хоёр амьтныг нийлүүлэн залгасан, хуурай газрын жирийн амьтныг газар усны болгох буюу хоёр нутагтныг нэг нутагтанд хувиргасан эр эм бэлгэ эрхтнийг сольсон, нас залуу болгох шинэ арга туурвисан зэрэг эдгээр бүх туршлагыг нь бодоход хэтэрхий зоримог мөртөө бодит биелэл нь гялалзсан сайхан амжилтад хүрсэн байна. Бид бас Сальваторын цэцэрлэгээс индианы янз бүрийн үндэстний хэдхэн сартайгаас арван дөрөв хүртэлх насны олон хүүхдийг олсон.

	— Тэр хүүхдүүдийг та ямар байдалтай байхыг олов? гэж прокурор таслан асуув.

	— Бүх хүүхдүүд эрүүл саруул, хөгжилтэй сэргэлэн байсан. Тэд цэцэрлэг дотуур хөгжилдөн бужигналдаж,  элдэв тоглоомоор наадаж байсан. Эдгээр хүүхдийн олонхыг Сальватор үхлийн савраас аварсан юм байна билээ.  Аляскийн хойгоос галт газар хүртэл хамгийн алс өргөн уудам нутгийн эскимос, яган, апач, таулипант, санапан, ботокуд, пано, араукан зэрэг зүйл бүрийн ястан бүх индианууд энэ хүнд итгэн биширч хүүхэд шуухдаа эмчлүүлэхээр ирүүлдэг байжээ. 

	Танхим дотор ямар нэгэн хүн уртаар шүүрс алдах нь сонстов.

	— Ийнхүү бүх үндэстэн ястнууд өөрсдийн үр хүүхдийг Сальваторт авчирч үзүүлдэг байсан байна.

	Прокурор тэвдэн сандарч эхлэв. Хамба ламтантай уулзсаны дараа түүний санаа бодол өөр шинэ зүгт чиглэгдсэн учир Сальваторыг өргөмжилсөн энэ магтаалыг тэвчин сонсож огт чадсангүй зүрх нь булгилан чичрэх учир,

	— Сальваторын хийсэн мэс заслыг та арай ашигтай сайн юм, зүй жамд зохилдсон хэрэг гэж үзээгүй биз? гэж магадлан шинжлэгчээс яаран асуув.

	Гэтэл таслан шийтгэх хурлын дарга догшин царайтай буурал өвгөн энэ асуултыг нь магадлан шинжлэгч лавшруулан хариулах вий гэхээс улам ч айж,

	— Эрдэм шинжилгээний асуудлын талаарх магадлан шинжлэгч нарын хийсэн хувийн санал шүүх цуглаанд онц сонирхолтой биш. Цааш залгуулан ярихыг хүсье.  Араукан ястны тэр Ихтиандр гэдэг залууг үзээд та юу гэж бодов? гээд дундуур нь таслан асуув.

	— Түүний биеийг урьд мэдэгдээгүй ямар нэг уян зөөлөн, тэгсэн мөртөө, маш бөх эдээр хийсэн хиймэл хайрсаар бүрсэн байсан. Энэхүү эдийг шинжилж хараахан дуусаагүй байна. Ихтиандр хааяа усанд орохдоо цаад юм нь бараг хоёр дахин томорч тусах онцгой найрлагатай тунгалаг шил нүдэндээ зүүж ордог байжээ. Энэ нь түүнд усан дор маш сайн харах боломжийг олгодог юм байна. Бид Ихтиандрын хайрсыг тайлтал хоёр далны нь хооронд аварга загасны заламгайтай адил таван ширхэг нарийхан салбангаар битүүлэгдсэн арваад сантиметр амтай дугуй нүх байсан.

	Танхим дотор гайхан дуу алдах битүүлэг чимээ сонстов.

	Тийм ээ, энэ чинь үнэндээ байж боломгүй мэт санагдавч хэмээн магадлан шинжлэгч цааш үргэлжлүүлэн, — Ихтиандр хүний уушги, аварга загасны заламгай хоёулыг эзэмшсэн байна. Ийм ч учраас тэр усанд ч хуурай газарт ч адилхан амьдарч чаддаг байжээ.

	— Газар уснаа явагч хүн гэх үү? гэж прокурор нэлээд ёжтойхон асуув.

	— Тийм ээ, нэг ёсондоо газар, усны алинд ч амьсгалж чаддаг газар усны хүн юм.

	— Ер нь тэгээд Ихтиандрт тэр аварга загасны заламгай ямар янзаар бий болчихоо вэ? гэж шүүхийн дарга асуув. Магадлан шинжлэгч гайхсанаа илэрхийлж гараа тэлээд

	— Энэ бол үл мэдэгдэх нууц оньсого, харин Сальватор гуай өөрөө бидэнд үүнийгээ тайлбарлан өгч магадгүй юм.  Бидний бодож байгаагаар бол: Геккелийн байгалийн хууль ёсоор амьд амьтан бүр өөрийн хөгжлийн явцад,  тэр амьтан орчлон ертөнцөд олон зуун жил амьдрах хугацаандаа, урьд өнгөрсөн тухайн тэр дүрс хэлбэрээ заавал давтдаг гэдэг билээ. Хүн ер нь тухайн цаг үедээ заламгайгаар амьсгалдаг өвөг удмаас үүсэн гарсан гэж итгэл дүүрэн хэлж болох юм.

	Прокурор суудлаасаа ухасхийн боссон боловч шүүхийн дарга түүнийг гараараа зангаж суулгав.

	Хүний үр хөврөл хөгжлийн хоёрдох хоног дээрээ бие биедээ давхацсан заламгайн дөрвөн хуниастай байдаг. Гэвч хожимдоо хүний үр хөврөлийн тэр заламгайн аппарат хувиран өөрчлөгдөх бөгөөд, заламгайн нэгдэх салбан нь сонсголын хөндий чихний хэнгэрэгтэйгээ бас хамрын хөндийтэй холбогдсон Евстахиевын6 гуурс болж; хоёр дахь салбан нь олон салбарлаж, хэл доорх яс биет болж, гурав дахь салбан нь тагнайн бамбай хэлбэрт мөгөөрс болж тус тус хувирдаг юм. Тэгэхдээ профессор Сальватор гуай Ихтиандрын тэр үр хөврөлийг уяж зогсоосон гэж бид бодохгүй байна. Бүр нас бие гүйцсэн хүнд ч хүртэл шанаа дор хүзүү дээр нь битүүрээгүй үлдсэн заламгайн амсар байдаг учрал шинжлэх ухаанд тохиолдож байсныг би мэднэ. Үүнийг дотоод эрхтнээс гадагш гарсан сүв гэж нэрлэдэг. Гэвч заламгайн ийм үлдэгдлээр усан дор амьсгалан амьдарч чадахгүй нь мэдээж билээ.  Үр хөврөлийн ерийн бойжилтын үед эсвэл сонсголын болон бие цогцсын бусад өөрчлөлтийн үндсэн дээр заламгай нь цааш үргэлжлэн хөгжих, энэ хоёрын аль нэгийг дагах ёстой билээ. Хэрэв тийм сэн бол Ихтиандр толгой нь бүрэн гүйцэд хөгжөөгүй загас хүн холилдсон жигтэйхэн хачин амьтан болох юм уу эсвэл заламгайгаа арилгасны үндсэн дээр жирийн хөгжлийг олох байсан юм. Гэтэл Ихтиандр доод эрүү нь төгс хөгжсөн, чихний сонсгол сайтай бас жирийн хүнийхтэй адил уушгитай ердийн нэг бие бялдархаг залуу хүн, тэгсэн мөртөө бас түүнд дүүрэн төгс хөгжсөн заламгай байгаа юм. Уушги, заламгай хоёр нь чухам яаж ажилладаг, хоорондоо ямар шүү янзаар харилцан үйлчилдэг, ус, ам уушгиар нь дамжин заламгайд нь очдог юм уу эсвэл Ихтиандрын биед бидний олсон жижигхэн амсраар заламгайд нь очдог юм уу гэдгийг бид огт мэдэхгүй байна. Хэрэв бид анатомийн задлан шинжилгээ хийж баймааж энэ асуудлыг хариулж чадах юм. Энэ нь профессор Сальватор өөрөө хариулбал зохих нууц таавар гэдгийг дахин хэлье. Профессор Сальватор бас ирвэстэй адил нохой, ер бишийн хачин амьтад, Ихтиандрын хуулбар болсон газар усны сармагчин зэргийнхээ тухай тайлбарлаж өгөх ёстой. 

	— Тэгээд таны эцсийн дүгнэлт юу байна? гэж шүүхийн дарга магадлан шинжлэгчээс асуув.

	Профессор Шейн өөрөө мэргэн эрдэмтэн, сайн мэс засалчийн хувьд ихэд нэр гарсан хүн боловч энэ асуудлыг үнэн голоосоо хариулахдаа:

	— Би энэ хэрэгт үнэхээр юу ч мэдэхгүй байгаагаа хүлээж байна. Сальватор энэ бүхнийг ёстой суут ухаантны хүчээр хэрэгжүүлэн хийжээ гэж би зөвхөн хэлж чадах байна. Сальватор үзтэл өөрийн мэс заслын урлагт амьтан хүн алины ч бие махбодыг өөрийнхөө дур зоригоор өөрчлөн засах юм уу, нийлүүлэн залгаж чадах тийм өндөр чадварт хүрчээ гэж би үзэж байна. Хэдийгээр хэрэг дээрээ тэр мэс заслын гайхамшигт сайхан амжилт гаргасан ч гэсэн түүний хязгааргүй өндөр зориглол, хэмжээлшгүй өргөн санаачилга нь бараг л... тэнэг явдалд дөхөж очсон байна.

	Сальватор зэвүүрхэн инээмсэглэв.

	Магадлан шинжлэгчид больницын, гяндангийн горимыг өөрчлөхийн тул түүний хайнга дүйнгэ байдлын талаар асуудал болгож түүний хэргийг хөнгөрүүлэхээр шийдсэнийг Сальватор мэдээгүй билээ. Магадлан шинжлэгч, Сальваторын зэвүүрхсэн инээдмийг ажиглан мэдмэгц,

	— Би Сальваторыг тэнэг хүн гэж шууд хэлж чадахгүй байна. Гэвч яалаа ч гэсэн бидний бодож байгаагаар бол энэ хэрэгтнийг хий судлалын эмчилгээний газар хэвтүүлж сэтгэл мэдрэлийн их эмчийн удаан хугацааны хяналтад байлгах хэрэгтэй гэж бодож байна.

	— Хэрэгтний солиотой дүйнгийн талаар шүүхийн хуралд асуудал гараагүй билээ. Шүүх одоо энэ асуудлыг авч хэлэлцэх болно гэж дарга хэлээд, — Профессор Сальватор та прокурор болон магадлан шинжлэгчийн зарим нэг асуудалд хариу өчихийг хүсэж байна уу? гэхэд

	— Тийм ээ, би хариу өгнө. Харин энэ бол бас миний сүүлчийн үг болно шүү гэж Сальватор хариулав.

	 


ХЭРЭГТНИЙ ҮГ

	 

	Сальватор алгуурхан босож, ямар нэг хүнийг эрэх мэт шүүхийн танхимыг эргэн тойрон харав. Цугларагчдын дотор Бальтазар, Кристо, Зурит гурвын сууж байгааг тэр үзлээ. Хамгийн нүүрийн эгнээнд хамба лам гуай сууна. Сальваторын харц түүн дээр хэсэг зуур тогтсоноо нүүрт нь мэдэгдэхийн төдий инээмсэглэл тодров.  Тэгснээ Сальватор бас л нэгэн хүнийг эрж уудам танхимыг бүхэлд нь анхааралтай ажиглаж эхэллээ.

	— Би энэ танхимд өнөөх хохидож зовогчийг чинь олж харахгүй байх чинь вэ гэж эцэст нь хэлэв.

	— Хохидож зовсон хүн би байна! гэж Бальтазар суудлаасаа ухасхийн босож гэнэт хашхирсан боловч Кристо, дүүгийнхээ ханцуйнаас угзарч арайхан байранд нь суулгалаа.

	— Та яаж хохидож зовогчийг яриад байна? гэж шүүхийн дарга асуугаад, хэрэв та өөрийнхөө эрэмдэглэж зэрэмдэглэсэн адгуусыг хэлж байгаа бол шүүх тэднийг энд авчирч үзүүлсний хэрэггүй гэж үзсэн. Харин газар уснаа явагч хүн Ихтиандр энэ шүүхийн байранд бий гэхэд,

	— Би бурхан дээдсийг л хэлж байна гэж Сальватор тайван болоод эрс шийдмэг хариулав.

	Шүүхийн дарга энэ хариултыг сонсоод гайхаш тасарсан байртай сандлынхаа түшлэгийг налж «Сальватор үнэхээр галзуурсан юм гэж үү? Эсвэл шорон гянданд орохоосоо зайлсхийж солиорсон хүн болж аргалахаар шийдэв үү?» гэж бодоод

	— Та ер нь юу ярих гээд юу яриад байна? гэж асуув.

	— Энэ нь шүүхэд лав тодорхой байх ёстой гэж би бодож байна гэж Сальватор хариулаад, энэ хэрэгт хамгийн гол цор ганцаараа хохидож зовсон нь хэн билээ? Үзтэл ганц бурхан дээдэс шүү дээ. Шүүхэд үзэж байгаагаар бол би өөрийн үйл ажиллагаагаараа түүний нэр хүндийг нураан сүйтгэж эрх мэдэлд нь дур мэдэн халдсан ажээ. Бурхан, өөрийнхөө бүтээлд бүрэн төгс сэтгэл хангалуун байтал гэнэт ямар нэг доктор гарч ирээд «үүнийг дулимаг муу хийжээ. Үүнийг засах хэрэгтэй» гэсэн байна. Тэгээд л бурхан дээдсийн бүтээлийг дур зоригоороо хувирган өөрчилж эхлээд...

	— Энэ чинь бурхан шашныг доромжилж байгаа хэрэг! Хэрэгтний энэ үгийг протоколд заавал оруулах хэрэгтэй гэж прокурор ариун сүсгээ басамжлуулсан хүний байртай сандран хашхирав. Сальватор мөрөө хавчисхийгээд:

	— Би зөвхөн яллагдсан хэргийнхээ дагуу л ярьж байна. Зөвхөн үүнд л бүх ял зэмлэл маань чиглэсэн биш гэж үү. Би өөрийнхөө хэргийг уншиж үзсэн. Эхлээд намайг зөвхөн хагалгаа огтолгоо үйлдэж амьтдыг эрэмдэглэсний төлөө яллах гэж байгаа юм шиг байсан. Харин одоо болохоор бурхан шашныг басамжилсан гэж бас нэг ял тулгаж байна. Энэ салхи чухам хаанаас үлээв? Дацан сүмийн зүгээс үлээсэн юм биш байгаа?

	Профессор Сальватор хамба лам руу ширтэн харав.

	— Яллагчийн байранд бурхан дээдсийг хохидож зовогч болгон энд үзэгдэхгүйгээр ирүүлж, харин нөгөө хэрэгтний суудалд Чарльз Дарвин гуайг надтай хамт хэрэгтэн болгон суулгасан шүүхийн энэ хурлыг та нар өөрсдөө зохион байгуулсан шүү дээ. Би өөрийн үгээр энэ танхимд сууж байгаа бас хэд хэдэн хүний уурыг хүргэж магадгүй боловч амьтны организм, тэр ч байтугай хүний бие махбод ч гэсэн төгс сайн хөгжөөгүй,  бага сага засвар хэрэгтэй гэдгийг би аргагүй батлан хэлэх байна.

	Үүнийг энэ танхимд сууж байгаа дацан сүмийн ширээт лам хамба Хуан де Гарсилассо гуай ч баталж өгөх байх гэж би итгэж байна.

	Энэ үг цугларагчдын гайхшийг тун их төрүүлэв.

	— Намайг фронтод явахаас өмнөхөн, арван таван онд хэмээн Сальватор цааш үргэлжлүүлэн, би эрхэм хамба гуайн гэдэсний ямар ч хэрэггүй, хорт илүүдэл болсон мухар олгойг огтлон авч ариун бие махбодод нь жаахан засвар оруулсан билээ. Тэгэхэд, эрхэм хувраг гуай мэс заслын ширээн дээр хэвтэж биеийн нь нэг хэсгийг хутгаар огтлон бурхны дүрээр бүтээгдсэн цогцсыг нь хувирган өөрчлөхийг огтхон ч эсэргүүцээгүйг би санаж байна. Тийм биз дээ? гэж асуугаад Сальватор хамба ламыг эгцлэн ширтэв.

	Хуан де Гарсилассо огт хөдлөлгүй дүнсийн сууна.  Зөвхөн түүний цайвар хацар үл мэдэг улайж, нарийхан хуруунууд нь сулхан чичирсхийх ажээ.

	— Тэр үед намайг хувийн дадлагын ажил хийж, хүний насыг залуужуулах мэс засал үйлдэж байхад өөр нэг учрал тохиолдоогүй гэж үү? Хүндэт прокурор Аугусто гуай өөрийгөө залуу болгож өгөөч гэж надаас гуйгаагүй гэж үү?..

	Прокурор энэ үед эсэргүүцэн боссон боловч түүний үг үй олны инээлдэх шуугианд дарагдав.

	— Та амьтны анхаарлыг алмайруулахгүй байхыг хүсье гэж шүүхийн дарга сүртэйгээр хэлэхэд,

	— Энэ хүсэлт чинь шүүхийн өөрийн нь харьцаанд улам илүү зохилдох хүсэлт байсан сан гэж Сальватор хариулаад би биш, шүүх өөрөө асуудлыг ингэж тавьж байна. Энд цугларсан хүмүүс бүгдээрээ, заламгайн салбан нь ярих, сонсох эрхтнүүд болон хувирснаас ярих сонсох боломжийг олж авсан өчигдрийн сармагчнууд, тэр ч байтугай загаснууд юм гэдэг бодол энд зарим нэг хүнийг айлган сандаргасангүй гэж үү? За яах вэ, загас,  сармагчин гэхээ болиод тэдний удам нь ч байг гээд Сальватор илэрхий тэсэж ядан байгаа прокурор луу хандаж, — Та жаахан тайвшир! Би энд нэгэн хүнтэй маргалдах юм уу эсвэл хувьслын онолын талаар лекц унших гээгүй байна гэснээ хэсэг дуугүй болж хамаг гай нь хүн,  адгуус амьтнаас үүсэж гарсанд биш харин тэд, болхи,  хэрцгий, мангуу... адгуус болж хувирахаа зогсоогүйд оршиж байгаа юм. Миний эрдэмтэн нөхөд та нарыг дэмий айлгачихлаа. Үнэндээ энд үр хөврөлийн хөгжлийн талаар ярихгүй өнгөрч болох байсан юм. Би ер нь үр хөврөлийн хөгжилд нөлөөлөх, амьтны үүлдрийг нийлүүлэх ямар ч ажил хийгээгүй билээ. Би зөвхөн мэс засалч хүн. Миний ганц багаж бол хутга юм. мэс заслын эмчийн хувьд би хүн амьтныг эмчилж тэдэнд тус хүргэж байсан. Өвчтэй хүнд мэс засал үйлдэхэд аль нэг эрхтний нь махбод булчирхайг байнга шахам шилжүүлэх суулгах ёстой болдог байв. Би энэ арга барилаа төгс дүүрэн эзэмшихийн тул адгуус амьтдын эрхтэн махбодыг шилжүүлэн суулгах туршлага үйлддэг байсан юм.

	Өөрийнхөө лабораторид мэс засал хийсэн тэдгээр амьтанд шинээр суулгасан юм уу, заримдаа бүр ер бишийн өөр байранд аваачсан эрхтнүүд юу болж байгааг шинжлэн судалж тайлбарлан олох гэж би удаан хугацаагаар ажигладаг байв. Би ажиглаж судалж дуусмагц тэднийг цэцэрлэгт шилжүүлдэг юм. Миний тэр цэцэрлэг музей тэгж бий болсон билээ.

	Хоорондоо асар өөр ялгаатай амьтад, жишээлбэл загас, сүүн тэжээлтэн хоёрын эрхтэн махбодыг шилжүүлэн суулгах буюу солих асуудлыг би тун их сонирхдог байв. Үүндээ би бусад эрдэмтдийн санаанд огт оршгүй, бүтээшгүй зүйл гэж үздэг ажлыг хэрэгжүүлэн биелүүлж чадсан юм. Одоо түүнд ер бишийн гайхамшиг нь юу байх билээ? Миний өнөөдөр хийж байгаа энэ зүйлийг маргааш мэс заслын жирийн эмч нар хийдэг болно шүү дээ. Профессор Шейн та, германы мэс засалч Зауербрухын сүүлийн үед хийсэн нэг мэс заслыг мэдэх ёстой доо. Тэр, өвчинд баригдсан дунд чөмгийг шилбэний ясаар сольсон байна билээ.

	— Тэгвэл Ихтиандрын талаар? гэж магадлан шинжлэгч асуув.

	— Тийм ээ, Ихтиандр бол миний бахархал юм. Ихтиандрт мэс засал хийх үед зөвхөн техникт ч бэрхшээл тохиолдоод зогсоогүй. Би, хүний организмын бүхий л ажиллагааг өөрчлөх ёстой байсан юм. Амь насанд нь аюулгүйгээр энэ хүүхдэд мэс засал хийх, өөрийн зорьсонд хүрэхээсээ өмнө би урьдчилсан туршлагаараа зургаан сармагчны аминд хүрсэн билээ.

	— Чухам ямар янзын мэс засал хийсэн юм бэ? гэж шүүхийн дарга асуув.

	— Би энэ хүүхдэд залуу аварга загасны заламгай суулгаж тэгээд тэр газар дээр ч, усан дор ч амьдарч чадах болгосон юм.

	Цугларагчдын дунд гайхан дуу алдах чимээ гарав.  Хурлын танхимд байсан сонин сурвалжлагчид энэ шинэ гайхалтай мэдээг редакцадаа мэдэгдэх гэж яаран телефон харилцуурууд руу ухасхийцгээв.  

	— Хожим нь би улам ч илүү амжилтад хүрсэн юм.  Миний сүүлчийн хөдөлмөр та нарын үзсэн, газар усны сармагчин бол газар дээр ч, усан дор ч ямар ч хугацаагаар өөрийнхөө биед аюулгүй амьдарч чадах юм. Харин Ихтиандр бол гурав дөрвөөс илүү хоног усгүй байж чадахгүй. Усгүй удаан хугацаагаар хуурай газар байх нь түүнд маш хортой, уушги нь ядарч заламгай нь хатан Ихтиандрын хажуу хавиргаар хатгаж өвдөх болно. Намайг эзгүй хойгуур Ихтиандр тогтоосон журам зөрчсөн нь тун харамсалтай. Тэр агаарт хэтэрхий удаан байж уушгиа ядраагаад одоо түүнд яггүй сүрхий өвчин туссан байна. Түүний организмын тэнцвэр алдагдсан учир ихэнх цагаа усан дотор өнгөрүүлэх ёстой болжээ. Газар уснаа явагч хүн байснаа тэр хүн загас болж хувирна.

	— Хэрэгтнээс юм асуухыг зөвшөөрнө үү гэж прокурор шүүхийн даргаас хүсээд, — Газар уснаа явагч хүн бий болгох санаа Сальваторт яаж төрсөн, тэгээд ямар зорилгыг хадгалсан юм бэ? гэж асуув.

	— Хүн, дүүрэн төгс биш гэдэг тэр л санаанаас үүдсэн хэрэг л дээ. Хүн өөрийн хувьслын хөгжлийн явцдаа өөрсдийн өвөг удам болсон адгуус амьтантайгаа зүйрлэх юм бол хамаагүй их давуу сайн талыг олж авсны хажуугаар бас амьтны хөгжлийн доод шатанд байдаг ашигтай зүйлээс нэлээд олныг нь гээсэн байна. Усан дотор амьдрах нь хүнд асар их давуу ашиг өгөх байсан. Тэгвэл хүнийг яагаад ийм сайхан боломжид эргүүлэн оруулж болдоггүй юм бэ? Хуурай газрын бүх амьтан, жигүүртэн усны амьтнаас үүсэж далайгаас гарсан гэдгийг бид амьтны хөгжлийн түүхнээс мэдэж байна.

	Бид бас зарим нэг хуурай газрын амьтан ус руугаа дахин эргэн орж байгааг мэднэ. Далайн гахай, загас байснаа хуурай газар гарч сүүн тэжээлтэн болоод хэдийгээр сүүн тэжээлтэн хэвээрээ үлдсэн ч гэсэн халим шиг дахиад усандаа буцаж амьдрах болсон байна. Гэтэл халим ч гэсэн гахай ч гэсэн хоёулаа уушгиар амьсгалдаг. Далайн гахайг ч гэсэн газар усны болоход нь тусалж болно. Ихтиандр энэ тухай надаас гуйдаг байсан бөгөөд тэгвэл түүний найз далайн гахай Лидинг өөртэй нь хамт усан дор удаан байж чадах билээ. Би далайн гахайд тийм мэс засал хийх гэж ч байсан.

	Ингэвэл хүмүүс дунд амьдрагч анхны загас, загасан дунд амьдрагч анхны хүн Ихтиандр маань ганцаардах зовлон үзэхгүй билээ. Бас хэрэв түүний хойноос бусад хүмүүс далайд орж очицгоох болбол манай амьдрал маш өөр болох юм. Тэр үед хүмүүс байгалийн аварга их хүч-усыг амархан номхотгон авах сан билээ. Энэ хүч ямар асар мундаг, аварга их болохыг та нар мэдэх үү? Далайн бүх гадаргуу нь гурван дүнчүүр зургаан живаа нэг сая таван түмэн хавтгай дөрвөлжин километр талбайтай тэнцүүг та нар мэднэ биз дээ. Тэгвэл дэлхийн гадаргуугийн арваны долоогоос илүү хувь нь хязгааргүй уудам усан цөл байдаг байна. Гэтэл хүнс хоол,  үйлдвэрийн түүхий эдийн хязгаарлашгүй арвин нөөцтэй энэ усан цөл хэдэн зуун сая, живаа хүнийг багтааж чадах билээ. Гурван дүнчүүр зургаан живаа нэг сая хавтгай дөрвөлжин километр гэдэг бол зөвхөн усны гадаргуун талбай юм. Гэтэл хүмүүс усан доорх хэд хэдэн үе давхаргад ч оршин байрлаж болно шүү дээ. Үүнээс үзэхэд хэдэн зуун дүнчүүр хүн ч гэсэн далай дотор шахалдаж чихэлдэхгүй багтан байрлаж болох нь ээ.

	Бас түүний аварга их хүч чадлыг аваад үз! Далайн ус далан есөн тэрбум морины хүчтэй тэнцүү нарны дулааны энергийг биедээ шингээж байдгийг та нар мэдэх үү? Хэрэв энэ дулаан илчээ агаар юм уу, өөр бусад юманд алдахгүй байдаг сан бол далай маань аль хэдийн буцлах байсан билээ. Далайн энергийн нөөц үнэндээ хэмжээ хязгааргүй юм. Тэгвэл тэр их энерги хуурай газрын хүн төрөлхтөнд яаж ашиглагдаж байна вэ? Яаж ч ашиглагдахгүй шахам байна.

	Бас далайн урсгалын хүчийг аваад үзье! Ганцхан Гольфстрим7, флоридийн урсгалтайгаа хамт цагт ерэн нэгэн тэрбум тонн ус урсгадаг байна. Энэ нь том мөрний урсгадаг уснаас гурван мянга дахин их юм. Энэ чинь далайн зөвхөн ганц урсгал шүү дээ! Эд нар хуурай газрын хүн төрөлхтөнд яаж ашиглагдаж байна вэ? Яаж ч ашиглагдахгүй шахам байна.

	Тэгвэл далайн хөөрөлт, давлагааны хүчийг аваад үз! Давлагааны үүсгэсэн цохилтын хүч нь гурван түм найман мянган килограмм буюу нэг дөрвөлжин метр гадаргууд гучин найман тоннтой тэнцүү байдгийг давлагааны хөөрөлтийн өндөр нь дөчин гурван метр хүрч энэ үедээ хадан хясааны хэлтэрхий гэх зэрэг сая тонн хүртэл хүнд юм өргөх хүчтэйг, далайн хөөрөлтийн өндөр нь жаран метр буюу дөрвөн давхар байшингаас өндөр байдгийг та нар мэднэ биз ээ. Ийм их хүчийг хүн төрөлхтөн яаж ашиглаж байна вэ? Үгүй шахам байна.

	Хуурай газар дээрх амьд амьтан газрын гадаргуугаас дээш өндөр хөөрч чадахгүй, түүний дотоодод тийм их гүн орж чадахгүй байна.

	Бид далайн энэ хязгааргүй их баялгийг яаж ашиглах вэ? Загасыг нь барих төдийгөөр далайн зөвхөн хамгийн дээд нимгэн давхаргыг сөхөөд цаад ашиглагдаагүй асар их гүнийг тэр хэвээр нь үлдээж байна гэж би хэлнэ. Хөндий биетэн, шүр, сувд ургамал зэргийг нь түүх төдийхөн байна.

	Бид усан дор гүүрний тулгуур зоох, далан барих,  живсэн онгоц татах зэрэг ажил хийж чадах төдийхөн билээ. Гэхдээ үүнийг асар их бэрхшээл, хүний амь нас ховор биш үрж туйлгүй аюултайгаар гүйцэтгэж байна.  Усан дор хуурай газрын хүн хоёрхон минут болов уу үгүй юу үхчихдэг билээ. Тийм байхад хүн ямар ажил хийж чадах вэ?

	Хэрэв хүн баг хамгаалалтгүй, хүчилтөрөгчийн багажгүйгээр усан дор амьдарч ажиллаж чаддаг бол өөр хэрэг ээ. Хэчнээн их баялаг эрдэнэс тэд нээж олох сон билээ. За энэ Ихтиандр байна. Тэр над нэг өдөр ингэж хэлсэн... Гэвч би хүмүүсийн шунаг хомхой сэтгэлийн хорыг хөдөлгөхөөс айж байна больё доо. Ихтиандр над далайн ёроолоос дээд зэргийн ховор металл, хүдэр хоёр авчирч өгсөн. Ээш-ш та нар сандран бачимдахаа болигтун, тэр над бүр жижигхэн хэсгийг авчирч өгсөн юм шүү, харин түүний уурхай далайн ёроолд тун асар их байгаа нь магад даг.

	Тэгвэл далайд живсэн баялаг эрдэнэсийг яана?

	Зөвхөн «Лузитани» гэдэг далайн галт онгоцыг аваад үзье. Түүнийг 1916 оны хавар германчууд Ирландын эргийн хавьд живүүлсэн юм. Далайд цацаж үхсэн мянга таван зуугаад зорчигчдын үнэт эдлэлээс гадна Лузитани дээр нэг дүнчүүр таван живаа долларын алтан зоос, таван түмэн долларын үнэтэй алтан цул цутгамал байжээ. (Танхимд дуу алдах сонстов) Түүнээс гадна Лузитани дээр Амстердам хотод хүргэхээр авч явсан хоёр хайрцаг доржпалам байсан байна. Тэр эрдэнийн чулуунууд дотор олон дүнчүүрийн үнэтэй, дэлхий дээрх хамгийн шилдэг эрдэнийн нэг болох «Калиф» гэдэг оролцжээ. Үнэндээ, Ихтиандртай адил хүн ч гэсэн далайн маш их гүнд хүрч чадахгүй бөгөөд харин үүний тул гүн усны загастай адил их хүчит даралтыг дааж чадах өөр хүнийг бүтээх хэрэг гарах юм (Прокурор дургүйцсэн маягтай дуугарав) Мөн түүнчлэн, үүнийг хийхэд огт бүтэхгүй юм гэж байхгүй хэмээн би бодож байна.

	— Та ер нь ингэхэд бүхнийг чадагч бурхан дээдсийн зэрэгт өөрийгөө аваачиж байх шив дээ? гэж прокурор гэнэт хэлэв.

	Сальватор энэ үгийг огт анхаарч тоосон шинжгүй цааш үргэлжлүүлэн ярилаа.

	— Хүн хэрэв усан дор амьдарч чаддаг, далай тэнгис болон түүний гүнг эзэмшиж чаддаг сан бол аварга том алхмаар ахиж урагшаа хөгжих сөн. Хэрэв тийм бол далай тэнгис, хүний амь нас сүйтгэсэн догшин сүрлэг хүч байхаа больж, бид дахиад усанд живж үхсэн хүнийхээ хойноос уйлж унжихгүй болох сон билээ.

	Танхимд цугларсан бүхэн хүн төрөлхтний эзэмшин авсан усан доорх ертөнцийг тэр чигээр нь харах шиг болов. Далайг ингэж эзэмшин авах нь ямар их лут ашигтай болох билээ? гэж хүн бүхэн санана. 

	Шүүхийн дарга гуай ч хүртэл тэсэж чадсангүй.

	— Та тэгвэл яагаад өөрийнхөө энэ туршлагыг нийтэд тараагаагүй юм бэ? гэж асуув.

	— Би хэрэгтний суудалд суухаа тийм их яараагүй юм гэж Сальватор инээмсэглэн хариулаад, бас миний энэ бүтээл манай нийгмийн одоогийн нөхцөлд ашиг болохоосоо илүү хор болох бол уу гэж болгоомжилсон билээ. Ихтиандрын төлөө бүр хомхой ширүүн тэмцэл өрнөөд байна. Үүний төлөө өшөө хонзон өвөрлөж хэн намайг ховлон мэдээлсэн бэ? Надаас Ихтиандрыг хулгайлж авсан, одоо энэ сууж байгаа Зурит ховлосон юм.  Гэтэл генерал, адмиралууд газар уснаа явагч хүнээр цэргийн хөлөг онгоц живүүлж устгуулах гэж бас Ихтиандрыг Зуритаас булаан авбал бүр ямар сайн байх вэ. Үгүй би, шинжлэх ухааны агуу үнэт нээлтийг хүн төрөлхтний гаслан зовлонг ихэсгэн нэмэгч бузар булай үйлст чиглүүлэхийг улангасан тэмүүлж шунан хомхойрч байгаа ийм улс оронд Ихтиандр болон, Ихтиандрчуудыг олны хэрэгцээ болгож чадахгүй». Би бас нэг юмны талаар бодсон...

	Сальватор хэсэг дуугүй байснаа, эрс өөр хоолойгоор үргэлжлүүлэн цааш ярив.

	— Тэгэвч би энэ талаар юм ярихгүй. Хэрэв яривал намайг солиотой хүн гэж тооцно биз гээд Сальватор магадлан шинжлэгчийг инээмсэглэн харж, — Үгүй, би суут ухаант гэсэн зүүлттэй ч гэсэн тэнэг гэдэг нэр зүүхээс шууд татгалзаж байна. Би тэнэг ч биш, мангуу дүйнгэ хүн ч биш ээ. Би хүсэж туурвисан юмаа биелүүлэн хэрэгжүүлж чадаагүй гэж үү? Миний бүх бүтээсэн ажлыг та нар өөрсдийн нүдээр үзсэн. Хэрэв та нар миний хийсэн ажлыг гэмт муу хэрэг гэж үзвэл хууль цаазын хамгийн чанд хатуу бүхнээр яллан шүүцгээ. Би ердөө уучлал эрэхгүй.

	 


ГЯНДАНД

	 

	Магадлан шинжлэгчид, эд мөрийн гэрч болж байгаа Ихтиандрын зөвхөн бие махбодын биш харин ухаан санааны байдалд илүү анхаарал тавих ёстой байв.

	— Чи хэдэн настай вэ? Одоо ямар сар вэ? Хэдний өдөр вэ? Ямар гараг вэ? гэж магадлан шинжлэгч нарын асуухад Ихтиандр

	— Мэдэхгүй гэж хариулав. Тэр хамгийн жирийн асуултыг ч хариулах гэж тун их зүдрэх ажээ. Гэвч түүнийг шууд ухаан муутай гэж хэлж болохгүй юм. Ихтиандр зөвхөн өөрийн амьдралын ахуй хүмүүжлийн өвөрмөц байдлаас болж ийнхүү олон зүйлийг мэдэхгүй насанд хүрсэн том хүүхэд мэт болсон нь илэрхий. Ийм учраас магадлан шинжлэгч нар Ихтиандр хэрэг хариуцах чадваргүй гэж тогтоосон байна. Энэ нь хуулийн хариуцлагаас түүнийг бүрэн хэлтрүүлжээ. Шүүх Ихтиандрыг яллах хэргээ зогсоож түүнийг хариуцан дааж авах гар даагчид өгөхөөр болов. Ихтиандрын гар даагч болох хүслээ хоёр хүн зэрэг илэрхийлж ирсэн нь Зурит, Бальтазар хоёр байлаа.

	Зурит өшөө өвөрлөж өөрийн нь ховлосон гэж Сальваторын хэлсэн нь зөв юм. Гэвч зөвхөн Ихтиандрыг алд саныхаа төлөө Сальваторт хонзогносон төдий ч биш харин түүний гар даагч болж дахин өөртөө эзэмших гэсэн өөр зорилтыг Зурит хадгалж байсан ажээ. Зурит шүүхийн гишүүд, гар даагчдын зөвлөлийг өөртөө татан авахын тул хэдэн арван үнэт сувдаа огт хайрласангүй одоо тэр өөрийн зорилгод тун ойртжээ.

	Гэтэл Бальтазар төрсөн эцэг нь гэдгээрээ түрээ барьж гар даах эрх олгохыг шаардаж байлаа. Гэвч түүний хэрэг бүтэлгүй болжээ. Ларр хэчнээн хүчлэн оролдлоо ч гэсэн шүүхийн магадлан шинжлэгч нараас үүнээс хориод жилийн өмнө төрсөн Бальтазарын хүүтэй одоогийн Ихтиандрыг ганц хүний ам гэрчилгээг үндэслэн адилтган тогтоож чадахгүй бөгөөд тэгээд ч зарц Кристо нь Бальтазарын төрсөн ах учир магадлан шинжлэгч бидэнд төдий л дүүрэн үнэмшигдэхгүй байна гэж мэдэгджээ.

	Энэ хэрэгт прокурор, хамба лам хоёр хамтран сэм оролцсоныг Ларр огт мэдсэнгүй. Төрсөн үрээ алдаж, зэрэмдэглүүлсэн эцэг хохидож зовсон хүний дүрээр оролцуулахад л Бальтазар зөвхөн шүүх цуглааны тэрхэн үед л тэдэнд хэрэгтэй байжээ. Ихтиандраас бүрмөсөн салах зайлшгүй хэрэг тулгарч байсан учир Бальтазарыг төрсөн эцэг нь гэж хүлээж, Ихтиандрыг түүнд өгөх тийм зүйл шүүх, сүм хоёрын урьдчилсан тогтоолд огт ороогүй билээ.

	Дүүгийндээ ирж суусан Кристо, Бальтазарын төлөө санаа сэтгэл нь ихэд үймрэн шаналах болов. Бальтазар одоо нойр хоолноосоо гарч, бүхэл цагаар гүн бодлогод дарагдан суух юм уу, эсвэл гэнэт сэтгэл нь учиргүй хүчтэй догдлон хөдөлж мухлаг дотуураа ийш тийш гүйж,  хүү минь үр минь! гэж хашхирдаг байв. Ингэх үедээ тэр, өөрийн мэддэг бүх хэлний муу муухай үгийг хамж Испанийнхныг хараан зүхдэг байлаа. Нэг удаа ингэж үймэрч догширсныхоо дараа Бальтазар Кристодоо,

	— За ах минь, би одоо шорон руу очъё. Би өөрийнхөө дээд зэргийн сувдуудаас манаачид нь өгч намайг Ихтиандртай уулзуулаач гэж гуйя. Би түүнтэй өөрөө нүүр учран ярина. Тэр намайг эцгээ гэж таних биз.  Төрсөн үр нь эцгээ танихгүй гэж байхгүй. Түүнд төрсөн эцгийн нь энэрэл заавал танигдах ёстой гэж хэлэв.  Кристо хэчнээн үглэж гуйсан ч огт тус болсонгүй.  Бальтазар буцалтгүй зүтгэсээр байлаа.

	Ингээд Бальтазар шорон руу очжээ. Тэр, манаачийг нь уйлан гуйж, хөлд нь сөгдөн, залбирч, гадаад хаалганаас шоронгийн дотоод тасалгаа хүртэл сувдаа нэлэнхийд нь асгаж байж эцэст арайхийж Ихтиандрын байгаа өрөөнд хүрэв.

	Торон хаалттай онигорхон цонхоор бүдэгхэн гэрэлтсэн энэ умгар өрөөнд бүгчим халуун, муухай үнэр ханхлах бөгөөд гяндангийн хуяг савтай усыг нь ховорхон сольдгоос гадна ер бишийн хоригдлыг хооллосон загасны өмхийрсөн үлдэгдлийг ч арилгалгүй шал дээр хэвээр нь үлдээдэг ажээ. Цонхны эсрэг хананы дэргэд том төмөр сав харагдана. Бальтазар сав руу аяархан ойртож Ихтиандрын дээгүүр бүрхсэн усны хар мандлыг ширтэн

	— Ихтиандр аа! гэж дуудан хэсэг хүлээснээ, Ихтиандр аа! гэж дахин дуудав. Усны мандал мяраатан цалгилсан боловч Ихтиандр дээш гарч ирсэнгүй.

	Бальтазар баахан азнасхийснээ чичирсэн гараа сугалж бүлээн усанд дүрлээ. Түүний гар Ихтиандрын мөрд хүрэв. Савтай усан дотроос Ихтиандрын нойтон толгой гэнэт цухуйлаа. Тэр мөрөө ил гартал өндийгөөд,

	— Хэн бэ? Яах нь вэ? гэж асуув.

	Бальтазар гэнэт сөхрөн унаж гараа сарвайгаад,

	— Ихтиандр аа! Аав чинь чамдаа ирлээ. Төрсөн аав чинь! Сальватор чиний эцэг биш. Сальватор муу хүн.  Тэр чамайг ингэж зэрэмдэглэсэн... Ихтиандр аа! Ихтиандр хүү минь! Намайг чи сайн хараач. Чи төрсөн эцгээ танихгүй байна гэж үү? гэж хурдан үглэв.

	Ихтиандрын өтгөн үснээс түүний цайвар цонхигор нүүр дээгүүр ус алгуурхан урсаж эрүүнээс нь дусална.  Энэ өвгөнийг Ихтиандр уйтгартай болоод бага зэрэг гайхсан харцаар ширтэж байснаа,

	— Би таныг танихгүй юм байна гэж хэлэв.

	— Ихтиандр аа, гэж Бальтазар хашхираад, намайг сайн хараач! гэмэгц өвгөн индиан Ихтиандрын толгойг гэнэт шүүрэн тэвэрч өөр лүүгээ татан бүлээн нулимс урсган учир зүггүй үнсэж эхлэв.

	Ихтиандр энэ гэнэтийн хайрлан энэрэгчээс салах гэж савныхаа амсар дээгүүр ус цалгин шалан дээр асгартал хүчлэн тийчгэнэж байв.

	Гэтэл гэнэт нэгэн хүний хүчтэй гар Бальтазарын шилэн хүзүү дээрээс базан авч хийд дэнжийтэл өргөөд тэртээ булан руу шидэж орхив. Бальтазар шалан дээр өнхрөн чулуун хананд толгойгоо хүчтэй гэгч мөргөн унав.

	Бальтазар нүдээ нээж хартал хажууд нь Зурит зогсох бөгөөд баруун гараа хүчтэй зангидаж, зүүн гартаа ямар нэг хуудас цаас барин бардам ихэрхгээр сэгсрэн үзүүлж байлаа.

	— Харж байна уу? Намайг Ихтиандрын гар даагчаар томилсон тушаал. Чи баян хүүгээ өөр газраас эр. Харин би энэ залууг маргааш өглөөгүүр гэртээ аваачна.  Мэдэж байна уу? гэнэ. 

	Бальтазар шалан дээр хэвтсэн хэвээрээ, ууртай хүнгэнэн эргэлдэж байв. Тэгснээ агшин зуурын төдийд ухасхийн босож дайсан руугаа учир зүггүй хашхиран дайрмагц түүнийг шалан дээр унагааж дороо хийлээ.

	Бальтазар, Зуритын гараас өнөөх цаасыг нь булаан авч амандаа чихэж орхиод испанийг ухаан жолоогүй балбаж эхлэв. Тун ширүүн хурц тулалдаан үүсжээ. Түлхүүрээ гартаа барин өрөөний үүдэн дээр зогсож байгаа шоронгийн хуяг, зодолдогч хоёрын аль алины нь ч талд орохгүй зүгээр л ажиглаж байсан нь дээр гэж үзжээ.  Тэр хуяг энэ хоёрын хэн хэнээс нь нэлээд сайн хахууль авсан болохоор тэдэнд саад хийхийг хүсэхгүй байв.  Зөвхөн, Зурит өвгөн индианы багалзуурыг базан шахах үед хуяг сая сандарч,

	— Наадахаа битгий алчих! гэж хашхирав.

	Гэвч улангассан Зурит, хуягийн болгоомжилсон үгийг огт тоосонгүй базсаар байсан бөгөөд хэрэв өөр нэг хүн энд орж ирээгүй сэн бол Бальтазар базаахгүй юм болох сон билээ.

	— Уухай даа! Эрхэм гар даагч нар өөрсдийн гар даах эрх үүргийг хэрэгжүүлэх гэж дасгал хийж байх шив дээ! гэж Сальватор хэлээд, — Та юу харж байгаа чинь энэ вэ? Эсвэл та эрх үүргээ мэддэггүй юм уу? хэмээн яг л шоронгийн дарга шиг өндөр сүрлэг дуугаар хуягийг зандрав. Сальваторын зандрахад сэхээ орсон хуяг зодолдогч хоёр луу сандран ухасхийлээ.

	Үймээн шуугианаар бусад хуягууд ч гүйлдэн ирж Зурит Бальтазар хоёрыг тэр дорхноо салгав.

	Зурит өөрийгөө өрсөлдөөнд ялагч гэж тоолж болох юм. Гэвч ялагдсан Сальватор дайснаасаа тэртээ тэргүй илүү хүчирхэг ажээ. Баривчлагдан хоригдоод байгаа ч гэсэн Сальватор шоронгийн энэ өрөөнд үйл хэрэг, хүн амьтныг удирдан захирах заншлаа орхисонгүй.

	— Энэ хоёрыг эндээс бушуу гарга гэж хуягуудад тушаагаад, Би Ихтиандртай хоёулхнаа үлдэх хэрэгтэй байна гэв. Хуягууд ч тушаалыг нь дорхноо биелүүлж Зурит, Бальтазар хоёрын хэчнээн эсэргүүцэн хараахыг хайхралгүй хоёулыг аваад гарчээ. Өрөөний хаалга хаагдав.
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	Гудамд холдон бүхий үймээн шуугиан намхрахад Сальватор сая устай сав руу очиж тонгойгоод, усан дотроос харж байгаа Ихтиандрт:

	— Ихтиандр аа бос. Өрөөний дунд гараад ир, би чиний биеийг үзэх хэрэгтэй байна гэж хэлэв. 

	Ихтиандр дорхноо гарч ирлээ.

	— За ингээд, гэрэлд ойртон зогс, амьсгал. Гүнзгий амьсгал. Дахиад. За боль. Уухай...

	Сальватор, Ихтиандрын цээжээр тоншин тасалданги амьсгалыг нь чагнан үзнэ.

	— Амьсгал чинь бөглөрөн давхцаж байна уу?

	— Тийм ээ аав аа, бөглөрч байна гэж Ихтиандр хариулав.

	— Чи өөрөөсөө л болж байгаа юм даа. Чи хуурай газар тийм удаан байж тун болохгүй байсан юм гэж Сальватор хэлэв.

	Ихтиандр бодлогошрон, толгойгоо унжууллаа. Тэгснээ гэнэт толгойгоо өргөж, Сальваторын нүд рүү эгц ширтээд,

	— Аав аа, яагаад болдоггүй юм бэ? Бусад хүн бүхэн болдог би яагаад болдоггүй юм бэ? гэж асуув. Ширтэх байдалд зэмлэл нуугдан байгаа нь төгс тул Сальваторт шүүхийн хурал дээр хариулахаас хэдэн хувь хүнд бэрх байлаа. Гэвч Сальватор түүнийг тэсэн дааж чадав.

	— Яагаад гэвэл чи усан дор амьдрах, өөр нэг ч хүнд байдаггүй тийм чадварыг эзэмшсэн хүн... Хэрэв Ихтиандр чамайг бусад бүх хүний адил газар дээр амьдар гэх юм уу, эсвэл ганцхан усан дор амьдар гэвэл чи чухам алиныг нь шилж авах вэ?

	— Мэдэхгүй юм даа... гэж Ихтиандр хэсэг бодсоноо хэлэв. Түүнд, усан доорх ертөнц, Гуттиэрегийн байгаа газар хоёулаа ав адилхан үнэтэй санагдаж байлаа. Гэвч Гуттиэре нь одоо бүрмөсөн алдагдсан...

	— Одоо ч би далайгаа илүү дээр гэж үзнэ гэж Ихтиандр хэлэв.

	— Ихтиандр чи аль эртээд шилж сонгохоо хийчхээд үгэнд ороогүй дээрээсээ ингэж өөрийнхөө бие махбодын тэнцвэрийг алдагдуулсан байна шүү дээ. Одоо чи ганцхан усан дотор л амьдарч чадах болжээ.

	— Тэгэхдээ аав аа, ганцхан энэ аймшигтай, муухай усанд биш шүү. Би энд удахгүй үхнэ. Би уудам их далайдаа очих юм сан.

	Сальватор гүнээ шүүрс алдав.

	— Ихтиандр минь, би чамайг энэ шоронгоос шалавхан суллахын тул чадах бүхнээ хийж байна. Сэтгэлээ тэсвэртэй барь! гээд Сальватор залуугийн мөр дээр зоригжуулан алгадаад, Ихтиандрыг орхиж өөрийнхөө өрөө рүү явж оров.

	Сальватор нарийхан орны дэргэдэх, мухар сандал дээр суугаад гүн их бодолд автагдав.

	Аль ч мэс заслын эмчийн адил алдаж осолдохыг Сальватор бишгүй л үзсэн билээ. Ийм өндөр мэргэжил дадлагад хүрэхийн өмнө өөрийн нь алдаа мадгаас болоод түүний хутганд олон ч хүний амь үрэгдсэн юм.  Гэвч энэ хохирлын тухай тэр хэзээ ч харамсан бодож байгаагүй. Арван хүн үхэхэд мянган хүний амь аврагдах байсан. Арифметикийн энэ тооцоонд түүний сэтгэл дүүрэн ханадаг байв.

	Гэтэл Ихтиандрын хувь заяаны төлөө тэр өөрийгөө өндөр том хариуцлагатайгаа аргагүй мэдэрч байв. Ихтиандр бол түүний бахархал, өөрийн эрхэм дээд бүтээлийн адил хайрлан үздэг байв. Түүнээс гадна Ихтиандрт үнэн сэтгэлээсээ дотношиж түүнийг төрсөн үрийнхээ адил хайрлах болжээ. Ийм ч учраас Ихтиандрын одоогийн өвчин түүний ирээдүйн хувь зохиол Сальваторын санааг тун их зовооно.

	Өрөөний нь хаалгыг тогших сонстов.

	— За ор! гэж Сальватор өгүүллээ.

	— Эрхэм профессор гуай, би танд саад болоогүй биз? гэж орж ирсэн хуяг аяархан асуув.

	— Ердөө ч үгүй гэж Сальватор хариулаад суудлаасаа босож, 

	— За эхнэр хүүхэд чинь ямар байна? гэж асуув.

	— Баярлалаа, жигтэйхэн сайн. Би тэднийг, эндээс бүр хол Андад байдаг хадамдаа явуулчихсан...

	— Зүгээр, уулархаг газрын цаг уур тэдэнд ашигтай болно гэж Сальватор хэлэв.

	Хуяг гарсангүй түдгэлзэн зогсоно. Тэгснээ хаалга руу нэг хяламхийснээ Сальватор луу ойртон ирж,

	— Профессор гуай! Эхнэрийн минь амь насыг аварсны төлөө би танд бүх насаараа өртэй хүн. Би түүндээ хэчнээн  хайртай гэж санана... гэж аяархан ярьж эхэлтэл, 

	— Над баярлаад хэрэггүй. Энэ бол миний үүрэг гэж Сальватор хэлэв,

	— Би танд ийм их өртэй үлдэж чадахгүй. Зөвхөн энэ ч бас биш. Би бичиг үсэг муутай хүн. Гэвч сонин хэвлэл уншаад профессор Сальватор гэж чухам хэн болохыг би сайн мэдсэн. Ийм хүндэт эрхэм хүнийг тэнүүлч, дээрэмчидтэй хамт шоронд хорьж огтхон ч таарахгүй.

	— Миний эрдэмтэн найзууд гээд Сальватор жуумалзан инээмсэглэж, намайг солиотой болгож шоронгийн эмнэлгийн газар байлгах гэж зүтгэсэндээ хүрэх шиг байна гэв.

	— Шоронгийн эмнэлэг гэдэг чинь бас л өөрцгүй гяндан гэсэн үг хэмээн эсэргүүцэж, — Бүр ч долоон дор,  дээрэмчдийн оронд таныг ёстой солиотой галзуу хүмүүс тойрох болно. Сальватор та галзуу хүмүүсийн дунд байх гэж үү? Үгүй, яасан ч ингэх ёсгүй!

	Хуяг дуугаа нам болгож үргэлжлэн ярина,

	— Би олон юм эргэцүүлэн бодсоон. Тэгээд ч би гэр бүлээ ууланд энгийн явуулсан хэрэг биш ээ. Би таныг оргох замыг гаргачхаад өөрөө зайлчихна. Ядрахын эрхэнд би энд орсон боловч одоо энэ ажлыг үзэн ядаж байна.  Намайг эд нар олохгүй харин та... та шунаг лам, хомхой худалдаачид бүх юмыг нь манлайлж байдаг энэ бузар орноос бушуухан холд. Би бас танд нэг юм хэлэх гэсэн гээд хуяг хэсэг тээнэгэлзэн түгдэрснээ,

	— Би албаны хэрэг улсын чухал нэг нууцыг танд хэлье...

	— Та над хэлэхгүй ч байж болно шүү гэж Сальватор үгийг нь таслан хэлэв.

	— Тийм ээ, гэвч... би өөрөө чадахгүй нь... юуны өмнө би хүлээж авсан аймшигт даалгавраа яагаад ч биелүүлж чадахгүй нь. Насан турш сэтгэл санаа минь тарчлан зовох болно. Хэрэв би танд энэ нууцыг хэлчихвэл сэтгэл минь тэгж тарчлахгүй билээ. Та над хэчнээн их ач тус боллоо, гэтэл эд нар... Би дээд дарга нарт ямар ч өр төлөөсгүй байтал намайг тэд ийм бузар жигшүүрт хэрэг хийлгэхээр түлхэн шахаж байна.

	— Бүр үү? гэж Сальватор товчхон асуув.

	— Тийм ээ, Ихтиандрыг Бальтазарт ч өгөхгүй, хэдийгээр гар даагчаар томилсон албан бичигтэй ч гэсэн Зуритад ч бас өгөхгүй нь гэдгийг би мэдлээ. Зурит хэчнээн хээл хахууль цутгасан ч түүнийг авч чадахгүй нь.  Яагаад гэвэл Ихтиандрын амийг хорлох гэж байна.

	— Хамба ламтан «Ална» гэдэг ганц ч үг ил хэлээгүй ч гэсэн Ихтиандрын амийг хорлохыг тэр л тун их шамдуулаад байгаа юм байна. Над цианийн давс бололтой нэг хор өгсөн. Өнөө шөнө би тэр хорыг Ихтиандрын усанд холих ёстой юм. Шоронгийн эмч ч тэдний талд орсон. Ихтиандрыг, та түүнд мэс засал хийж газар усны хүн болгосны уршгаар үхлээ гэж тогтоох юм. Хэрэв би тэдний даалгасныг нь биелүүлэхгүй бол намайг тун харгис хэрцгий тамлах нь гарцаагүй. Гэтэл би цаанаа ар гэртэй хүн... Эд нар намайг алж орхивол хэнд ч юу ч мэдэгдэхгүй өнгөрчихнө. Би эдний гарт бүрэн орсон хүн.

	Урьд би багаахан... бараг санамсаргүй шахам... нэг гэмт хэрэг хийчихсэн юм. Гэлээ ч гэсэн би эндээс оргож зайлахаар шийдэж, явахад эртээдээс бэлэн болоод байгаа. Харин би Ихтиандрыг алахгүй, чадах ч үгүй. Ихтиандр та хоёрыг хоёулыг ч ийм давчуу үед аврахад маш хэцүү, бараг болох ч үгүй. Харин таныг ганцаарыг чинь аварч би чадна. Би бүгдийг сайн бодсон. Ихтиандр над хэчнээн хайран санагдавч та бол түүнээс илүү хайран юм. Та өөрийнхөө эрхэм чадвараар дахиад нэг Ихтиандрыг бүтээж чадах бөгөөд энэ орчлонд хэн юу ч атугай өөр Сальваторыг бий болгож чадахгүй шүү дээ. 

	Сальватор, хуяг руу ойртон очиж гарыг нь атгаад

	— Танд туйлгүй их баярлалаа. Гэвч зөвхөн өөрийнхөө төлөө энэ хохирлыг гаргаж сэтгэл түвдэхгүй байна.

	Хэрэв та Ихтиандрын амийг аврах юм бол намайг суллан гаргаснаас үлэмж их ач тусыг над үзүүлж байгаа хэрэг. Би эрүүл чийрэг, эрх чөлөөтэй болоход туслах үнэнч сайн нөхөд хаанаас ч болов олдоно. Харин Ихтиандрыг зайлшгүй түргэн суллах хэрэгтэй байна гэв.

	— Би таны энэ үгийг тушаал шиг хүлээе гэж хуяг хариу өчив.

	Сальватор үл мэдэг давхийв.  — Аа тийм үү? Тэгээд цааш нь!

	Тэгээд түүнийг гадагш гарч одоход Сальватор жуумалзан инээмсэглэж,

	— Ингэвэл илүү дээр. Хэрүүлийн алим хэнд ч бүү олдог гэж аяархан хэлэв.

	Сальватор тасалгаа дотуураа ийш тийш алхалж,

	— Хөөрхий хүү минь! гэж шивгэнэж явснаа ширээ рүү очиж ямар нэг юм бичээд хаалгаа очиж тогшин,

	— Шоронгийн хуягийг дуудаач гэв.

	Хуягийг орж ирэхэд Сальватор,

	— Дахиад нэг зүйл гуйя. Намайг Ихтиандртай, хамгийн сүүлчийн удаа уулзуулж өгөхгүй юү гэв.

	— Түүн шиг амархан юм алга. Дарга нараас нэг ч хүнгүй, бүх шорон бидний мэдэлд байна.

	— Тун сайн. Бас дахиад нэг гуйх юм байна.

	— Би танд туслахад хэдийд ч бэлэн.

	— Та Ихтиандрыг сулласнаар над маш их ач тус болж байгаа юм.

	— Гэвч та над хэчнээн их ач боллоо доо...

	— За яах вэ. Бид өр авлагагүй болсон гэж үзье, хэмээн Сальватор үгийг нь тасалж, гэвч би танай гэр бүлд тус болох сон гэж бодож байна. Эвд зөвхөн тодорхой хаяг «S» Сальватор гэсэн ганц үсэг байгаа. Энэ хаягаар олж очоорой. Тун үнэнч сайн хүн шүү. Хэрэв та түр нуугдах хэрэг гарах юм уу мөнгөөр дутагдвал... 

	— Гэвч...

	— Ямар ч «Гэвч» хэрэггүй. Намайг шалавхан Ихтиандр дээр аваачаад өг.

	Сальваторыг өрөөндөө орж ирэхэд Ихтиандр ихэд гайхав. Ихтиандр түүнийг хэзээ ч одоогийнхтой нь адил ийм гунигтай, элэгсэг дотно байхыг үзээгүй билээ.

	— Ихтиандр хүү минь, бид хоёр хагацах болоод байна. Магад ч үгүй миний бодож байгаагаар нэлээд удаан хугацаагаар ч уулзахгүй байж мэднэ. Чиний хувь заяа намайг их зовоож байна. Чамайг үй түмэн аюул занал хүрээлжээ... Хэрэв чи энд үлдэх юм бол амь алдахгүй юм аа гэхэд Зурит юм уу, эсвэл түүнтэй адил өөр нэг махчны олз болох юм.

	— Аав та яах вэ?

	— Шүүх лав намайг шоронд хорьж, би тэнд хоёр жил юм уу, магад ч үгүй, түүнээс илүү ч удаан сууж мэднэ. Намайг шоронд байх энэ хугацаанд чи эндээс аль болох хол зайдуу аюулгүй газар байх ёстой. Ийм тохиромжтой газар бий нь ч бий, гэхдээ эндээс маш алс, Өмнөд Америкийн нөгөө талд, түүнээс ч баруунтаа агуу их номхон дөлгөөн гадаад далайд байдаг. Таумотын буюу Нам газрын арлууд юм. Тэнд очиход ч тун зүдэрнэ. Гэхдээ замд тохиолдох бүх аюул энд, гэртээ, Ла-Платын буланд тохиолддогтой зүйрлэхэд хамаагүй бага билээ. Энэ арлуудыг олох, хүрэх, нь эндэхийн шунаг сувдаг дайсны тавьсан занга, торноос зайлахаас амархан юм.

	Харин чамайг ямар замаар явуулъя даа? Чи баруун тийшээ өмнөд Америкийн хойгуур юм уу эсвэл өмнүүр аль нэгээр нь ороож очно. Энэ хоёр зам хоёулаа нэг сайн, нэг муу талтай юм. Хойд зам нь нэлээд уртавтар.  Түүнээс гадна энэ замаар явахад чи Атлантын далайгаас Номхон далайд Панамын сувгаар дамжин орох бөгөөд тэнд ялангуяа сувгийн хүзүүвчинд чамайг барих юм уу эсвэл жаахан л сэрэмж алдвал галт онгоц няц дарж болох тун осолтой юм. Тэр суваг тийм их өргөн гүн биш, хамгийн өргөнөөрөө ерэн нэгэн метр, гүн нь арван хоёр хагас метр байгаа байх. Орчин үеийн их багтаамжтай далайн галт онгоц бол ёроолоор бараг шүргэж болох юм.

	Гэвч чи үүгээр дагнан бүлээн усаар явна. Түүнээс гадна. Панамын сувгаас далайн гол гурван том зам гарсны хоёр нь Шинэ Зеланд руу, нэг нь Фижи арлуудыг дайран цааш явсан бий. Үүний дундах замаар,  галт онгоц дагах буюу эсвэл түүнээс зүүгдээд явбал чи бараг хүрэх газраа яг очно. Ер нь ямар ч гэсэн Шинэ Зеланд руу чиглэсэн хоёр зам хоёулаа Туамотын олтирогуудын бүсэд нийлж тойрон өнгөрөх учир чи зөвхөн жаахан л хойгуур таших хэрэг гарна. Өмнөд хошуугаар тойрох зам нэлээд дөт, гэхдээ чи өмнөд зүгийн хүйтэн усаар ялангуяа Галт газрын түүгээр Өмнөд Америкийн хамгийн эцсийн цэг Горн хошууг тойрох үед яг хөвөгч мөсний хажуугаар явах болно. Магелланы хоолой ер бишийн догшин, хэдийгээр усны онгоц хөлгүүд шиг чамд тийм гай зовлон учрахгүй ч гэсэн бас л аюултай. Дарвуулт онгоцонд бол чиг тэнд ёстой хүүр оршуулах газар нь л даа. Зүүн талаараа өргөн,  баруун тийшлэх тутам нарийсаж хадан хясаа, жижиг арлуудаар битүү дүүрсэн бий. Баруун зүгээс үлээх хүчит салхи цаг ямагт зүүн зүг рүү чиний чанх өөдөөс ус хөөх учир чи энэ хүчит эргүүлэгт усан дор ч гэсэн хаданд няц мөргөж болно.

	Тэгэхээр чи Магелланы хоолойгоор дамжиж явснаас Горн хошуу тойрч замаа уртасгасан нь чамд арай дээр байх аа... Далайн ус яваандаа хүйтэн болж чи түүнд аажимдаа дасаж, биед чинь халаагүй болох биз гэж бодож байна. Хоол хүнсний нөөцийн тухайд бол чи санаа зовсны огт хэрэггүй, тэр чинь ус шиг л чиний гар дор үргэлж элбэг дайралдана. Чи багаасаа далайн ус ууж сурсан болохоор биед чинь ямар ч гэм болохгүй юм.

	Харин Горн хошууны тэндээс Туамот арал руу явсан замыг олоход Панамын сувгийг бодвол нэлээд хэцүү дээ. Горн хошуунаас ер нь хөлөг онгоцны гүйдэлтэй далайн тийм өргөн зам огт байхгүй юм. Тэгэхээр би чамд уртраг өргөргийг нь сайн зааж өгье. Чи түүнийг чамд зориулж миний захиалгаар хийсэн тусгай багажаар олж чадна. Гэхдээ энэ багажууд хурдан явахад чинь жаахан тээр болох байх даа...

	— Би Лидингээ авч явна. Тэр, ачааг минь авч яваг.  Би ер нь Лидингээ орхиод явна гэж үү? Тэр чинь лав намайг санаж байсан байх даа.

	— Хэн нь хэнийгээ илүү санах нь мэдэгдээгүй байна шүү, гэж Сальватор дахин инээмсэглээд, за тэгвэл Лидингээ авч яв. Маш сайн. Туамот арал хүртэл чи дажгүй хүрнэ. Чи ганцхан тусгаарлагдсан бөглүү нэг шүрэн арлыг л эрж олох хэрэг гарна. Түүний тэмдэг гэвэл: Дээрээ шургааг зоосон, шургааг дээр нь салхины зүг чиг хэмждэг том загасны дүрс байгаа. Харахад тун андашгүй. Энэ арлыг эрж олоход магадгүй чи хоёр гурван сар ч болж мэднэ. Гэвч тэнд ус бүлээн, хүнс элбэг болохоор онц зовох юм ер алга.

	Сальватор, Ихтиандрыг хүний үг таслахгүй анхааралтай бүрэн гүйцэд сонсож сургасан боловч Сальваторын яг ингэж хэлэх үед тэр тун тэсэж чадсангүй:

	— Би тэр арал дээр чинь юү олох юм бэ? гэж асуув.

	— Хань нөхдөө! Үнэнч сайн найз нар, тэдний халуун хайр энхрий асрамжийг чи олно гэж Сальватор хариулаад, тэнд миний хуучин найз далайн байгаль судлагч алдарт эрдэмтэн Арман Вильбуа гэдэг Франц хүн байдаг юм. Би түүнтэй үүнээс олон жилийн өмнө Европт байхдаа сайн танилцаж дотно нөхөрлөсөн билээ.  Арман Вильбуа бол маш ховорхон сонин хүн. Гэвч тэр тухай чамд тайлбарлан тоочих зав алга байна.  Номхон дөлгөөн далайн тэр бөглүү шүрэн арал дээр яагаад тэгж олноос хөндийрч суух болсон учрыг чи өөрөө очиж байгаад мэдэх биз гэж бодож байна. Гэвч тэр тэндээ огт ганцаархнаа ч биш ээ. Түүнтэй хамт эхнэр нь болох цагаан цайлган сэтгэлтэй сайн авгай,  бас хүү, охин хоёр нь байдаг. Охин нь тэр арал дээр төрсөн. Одоо арван долоотой, нөгөө хүү нь хорин тав орчим настай байх ёстой дог.

	Тэд нар чамайг миний захиагаар үнэмшин мэдэж гэр бүлдээ төрөл садан шигээ хүлээн авна... гэснээ Сальватор бяцхан түгдэрсхийж, чи ихэнх цагаа усан дор өнгөрүүлэх болж байна. Гэвч уулзан танилцаж найрсгаар ярьж хөөрөхийн тул чи өдөртөө хэдэн цаг эрэг дээр гарч болно. Магад ч үгүй чиний бие бүрэн сайжирч урьдын адил, усанд байдаг шигээ удаан агаарт байж чаддаг ч болж болох юм.

	Арман Вильбуаг чи яг л хоёрдох эцгээ гэж удахгүй мэдэх болно. Бас чи далайн байгаль судлах түүний эрдэм шинжилгээний ажилд хувиршгүй сайн туслагч болох нь гарцаагүй. Далайн тухай түүнд оршигч амьтдын талаар чиний мэддэг юм чинь ганц байтугай арваад профессорт хүрэлцэхээр шүү дээ гээд Сальватор жуумалзан инээмсэглэж магадлан шинжлэгч тэнэг толгойнууд чамайг шүүхийн хурал өнөөдөр ямар өдөр,  сар, вэ гэх шиг шал дэмий асуухад чиний хариулж чадахгүй байсан нь тийм юманд зүгээр л сонирхолгүй байснаас тэгсэн хэрэг. Хэрэв тэд далайн урсгал, усны халуун хүйтэн, Ла-Платын булан, түүний орчны усны давслаг зэргийг асуусан бол чиний хариултаас эрдэм шинжилгээний бүхэл бүтэн боть бүтээж болох байсан.

	Хэрэв чиний усны доорх аяллыг Арман Вильбуа шиг хашир туршлагатай, гайхамшигт эрдэмтэн удирдан чиглүүлээд ирэхээр чи улам илүү их юм мэддэг болж дараа нь өөрийнхөө мэдлэгийг бусад хүмүүст хэлж өгөх болно. Та хоёр үүгээрээ далайн байгалийн судлалын талаар энэхүү шинжлэх ухааны хөгжлийн шинэ үеийг нээж дэлхий даяар алдаршин цуурайтна гэдэгт би бат итгэж байна. Чиний нэр их эрдэмтэн Арман Вильбуагийн нэртэй хамт байдаг болох бөгөөд тэр өөрөө заавал ингэнэ гэж би мэдэж байна. Ингээд чи шинжлэх ухаанд зүтгэж үүгээрээ бүх хүн төрөлхтөнд ариун хөдөлмөрийнхөө ач тусыг хүртээх болно.

	Хэрэв чи эндээ үлдвэл бүдүүлэг харанхуй, шунахай ховдог хүмүүсийн хар муу сонирхолд чамайг захируулан ажиллуулах юм. Харин Арман Вильбуагийн гэр бүлд, шүрэн арлын хоорондох цэвэр тунгалаг усанд чи тайван байраа олж тун амар жаргалтай амьдарна гэж би лав итгэж байна. Дахиад нэг юм зөвлөхөд, чи далайн усанд дөнгөж ормогц л...

	— Энэ нь өнөө шөнө ч бүтэж магадгүй тэр дороо усан доорх хонгилоор гэртээ очоод (одоо гэрт чинь ганцхан үнэнч Жим чинь л байгаа) хэрэглэх хэмжүүр, хутга, бас бус юмаа авч Лидингээ олоод далай дээр нар гарахаас өмнө амжиж замд гарах хэрэгтэй.

	Баяртай Ихтиандр аа! Үгүй, баяртай уулзъя! 

	Сальватор амьдралдаа анх удаа Ихтиандрыг тэвэрч чанга үнсэв. Тэгээд мөр дээр нь алгадаж инээмсэглээд,

	— Ийм залуу хаана ч газардахгүй! гэмэгц өрөөнөөс яаралтай гарч одлоо.

	 


ОРГОСОН НЬ

	 

	Ольсен товчны фабрикаасаа дөнгөж сая ирээд хоолоо идэж суув. Гэтэл нэг хүн хаалга тогшлоо.

	— Хэн бэ? гэж Ольсен саад болсонд унтууцан хэлээд чанга хашхирав... Хаалга онгойж, тасалгаа дотор Гуттиэре ороод ирлээ.

	— Гуттиэре! Чи чинь! Газрын хаанаас гараад ирэв! гэж гайхаж баярласан Ольсен дуу алдаад суудлаасаа харайн босов.

	— Сайн байна уу, Ольсен! Чи хоолоо ид ид гээд Гуттиэра ядарсан байртай хаалга налаад би эр нөхөр, ээж хоёртойгоо үүнээс хойш хамт амьдарч чадахгүй боллоо. Зурит... намайг бүр зоддог болсон. Тэгээд би түүнээс зугтаагаад ирлээ. Ольсен, би бүр яваад ирлээ шүү гэв.

	Энэ сонин мэдээг сонсоод Ольсен хоолоо идэхээ больж

	— Ямар сонин хэрэг вэ! Суу даа! Чи бүр хөл дээрээ тогтож чадахгүй их ядарсан байна шүү. За яагаа вэ! Чи бурхан холбосон юмыг хүн тасалж чадахгүй гэж хэлж байгаагүй сэн биш бил үү? Одоо болохоор больчихоо юу? Сайн даа. Би хувьдаа баярлаж байна. Чи тэгээд аавындаа эргэж ирээ юү? гэж асуув.

	— Аав юу ч мэдээгүй. Хэрэв би аавынд ирвэл Зурит тэр дороо олоод л эргүүлж аваачна. Би одоо нэг найзындаа байгаа.

	— Тэгээд... тэгээд чи одоо яах гэж байна?

	— Би заводод ажилд орно. Заводод ер нь ямар ч хамаагүй ажил олоход тус болооч гэж чамаас гуйж ирлээ. Ольсен бодлогошрон толгой сэгсрээд,

	— Одоохондоо ч тун бэрх дээ. Гэвч яах вэ, би сураглая даа гээд Ольсен хэсэг дуугүй болсноо, — Хар хүн чинь үүнийг юу гэх бол доо? гэж асуув.

	— Би түүнд мэдэгдэхийг хүсэхгүй байна.

	— Гэлээ ч гэсэн хар хүн, эхнэрийнхээ хаа байгааг мэдэхийг хүснэ шүү дээ гэж Ольсен жуумалзан инээмсэглээд, — Чи Аргентин оронд байгаагаа битгий мартаарай. Зурит чамайг эрж олоод тэгээд үү... Чамайг амар тайван үлдээхгүй гэдгийг чи өөрөө мэднэ биз дээ. Хууль зүй, хүн олон бүгд л түүний талд орно доо.

	Гуттиэре хэсэг бодсоноо, 

	— За одоо яах вэ! Тэгвэл би Канад юм уу, Аляск руу зайлна гэж эрс шийдмэг хэлэв.

	— Мөсөн туйл, Греландийн хойгт ч гэсэн! гээд Ольсен одоо бүр их ноцтой болж үүнийг бид хоёулаа сайн бодъё. Чи энд байгаад амар заяагаа огт үзэхгүй. Би ч гэсэн эндээс зайлах юм сан гэж аль хэдийнээс бодоод байгаа юм. Би энэ Латин Америкт яах гэж ирэв ээ? Энд шашин шүтлэг улам их хүчтэй юм. Тэр үед л бид хоёр оргон зайлж амжаагүй маань харамсалтай болсон доо. Зурит чамайг аваачиж амжаад бид хоёрын билет, мөнгө хий үрэгдээд л өнгөрсөн. Одоо чамд лав, надтай адил Европ орох галт онгоцны зардлын мөнгө мөн л байхгүй байгаа нь мэдээж хэрэг. Гэвч бид заавал Европ орно гээд яах вэ? Бид хэрэв харин аюул осолгүй газар очтол чинь би чамайг орхихгүй болохоор би ингэж «бид» гэж ярьж байгаа юм шүү ядахдаа зэргэлдээх Парагвай юм уу эсвэл Бразилд очвол бүр ч сайн. Зурит тэнд чамайг эрж олтлоо их зовохоос гадна Америк улс юм уу Европ руу очиход бэлтгэж зэхэх хугацаа бидэнд элбэг гарна... Доктор Сальватор Ихтиандртайгаа хамт гянданд хоригдсоныг чи дуулсан уу?

	— Ихтиандр ий? Тэр олдоо юу? Яагаад гянданд байгаа юм бэ? Би түүнтэй уулзаж чадах бол уу? хэмээн Гуттиэре элдэв асуудлаар Ольсеныг шалгаав.

	— Тийм ээ Ихтиандр шоронд орж, дахиад Зуритын боол болж ч магадгүй байгаа. Сальватор, Ихтиандр хоёрыг тун утга учиргүй шүүж тэнэгээр ялласан даа.

	— Ямар аймаар юм бэ? Түүнийг тэгээд аварч болохгүй юу?

	— Би хэчнээн дахин оролдсон боловч огт амжилт олсонгүй юм. Гэтэл шоронгийн хуяг өөрөө бидний талд санамсаргүй ороод ирдэг байна. Ихтиандрыг бид өнөө шөнө заавал суллах ёстой. Бид дөнгөж сая Сальватор гуай, хуяг хоёрын бичсэн хоёр зурвас хүлээж аваад сууж байна.

	— Би Ихтиандртай уулзах юм сан! Би чамтай цуг очилцож болох уу? гэж Гуттиэрегийн асуухад Ольсен хэсэг бодсоноо

	— Болохгүй байх гэж би бодож байна. Чи Ихтиандртай уулзаагүй нь дээр байх аа, гэж хариулав.

	— Яагаад тэр вэ?

	— Яагаад гэвэл Ихтиандр өвчтэй. Гэвч тэр хүний хувьд өвчтэй, загасны хувьд эрүүл байгаа.

	— Би ойлгохгүй байна.

	— Ихтиандр дахиад агаараар амьсгалж чадахгүй болсон. Тэгэхээр чамайг харчхаад юу болох вэ? Энэ нь түүнд, магадгүй чамд ч гэсэн маш хүнд зовуурь болох юм. Ихтиандр чамтай заавал уулзах гэнэ, гэтэл агаарт байх нь түүний амьдралыг бүрмөсөн баллаж байгаа хэрэг. Гуттиэре толгойгоо унжуулж

	— Тиймээ чиний зөв... гээд бодлогошрон суув.

	— Ихтиандр бусад бүх хүн хоёрын хооронд давшгүй их саад - далай байна. Ихтиандр яах ч аргагүй болж одоо үүнээс хойш түүний эх болох цор ганц байгаль орчин нь ус болсон юм.

	— Хязгааргүй их далайд цор ганцаараа, далайг гахай амьтан загаснууд доторх ганцхан хүн, тэр тэнд яаж байх юм бэ?

	— Ихтиандр усан доорх ертөнцдөө жаргалтай сайхан байсан л даа. Харин....

	Гуттиэрегийн царай гэнэт улайв.

	— Одоо тэр лав л урьдах шигээ тийм баяр жаргалтай байхгүй нь магад даг...

	— За боль доо Ольсен минь гэж Гуттиэре уйтгартай дорой дуугарав.

	— Гэвч цагийн урсгалд юм бүхэн арилан арчигддаг даа. Магадгүй тэр алдагдсан жаргалаа дахин олж ч мэднэ. Тэгээд тэр далайн гайхал амьтад загаснуудын дунд амьдрах болно доо. Хэрэв аварга загас урьдчилаад идчихгүй бол, Ихтиандр үсээ цайж өвгөртлөө амьдарна. Харин үхэл үү? Үхэл ч яах вэ, хааяагүй адилхан тохиолддог шүү дээ.

	Оройн бүрэнхий өтгөрч тасалгаанд бараг юм үзэгдэхгүй болов.

	— За би явах боллоо гээд Ольсен бослоо.

	Гуттиэре ч дагалдан боссоноо....

	— Ядахдаа би түүнийг холоос ч гэсэн барааг нь харж болохгүй юу? гэж асуув.

	— Хэрэв чи өөрийгөө л танигдуулахгүй бол бололгүй яах вэ

	— Би танигдахгүй гэж амлая.

	Шоронгийн ус зөөгчийн хувцас өмссөн Ольсен, Коронель Диасын  зүгээс гяндангийн хашаанд дөхөж ирэхэд бүр харанхуй болсон байв.

	Шоронгийн манаач түүнийг хармагц      _

	— Хүүе хаачих нь вэ? гэж хашхирав.

	— Чөтгөрт далайн ус аваачъя гэж Ольсен шоронгийн хуягийн заасанчлан хариуллаа.

	Шоронд ер бишийн хоригдол далайн чөтгөр байдаг, тэр нь цэвэр усанд байж чаддаггүй үргэлж далайн ус дүүргэсэн том саванд суудаг гэгчийг бүх манаач нар мэддэг билээ. Тэргэнд ачсан том торхоор далайн ус зөөж түүнийг байсхийгээд л сольдог байв.

	Ольсен шоронгийн байшин руу очиж гал зуух байдаг буланг тойроод тэндхийн ажилчдын ордог хаалгыг дорхноо оллоо. Шоронгийн хуяг бүгдийг нь аль эрт бэлэн болгочихсон ажээ. Шоронгийн хаалга болон гудамд байнга зогсож байдаг манаач нарт тэр нэг шалтаг хэлж мултарсаар байв. Ихтиандр Хуягийг дагуулан шоронгоос айвуухан чөлөөтэй гарч ирлээ.

	— Бушуухан, торхонд ор! гэж хуяг хэлэв.

	Ихтиандр төдхөн торхонд харайн орлоо.

	— За хөдөл!

	Ольсен жолоогоо угзарч, шоронгийн хашаанаас гараад Авени да Альварын гудамжаар орж Ритеро буудал, барааны станцын дэргэдүүр алгуурхан шогшууллаа. Түүний хойноос нэг эмэгтэй хүний бараан дүрс салалгүй ойрхон дагана.

	Ольсеныг хотоос гарахад бүр харанхуй шөнө болсон байв. Зам нь далайн эргээр дагана. Салхи ширүүсэж далайн давлагаа хуйлран эргийн хад хясаанд хүчтэй мөргөн хүрчигнэнэ.

	Ольсен урагшаа сайн ширтэн харсанд замд нь нэг ч юм үзэгдэхгүй зөвхөн алс тэртээгээс хурдлан ирж байгаа нэг машины чийдэн үе үе гялалзана. Энэ өнгөрөг гэж Ольсен дотроо бодлоо.

	Хурц гэрлээрээ нүд далдирааж, дохиогоо дугаргасаар тэр машин хажуугаар нь өнгөрч хот чиглэн алсад далд оров.

	— За боллоо! — Ольсен ар тийшээ эргэж Гуттиэрег хадны цаана нуугд гэж сэм дохио өгөв. Тэгээд дараа нь торхоо тоншиж:

	— Хүрээд ирлээ! Буугаарай! гэж дуудав. Торхон дотроос толгой цухалзав.

	Ихтиандр ийш тийш харж байснаа хурдхан өндийж газарт үсрэн буулаа.

	— Ольсен чамд маш их баярлалаа! гээд Ихтиандр нойтон гараараа тэр аваргын гарыг чанга атгав.

	Ихтиандр үе үе ухаан балардах адил бахардан амьсгаадна.

	— Баярлаад байх юу байх вэ. За баяртай! Их болгоомжтой байгаарай. Эргийн ойролцоо битгий явж бай. Дахиад л баригдаж хоригдохгүйн тул хүмүүсээс л их болгоомжилж байгаарай.

	Ихтиандр Сальватороос ямар шүү даалгавар авсныг Ольсен ч хүртэл мэдээгүй ажээ.

	— За за, хэмээн Ихтиандр бахардан амьсгаадаж би одоо ганц ч онгоц хүрч очдоггүй алсын алс шүрэн арал руу очно. Ольсен чамд хязгааргүй их баярлалаа гээд далай руу яаран гүйж очлоо.

	Тэгээд яг давлагааны захад тулж очмогц гэнэт эргэж

	— Ольсен, Ольсен! Хэрэв чи хэзээ нэг цагт Гуттиэретэй уулзвал миний мэндчилгээг хүргэж, насан турш мартахгүй дурсаж явна гэж намайг хэлж байна билээ гэж дамжуулаарай гэв.

	Ихтиандр далайн ус руу үсэрмэгц

	—Баяртай Гуттиэре гэж хашхираад усанд шумбан орлоо.

	— Баяртай Ихтиандр аа! гэж Гуттиэре хадны цаанаас аяархан хариулав.

	Салхи улам ширүүсэж, хүнийг бараг гуйвуулан унагачих дөхнө. Далай дошгирон давлагаалж элс ширчигнэж хад нүрчигнэнэ. Нэг хүн Гуттиэрегийн гарыг барив,

	— Гуттиэре хоёулаа одоо явъя! гэж Ольсон эелдэгхэн хэлнэ. Ольсен түүнийг зам руу хөтөллөө.

	Гуттиэре далай руу дахин нэг сайн харж, Ольсеныг сугадан хот руу чиглэн явлаа.

	 

	* * *

	 

	Сальватор ялын хугацаагаа дүүргэж гэртээ харьж ирээд дахин эрдэм шинжилгээний ажлаар оролдон суух болов. Гэхдээ тэр, ямар нэг алс холын аянд бэлтгэн байлаа.

	Кристо тэднийд үргэлжлэн ажилласаар ажээ. Зурит шинэ дарвуулт онгоц төхөөрч Калифорний буланд сувд түүдэг болжээ. Тэр хэдийгээр Америк дахинд хамгийн баян хүн болж дөнгөөгүй ч гэсэн хувь заяандаа төдий л их гомдож чадахгүй байв. Түүний шөрвөгөр сахлын нь үзүүр барометрийн зүү шиг дээшээ өргөгдөж санаа сэтгэлийн нь тавлагийг илтгэх ажээ.

	Гуттиэре нөхрөөсөө салж Ольсентой гэрлэжээ. Тэд Нью-Йоркт шилжин ирж консервын заводод ажиллах болсон байна. Ла-Платын булангийн эрэг хавиар одоо хэн ч далайн чөтгөрийг дурсан ярихгүй болжээ.

	Хааяа зарим бүгчим халуун шөнө нам гүмийн дундах үл мэдэг авиа чимээ сонссон өвгөжөөр загасчид

	— За тэр далайн чөтгөр дунгаа үлээгээд гарлаа гээд л түүний тухай домгийг залуучуудад дурсан ярьж эхэлдэг байв.

	Буэнос-Айрес хотод зөвхөн ганц хүн л Ихтиандрыг мартсангүй.

	Хотын бүх хүүхэд элий балай ухаантай энэ ядуу индиан өвгөнийг андахгүй мэдэх бөгөөд

	— Энэ, өнөөх далайн чөтгөрийн аав явж байна гэж хашхиралдан дагаж гүйлдэнэ.

	Гэвч тэр өвгөн тэдгээр жаалуудыг огт тоохгүй явна. Тэр өвгөн, Испани хүн дайралдах бүрд заавал эргэж хойноос нь нулимаад ямар нэг хараал үглэдэг байв.

	Гэвч түүний ухаан солио нь дорой номхон, хэнд ч хор хийхгүй учир цагдаа нар өвгөн Бальтазарын мөрийг үл хөндөнө.

	Харин далайд шуурга дэгдэн дошгирох үед л өвгөн Индиан ер бишийн тайван биш болдог ажээ.

	Тэр бээр далайн эрэг рүү яаран очиж, давлагаа долгионд арчигдан арилахаа ч үл хайхран өдөр шөнө ялгалгүй салхи шуурга сулран намдтал эргийн хясаа дээр,

	— Ихтиандр аа! Ихтиандр аа! Миний хүү гэж хашхиран дуудан зогсоно.

	Гэвч их далай өөрийн нууцыг хадгалсаар л...
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Заметки

		[←1]
	 Кондрад Геснер — 16 дугаар зууны үеийн Германы суут эрдэмтэн. Байгалийн ухаан судлагчдад удаан хугацаанаа хүчтэй нөлөө үзүүлж байсан «Амьтны тухай ном» гэдэг зохиол бичжээ.




	[←2]
	 Гаучо гэдэг нь өмнөд америкийн тал газар нутагладаг зэрлэгдүү малчин ястан. Моринд тун гарамгай (зохиогч)




	[←3]
	 Карат — жингийн нэгж




	[←4]
	 Матрос — усан цэрэг (ЦБ)




	[←5]
	 Фемид — эртний грекийн үнэн ёс, хууль зүй, журам дэглэмийн бурхан.




	[←6]
	 Хүний дундад чихнээс хамрын хөндий орсон нарийхан гуурс,  16-р зууны үеийн италийн их анатомич Евстахиогийн нэрээр нэрлэгджээ. (орчуулагч)




	[←7]
	 Гольфстрим — Мексикийн булангаас зүүн хойд зүгийг чиглэн Атлантын далайгаар урсдаг дулаан урсгал. Баруун хойд Европын цаг уурыг зөөлрүүлэхэд ихээхэн нөлөө үзүүлнэ (орчуулагч)
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